
ಇಬಿ್ರಯರಿಗೆ ಪತಿ್  

ಸೆಸಿಲ್ ಎನ್. ರೈಟ್ 

 

ಪರಿಚಯ 

1. ವಿಷಯ. ಅದರ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು  "ಉದ್ದ ೇಶದ ಪದ" (13:22) ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸುತ್ತಾ ರ -- ಧರ್ೇೋಪದ್ೇಶ 

ಅಥವಾ ಧರ್ೇೋಪದ್ೇಶದ ಕಾಯಿದ್ಗಳು 13:15 ರಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ . ಮತ್ತಾ  ಅದರ ರಚನೆಯು 

ಸಿನಗಾಗ್ ಧರ್ೇೋಪದ್ೇಶಕೆ್ಕ  ಅನೆೇಕ ಸಮಾನಂತರಗಳನ್ನು  ತೇರಿಸುತಾ ದ್ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್: (ಎ) 

ಪರ ಬಂಧ (1:1-4), (ಬಿ) ತ್ತಕ್ತೋಕ ಕರ ಮದಲ್ಲಲ  ವಾದಗಳ ಅಭಿವೃದಿ್ಧ , ಮತ್ತಾ  (ಸಿ) ಹೊರ್ೇೋಟರಿ [ಉದ್ದ ೇಶಿತ, 

ಪ್ರ ೇತ್ತಾ ಹಿಸಿ –rd ] ವಿಭಾಗಗಳು ("ನಮಗೆ ಅವ್ಕಾಶ"). ಗಮನರ್ೋವಾಗಿ, ಅದರ ಉಪದ್ೇಶಗಳು ಬಲವಾಗಿ 

ಸೆೈದಿ್ಂತಿಕವಾಗಿ ಆಧರಿಸಿವೆ. ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳು 1: 1 ರಿಂದ 10:18 ರವ್ರಗೆ ಪರ ಧ್ಯನವಾಗಿ ಸೆೈದಿ್ಂತಿಕವಾಗಿದುದ , 

ಉಪದ್ೇಶಗಳನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದ್; ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳು 10:19 ರಿಂದ 13:17 ರವ್ರಗೆ ಪರ ಧ್ಯನವಾಗಿ 

ಹೊೇರ್ೇೋಟರಿ, ಸಂಬಂಧಿತ ಸೂಚನೆಗಳಂದ್ಧಗೆ ಹಣೆದುಕಂಡಿವೆ; ಮತ್ತಾ  ಅಧ್ಯಯ ಯ 13:18-25 ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್ 

ಅನ್ನು  ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಸಂದ್ೇಶಗಳಂದ್ಧಗೆ ಕನೆಗೊಳಿಸುತಾ ದ್, ಇದರಲ್ಲಲ  ಒಂದು ಸಂಕಿ್ತಪಾ  ಉಪದ್ೇಶವೂ ಸೆೇರಿದ್ 

(v.22). ಇದಲಲ ದ್, ಹೊೇಲ್ಲ ರಿಟ್್ನ ಯಾವುದ್ೇ ಭಾಗವು ಮುದರ ಣಶಾಸಾ ರದ್ಧಂದ ತ್ತಂಬಿಲಲ  -- ರ್ಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪರ ಕಾರ ಮತ್ತಾ  ಅನ್ನಗುಣವಾದ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಆಂಟಿರ್ೈಪ್. 

 

 

ಶೈಲಿ. ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್ ಅನ್ನು  ಪರ ಬಂಧ ಅಥವಾ ಗರ ಂಥದಂತೆ (1:1-4), ಧರ್ೇೋಪದ್ೇಶವಾಗಿ 

ಮುಂದುವ್ರಿಯುತಾ ದ್ ಎಂದು ವಿವ್ರಿಸಲಾಗಿದ್ (13:17 ಮೂಲಕ), ಮತ್ತಾ  ಪತರ  ಅಥವಾ ಪತರ ದಂತೆ 

ಕನೆಗೊಳುು ತಾ ದ್ (13:18-25) -- ವಿ. 22 ಎಪಿಸೆೆಯಿಲಾ ("ನನ್ನ ಬರದ್ಧದ್ದ ೇನೆ") ಎಂಬ ಕ್ತರ ಯಾಪದವ್ನ್ನು  

ಬಳಸುವುದರಿಂದ, ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಬರಯುವ್ ಸಾಮಾನಯ  ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ , ಮತ್ತಾ  AV ನಲ್ಲಲ  "ನನ್ನ ಪತರ  ಬರದ್ಧದ್ದ ೇನೆ" 

ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ್. ಆದರ ಇದು ಅದರ ಲೇಖಕರನ್ನು  ಗುರುತಿಸದ್ ಅಥವಾ ಅದರ ವಿಳಾಸಗಳ 

ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಹಸರಿಸದ್ ಕನೆಗೊಳುು ತಾ ದ್. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಅವ್ರು ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಚೆನು ಗಿ 

ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ರಂದು ತೇರುತಾ ದ್ (v.19; 10:34 AV) ಮತ್ತಾ  ಅಪ್ಸಾ ಲ ಪೌಲನ ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡ ಮತ್ತಾ  

ಸರ್ ಕ್ಕಲಸಗಾರ ತಿರ್ೇತಿ (v.23) ರಂದ್ಧಗೆ ಪರಸಪ ರ ಪರಿಚಯವಿದ್. ಈ ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಮೂಲತಃ ಯಾರಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದ್ಯೇ ಅವ್ರಿಗಿಂತ ವಾಯ ಪಕವಾದ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ವಿನಯ ಸಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಲೇಖಕರು ಅವ್ನ ವಿರುದಿ  ಪೂವಾೋಗರ ರ್ದ ಕಾರಣದ್ಧಂದ ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು  ತಡೆಯಲು 

ಅನಮಧೇಯವಾಗಿ ಬಿಟೆಿದ್ದ ರ (ಆರಂಭಿಕ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನ), ಆದರೂ ಅದನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವ್ 

ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರು ರ್ದಲು ಕಳುಹಿಸಿದವ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್. (ಮುಂದ್ಧನ ವಿಭಾಗದ ಮೂರನೆೇ 

ಪ್ಯಯ ರಾಗಾರ ಫ್ ನೇಡಿ.) 

3. ಕರ್ತೋತವ . ಪೂವ್ೋದ ಪ್ಯರ ಚಿೇನ ಚರ್ಚೋ ಇದನ್ನು  ಪ್ಯಲ್ಲನ್ ಕರ್ತೋತವ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್. ಆದರ ಆ 

ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಮಶಾೋತಮ ಕವಾಗಿ ಬೇರಡೆ ಇರಬಾರದು. ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ಯಾದ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ 

(ಕ್ತರ .ಶ. 155-215) ಪೌಲನ್ನ ಹಿೇಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಬರದ್ಧದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಲೂಯ ಕ್ ಅದನ್ನು  ಗಿರ ೇಕ್್ಗೆ 

ಭಾಷಂತರಿಸಿದನ್ನ (ಏಕ್ಕಂದರ, ಪ್ಯಲ್್ನ ಇತರ ಪತರ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಭಾವ್ನೆಗೆ ಹೊಂದ್ಧಕ್ಕಯಾಗಿದದ ರೂ, 

ಮುಖಯ ವಾಗಿ ಅದರ ಗಿರ ೇಕ್ ಹಚ್ಚು  ಹೊಳಪು ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಸಾಹಿತಿಯ ಕ ಶೈಲ್ಲಯು ಹಚ್ಚು  ಎತಾ ರದಲ್ಲಲ ದ್ ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ರಿಗಿಂತ ವಾಕಾು ತ್ತಯೋ) -- ಮತ್ತಾ  ನಂತರ, ಯುಸೆಬಿಯಸ್ (263-339) AD) ಕ್ಕಲವ್ರು ಲೂಯ ಕ್ ಅದನ್ನು  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಿದ್ದ ರ ಎಂದು ನಂಬಿದದ ರು, ಮತ್ತಾ  ಇತರರು ರೇಮ್ನ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ ಮಾಡಿದ್ದ ರ ಎಂದು 

ನಂಬಿದದ ರು, ನಂತರದ ಶೈಲ್ಲಯು ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್್ನಂತೆಯೇ ಹಚ್ಚು  ಎಂದು ನಂಬಿದದ ರು. (ಆದರೂ ಹಿೇಬ್ರರ  

ಮೂಲಕೆ್ಕ  ಯಾವುದ್ೇ ಸಾಕಿ್ತಯನ್ನು  ಎಂದ್ಧಗ್ಯ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಯಾವುದ್ೇ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧ್ಯರದ 

ಮೇಲ ಇಲಲ  ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ಯರ ಯವಿದ್; ಜೊತೆಗೆ, ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ ರುವ್ ಪಠ್ಯ ವು ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷಂತರದಂತೆ 

ಓದುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂಬುದು ಭಾಷ ತಜ್ಞರ ಒಮಮ ತದಂತೆ ತೇರುತಾ ದ್.) ಪಶಿು ಮದಲ್ಲಲ , ರ್ರ್ಟೋಲ್ಲಯನ್ (ಕ್ತರ .ಶ. 160-

230) ಬನೋಬಾಸ್ ಅದರ ಲೇಖಕ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ಯರ ಯಪಟೆ ರು. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಆರಿಜೆನ್ (ಸುಮಾರು 185-254 AD), 



ತನು ನ್ನು  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸಿದನ್ನ: "ಆದರ ನನ್ನ ಹೇಳುತೆಾ ೇನೆ, ಆಲೇಚನೆಗಳು ಧಮೋಪರ ಚಾರಕನದು, 

ಆದರ ವಾಕಾು ತ್ತಯೋ ಮತ್ತಾ  ಪದಗುಚಛ ವು ಅಪ್ಸಾ ಲರು ಹೇಳಿದದ ನ್ನು  ರಕಾರ್ಡೋ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತಾ  ಗಮನಿಸಿದ 

ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗೆ ಸೆೇರಿದ್. ಬಿಡುವಿನ ವೆೇಳೆಯಲ್ಲಲ  ಅವ್ನ ಯಜಮಾನನ್ನ ಹೇಳಿದದ ನ್ನು  ಯಾವುದ್ೇ ಚರ್ಚೋ ಪೌಲನಿಂದ 

ಬಂದದ್ದ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರ, ಅದಕೆಾ ಗಿ ಅದನ್ನು  ಪರ ಶಂಸಿಸಲ್ಲ, ಏಕ್ಕಂದರ ಆ ಪ್ಯರ ಚಿೇನ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಅದನ್ನು  

ವಿನಕಾರಣವಾಗಿ ನಿೇಡಲ್ಲಲಲ , ಆದರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬರದವ್ರು ಯಾರು ಪತರ , ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮಾತರ  ತಿಳಿದ್ಧದ್." 

ಯಾಕಂದರ ಆ ಪುರಾತನ ಮನ್ನಷಯ ರು ಕಾರಣವಿಲಲ ದ್ ಅದನ್ನು  ವಿತರಿಸಲ್ಲಲಲ . ಆದರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪತರ  

ಬರದವ್ರು ಯಾರು, ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮಾತರ  ಗೊತ್ತಾ . ಯಾಕಂದರ ಆ ಪುರಾತನ ಮನ್ನಷಯ ರು ಕಾರಣವಿಲಲ ದ್ ಅದನ್ನು  

ವಿತರಿಸಲ್ಲಲಲ . ಆದರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪತರ  ಬರದವ್ರು ಯಾರು, ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮಾತರ  ಗೊತ್ತಾ . 

ಗಮನರ್ೋವಾಗಿ, ಯಾರೂ ಅದರ ಸೂೂ ತಿೋಯನ್ನು  ಪರ ಶಿು ಸಲ್ಲಲಲ . ಮತ್ತಾ  4 ನೆೇ ಶತಮಾನದ ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂತಯ ದ ವೆೇಳೆಗೆ (300 ರ ದಶಕ) ಅದರ ಕರ್ತೋತವ ವ್ನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಪ್ಯಲ್ಲನ್ ಎಂದು 

ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಯಿತ್ತ, ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ ಆಫ್ ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ಯಾ, ಯುಸೆಬಿಯಸ್ ಮತ್ತಾ  ಆರಿಜೆನ್ 

ಅರ್ೋತೆಗಳಿಲಲ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಮತೆಾ  ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ ಸವಾಲು ಮಾಡದ್. ರ್ನು ಂದು ನೂರು ವ್ಷೋಗಳಿಗಿಂತಲೂ 

ಹಚ್ಚು  ವ್ಷೋಗಳ ನಂತರ, ರ್ದ್ಧನರನೆೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಲ , ಪ್ರ ರ್ಸೆ ಂಟ್ ಸುಧ್ಯರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಲ , 

ಕರ್ತೋತವ ದ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  ಪುನಃ ತೆರಯಲಾಯಿತ್ತ. 

ಸಂಭಾವ್ಯ  ಲೇಖಕರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾದ ಇತರ ಹಸರುಗಳು (ಅನ್ನವಾದಕರು ಅಥವಾ 

ಅಮಾನ್ನಯನ್ಾ ್ಗಳಾಗಿ ಅಲಲ ) ಅಪ್ಲಸ್, ಲೂಯ ಕ್, ಬನೋಬಸ್, ಸಿಲಾವ ನಸ್ ಮತ್ತಾ  ರೇಮ್ನ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ 

ಸೆೇರಿವೆ. ಅಲಲ ದ್, ಪಿರ ಸಿಾ ಲಾಲ  (ಅವ್ಳ ಪತಿ, ಅಕ್ತವ ಲಾ ಅವ್ರ ಸಹಾಯದ್ಧಂದ) 1900 AD ನಲ್ಲಲ  ಜಮೋನ್ 

ದ್ೇವ್ತ್ತಶಾಸಾ ರಜ್ಞರಾದ ಹಾನೋಕ್ ಅವ್ರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಪ ಟೆ ರು. (ರೇಮ್ನ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ 

[ಯಾರು AD 97 ರಲ್ಲಲ  ನಿಧನರಾದರು?], ಇವ್ರು ಪ್ಯಲ್್ನ ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಸೆು ೇಹಿತರು ಮತ್ತಾ  ಸರ್ 

ಕ್ಕಲಸಗಾರರಾಗಿದದ ರು ಮತ್ತಾ  ಬಹುಶಃ ಅವ್ರ ಧಮೋಶಾಸಾ ರವ್ನ್ನು  ಪರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತಿಾ ದದ ರು. ಎಲಲ ವೂ 

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಊಹಾತಮ ಕವಾಗಿದ್.) 

ಸುಧ್ಯರಣಾ ಯುಗದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವ್ರ ಕರ್ತೋತವ ದ ಬಗೆೆ  ಅನಿಶಿು ತತೆಯಿಂದ್ಗಿ, ಈ ದ್ಖಲಯು ಹೊಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದು ವಿಶಿಷೆ  ಸಾಥ ನವ್ನ್ನು  ಪಡೆದುಕಂಡಿದ್ -- ನವು ಈಗ ಹಚಿು ನ ಇಂಗಿಲ ಷ್ 

ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ೇವೆ -- ಲಾಯ ಟಿನ್ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳಂತೆಯೇ, ರ್ದಲು ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸಿ ಪ್ಯಲ್ಲನ್ 

ಕರ್ತೋತವ ದ ನಿಸಾ ಂದ್ಧಗಿವಾದ ಸಿವ ೇಕಾರ -- ಅವುಗಳೆಂದರ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ಯಲ್ಲನ್ ಪತರ ಗಳು ಮತ್ತಾ  

ಸಾಮಾನಯ  ಪತರ ಗಳ ನಡುವೆ. ಪ್ಯಲ್ಲನ್ ಕರ್ತೋತವ ವ್ನ್ನು  ಖಚಿತವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದದ ರ, 2 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  ನಂತರ 

ಅದರ ಉದದ ದ ಕಾರಣದ್ಧಂದ ಅದನ್ನು  ಇರಿಸಲಾಗುತಿಾ ತ್ತಾ . ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಹಚಿು ನ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳಲ್ಲಲ  ಇದು 2 

ಥೆಸಲೇನಿಯನು ರು ಮತ್ತಾ  1 ತಿರ್ೇತಿ ನಡುವೆ ಕಂಡುಬರುತಾ ದ್. 

ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್ ಅನಮಧೇಯವಾಗಿದ್ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಪೌಲ್ ಬರದ್ಧರುವುದಕೆ್ಕ  ಪೂವ್ೋಭಾವಿ 

ಪುರಾವೆಯಾಗಿದ್ ಎಂದು ಕ್ಕಲವ್ರು ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿದ್ದ ರ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಿಸಿಥ ತಿಯು ಅದು ಹೇಗಿತ್ತಾ . ವಿವಿಧ 

ಆರಂಭಿಕ ಚರ್ಚೋ "ತಂದ್ಗಳು" ಅವ್ರು ತಮಮ  ಹಸರನ್ನು  ಅದಕೆ್ಕ  ಜೊೇಡಿಸಲ್ಲಲಲ  ಎಂದು ಆರೇಪಿಸಿದರು, 

ಕನಿಷಠ  ಅದರ ನೇಟವು ಅವ್ರ ಅನೆೇಕ ಯಹೂದ್ಧ ಸಹೊೇದರರು ಅದನ್ನು  ಓದುವುದನ್ನು  ತಡೆಯಬಹುದು 

ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಸವ ಂತ ಅರ್ೋತೆಯ ಮೇಲ ನಿಣೋಯಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತಾ  ಆ ವ್ಯಸಿಾ ನ ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡ ಮತ್ತಾ  

ಮತ್ತಂತರಗೊಳು ದ ಯಹೂದ್ಧಗಳ ನಡುವೆ ಬಲವಾದ ಮತ್ತಾ  ಸಾಮಾನಯ  ಪೂವಾೋಗರ ರ್ ಇದದ ವ್ರು ಬೇರ 

ಯಾರೂ ಇರಲ್ಲಲಲ  ಎಂಬುದು ಇತಿಹಾಸದ ವಿವಾದ್ಸಪ ದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್. 

ಪೌಲ್ಲನ್ ಕರ್ತೋತವ ದ ವಿರುದಿ  ಪರ ಬಲವಾದ ವಾದವೆಂದರ 2: 1-4 ರಲ್ಲಲ  ಲೇಖಕನ್ನ ಭಗವ್ಂತನನ್ನು  ಕ್ಕೇಳಿದ 

ಮತ್ತಾ  ಪವಾಡದ್ಧಂದ ದೃಢೇಕರಿಸಲಪ ಟೆ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳಿಂದ ಸುವಾತೆೋಯನ್ನು  ಯಾರಿಗೆ ತರಲಾಗಿದ್ಯೇ ಅವ್ರಲ್ಲಲ  

ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ ಇರಿಸಿಕಳು ಲು ತೇರುತಾ ದ್, ಆದರ ಪ್ಯಲ್ "ಜೇಸಸ್ ಕ್ಕರ ೈಸೆ ು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕ್ಕಯ 

ಮೂಲಕ" (ಗಲಾಷ್ಟಯನ್ಾ  1:11-12) ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಅವ್ರು ಅದನ್ನು  ಮನ್ನಷಯ ರಿಂದ ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ್ದ ರ ಅಥವಾ 

ಕಲ್ಲಸಲಾಗಿದ್ ಎಂದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ರ. 



ಆದರ ರಾಬಟ್ೋ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್, ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ ಕ್ಯರಿತ್ತದ ತನು  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಲ  (ಪುಟ.14-15), ಈ 

ಉತಾ ರದಲ್ಲಲ : "ಲೇಖಕನ್ನ ತನು  ಓದುಗರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು  ಹಚ್ಚು  ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಗೆಲುಲ ವ್ ಮತ್ತಾ  

ತನು ದ್ೇ ಆದ ಉಪದ್ೇಶಗಳನ್ನು  ಮೃದುಗೊಳಿಸುವ್ ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ ತನು ನ್ನು  ಹಚಾು ಗಿ ತನು ಂದ್ಧಗೆ 

ಸಂಯೇಜಸಿಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ ವೆೇ? ಇದ್ೇ ಪತರ ದ ಆರನೆೇ ಅಧ್ಯಯ ಯದಲ್ಲಲ , ಲೇಖಕರು ಹಿೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರ, 

"ಆದುದರಿಂದ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಸಿದಿ್ಂತದ ರ್ದಲ ತತವ ಗಳನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ , ನವು ಪರಿಪೂಣೋತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊೇಗೊೇಣ; 

ಸತಾ  ಕ್ಕಲಸಗಳಿಂದ ಪಶಾು ತ್ತಾ ಪ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ಮೇಲ್ಲನ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಪ್ಯಯವ್ನ್ನು  ಮತೆಾ  ಹಾಕಬೇಡಿ. 

ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ, ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕೈಗಳನ್ನು  ಇಡುವುದು, ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತ್ತಾ  ಶಾಶವ ತ ತಿೇಪಿೋನ ಸಿದಿ್ಂತ ಮತ್ತಾ  

ದ್ೇವ್ರು ಅನ್ನಮತಿಸಿದರ ನವು ಇದನ್ನು  ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ. 

ಮುಂದುವ್ರಿಸುತ್ತಾ , ಅವ್ರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರ: "ಈಗ ನವು ಇದರಿಂದ ಊಹಿಸಬೇಕ್ಕೇ, ಈ ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಬರದವ್ರು 

ಅವ್ರು ಬರದವ್ರಂತೆಯೇ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದದ ರು ಎಂದು ನವು ಊಹಿಸಬೇಕ್ಕೇ? ಅವ್ರು ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು 

ಒತ್ತಾ ಯಿಸಬೇಕ್ಯ ಮತ್ತಾ  ತ್ತಕ್ತೇತ್ತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್. ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಲ  ಪರಿಪೂಣೋತೆಯನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು; 

ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಓದುಗರು, ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವ್ನ್ನು  ಕ್ಷಮಿಸಲಾಗದ ನಿಲೋಕ್ಷಯ ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 

ಧಮೋಭರ ಷೆ ತೆಯ ಅಪ್ಯಯದಲ್ಲಲ  ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನೆಯೇ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲಲ . ಯಾವುದ್ೇ ಮತ್ತಾ  

ಅಂತರ್ ಆರೇಪಗಳು, ಆದರ ಇಲ್ಲಲ  ಧಮೋಪರ ಚಾರಕನ್ನ ತನು  ಓದುಗರಂದ್ಧಗೆ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ 

ಸಂಯೇಜಸಿಕಳುು ತ್ತಾ ನೆ. 

ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಹೇಳುತ್ತಾ ರ (ಪುಟ.18-19): "ಅದನ್ನು  ರಚಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಲೂಯ ಕ್ ಪೌಲನ 

ಅಮಾನ್ನಯನಿಾ ಸ್ ಆಗಿ ಕಾಯೋನಿವ್ೋಹಿಸಿರಬಹುದು; ಮತ್ತಾ  ಪ್ರ ೇರಿತ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಾಗಿ, ಅವ್ನ್ನ ಪೌಲನ 

ಒಪಿಪ ಗೆಯಂದ್ಧಗೆ ಧಮೋಪರ ಚಾರಕನ ಶೈಲ್ಲಯನ್ನು  ಸವ ಲಪ ಮಟೆಿ ಗೆ ಮಾಪೋಡಿಸಿರಬಹುದು. ಅಸಂಭವ್ವೂ 

ಅಲಲ .ಆದರ ನವು ಕ್ಕರ ೈಸಾ  ಪಿತ್ತಮರ್ರ ಸಾಕ್ಷಯ ವ್ನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ನಿಲೋಕಿ್ತ ಸದ ಹೊರತ್ತ, ಪೌಲ್ ಅವ್ರೇ 

ಈ ಪತರ ದ ನಿಜವಾದ ಲೇಖಕ ಎಂದು ನಂಬಲು ನವು ನಿಬೋಂಧಿತರಾಗಿದ್ದ ೇವೆ." 

4. ಗಮಯ ಸಾಥ ನ. ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಭೌಗೊೇಳಿಕ ಗಮಯ ಸಾಥ ನದ ಬಗೆೆ  ಯಾವುದ್ೇ ಸುಳಿವು ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ (ಕ್ಕಲವ್ರು 

ಜೆರುಸಲಮ್ಗಾಗಿ ವಾದ್ಧಸಿದ್ದ ರ, ಇತರರು ರೇಮ್ಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ಯಾಕೆಾ ಗಿ ವಾದ್ಧಸಿದ್ದ ರ, 

ಆದರೂ ಅದು ಆಗಿರಲ್ಲಲಲ ), ಇದು ಮುಖಯ ವಾಗಿ ಅಪ್ಯಯದಲ್ಲಲ ರುವ್ ಯಹೂದ್ಧ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಿಗಾಗಿ 

ವಿನಯ ಸಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್. ಹಿಂದ್ ಸರಿಯುವಿಕ್ಕ (2:1; 4:1) ಆದರ ಸಂಪೂಣೋ ಧಮೋಭರ ಷೆ ತೆ 

(6:4-6; 10:26-29). ಪ್ೇಗನ್್ಗಳು ಅಥವಾ ಅನಯ ಧಮಿೇೋಯ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ಸಪ ಶಿೋಸಿರುವ್ ವಿವಾದಕೆ್ಕ  ಯಾವುದ್ೇ 

ಅಥೋವಿಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಅನಯ ಜನರ ಉಲಲ ೇಖವೂ ಇಲಲ  (cf. 2:16), ಆದರ ಅಧಮಿೋಗಳಾಗುವ್ ಅಥವಾ 

ಜುದ್ಯಿಸಂಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ್ ಗಂಭಿೇರ ಅಪ್ಯಯ -- ಎರಡನೆಯದು ಮುಖಯ ವಾಗಿ - - ಆದದ ರಿಂದ 

ಜುದ್ಯಿಸಂಗಿಂತ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಧಮೋದ ಶರ ೇಷಠ ತೆಯ ಮೇಲ ಮತ್ತಾ  ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ 

ಎಲಾಲ  ಸೃಷೆ್ಟ  ಜೇವಿಗಳ ಮೇಲ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಶರ ೇಷಠ ತೆಯ ಮೇಲ ಹಚಿು ನ ಒತ್ತಾ  ನಿೇಡಲಾಗಿದ್. 

ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಸಾಮಾನಯ  ಅವ್ಧಿ -- (ಎ) ಸಾಂದಭಿೋಕ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ತ್ತತಿವ ಕ ಪದಗಳ ಬಳಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  (ಬಿ) 

ಎಲಾಲ  ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಉಲಲ ೇಖಗಳು ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ ದ್ಧಂದಲಲ , ಆದರ LXX ನ ಗಿರ ೇಕ್ 

ಭಾಷಂತರದ್ಧಂದ, ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಯಹೂದ್ಧಗಳು ಮತ್ತಾ  ಗಿರ ೇಕ್ ಬಳಸುತ್ತಾ ರ- ಮಾತನಡುವ್ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು -- 

ವಿಳಾಸದ್ರರು ಜೆರುಸಲಮ ಅಥವಾ ಪ್ಯಯ ಲಸೆೆ ೈನ್್ಗಿಂತ ಹಚಾು ಗಿ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಜುದ್ಯಿಸಂನ 

ಪರಿಸರದಲ್ಲಲ ದದ ರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಆದರ ಇದು ನಿಣಾೋಯಕವ್ಲಲ . ಪ್ಯಲ್ ತನು  ಹಸರನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಪತರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ  ಮತ್ತಾ  LXX ಎರಡರಿಂದಲೂ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ 

ಜಗತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಾ  ಜೆಂರ್ೈಲ್ ಭಕಾ ರನ್ನು  ಉದ್ದ ೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದ್. ಮತ್ತಾ  ಜೆರುಸಲಮ್ನಲ್ಲಲ ಯೇ 

ಪಿಲಾತನ್ನ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಶಿಲುಬಯ ಮೇಲ ಹಿೇಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾತರ ವ್ಲಲ ದ್ ಲಾಯ ಟಿನ್ ಮತ್ತಾ  ಗಿರ ೇಕ್ (ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್) 

ನಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್ (ಲೂಯ ಕ್ 23:38, AV; ಜ್ಞನ್ 19:20) ಒಂದು ಮೇಲಬ ರರ್ವ್ನ್ನು  ಇರಿಸಿದನ್ನ. ಆದದ ರಿಂದ, 

ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ಯಲ್ಲಲ , ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಶಿೇಷ್ಟೋಕ್ಕಯು "ದ್ಧ ಎಪಿಸೆ ಲ್ ಆಫ್ ಪ್ಯಲ್ ದ್ಧ ಅಪ್ಸಾ ಲ್ ರ್ಟ ದ್ಧ 

ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್" ಎಂದು ಓದುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  "ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್" ಎಂಬ ಪದವು 

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ, ಆದರ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲಲ , ಪ್ಯಯ ಲಸೆಿ ೇನಿಯನ್ ಯಹೂದ್ಧಗಳನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್. 



ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಆ ಶಿೇಷ್ಟೋಕ್ಕಯು ತಡವಾದ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳ ಮೇಲ ನಿಂತಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಅಧಿಕೃತವಾಗಿಲಲ . ಇನೂು  ರ್ಳೆಯ 

ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳಲ್ಲಲ ನ ಶಿೇಷ್ಟೋಕ್ಕಯು ಸರಳವಾಗಿ "ಇಬಿರ ಯರಿಗೆ" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್, ವಿಳಾಸದ್ರರಿಗೆ ಯಾವುದ್ೇ 

ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವಿಲಲ . ಮತ್ತಾ , ಮೂಲ ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಭಾಗವಾಗಿರದ್ಧದದ ರೂ, ಅದನ್ನು  ಬರ್ಳ ಮುಂಚಿನ 

ದ್ಧನಂಕದಲ್ಲಲ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್ - ಮತ್ತಾ  ಇದು ಪ್ಯಯ ಲಸೆೆ ೈನ್್ನಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುವ್ ಯಹೂದ್ಧಗಳಿಗೆ ಬರಯಲಪ ಟೆಿ ದ್ 

ಎಂಬ ಆರಂಭಿಕ ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. 

ಪೌಲನ್ನ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ "ಹಿೇಬ್ರರ  ಆಫ್ ಹಿೇಬ್ರರ " (ಫಿಲ್ಲಪಿಪ ಯನ್ಾ  3:5) ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ  ನಿಜ, ಆದರೂ 

ಸಿಲ್ಲಸಿಯಾ ನಗರವಾದ ಟಾಸೋಸ್್ನ ನಗರಿಕನಗಿದದ ರೂ (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 21:39). ಆದರ ಅವ್ನ್ನ "ಈ ನಗರದಲ್ಲಲ  

[ಜೆರುಸಲಮ], ಗಮಾಲ್ಲಯೇಲನ ಪ್ಯದಗಳ ಬಳಿ ಬಳೆದನ್ನ, ನಮಮ  ಪಿರ್ತಗಳ ಕಾನೂನಿನ ಕರೆ್ಟ ನಿಟೆಾ ದ 

ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಕಲ್ಲಸಲಪ ಟೆ ನ್ನ" (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 22:3). ಎರಡನೆಯದು ತೇರಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಅವ್ನ್ನ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ 

ಹಿೇಬ್ರರ  ಎಂದು ಕರಯಲು ಅರ್ೋನಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

5. ಬರಯುವ್ ಸಮಯ. ಅದಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಖಚಿತವಾದ ಪುರಾವೆಗಳಿಲಲ . ಕ್ತರ .ಶ. 90ರ 

ದಶಕದ ಆರಂಭದ ಸಾಧಯ ತೆಯಿರುವ್ ಇತಿಾ ೇಚಿನ ಸಮಯವು ಕ್ತರ .ಶ. 95 ಅಥವಾ 96ರಲ್ಲಲ  ರೇಮ್ನ 

ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್್ನಿಂದ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಆದರ ವಿನಶದ ಹಿಂದ್ಧನ ದಶಕದಲ್ಲಲ  ಕನಿಷಠ  ಸವ ಲಪ  ಸಮಯದ 

ಮುಂಚೆಯೇ ಅದನ್ನು  ಬರಯಲಾಗಿದ್ ಎಂಬುದಕೆ್ಕ  ಯಾವುದ್ೇ ಪುರಾವೆಗಳಿಲಲ . AD 70 ರಲ್ಲಲ  ಜೆರುಸಲಮ -- 

ಇದು ಗೌರವಾನಿವ ತ ಸಂಖ್ಯಯ ಯ ವಿದ್ವ ಂಸರಿಂದ ನಡೆದಂತೆ 10:25 ರ "ದ್ಧನ ಸಮಿೇಪಿಸುತಿಾ ದ್". ಮತ್ತಾ  8:4 ಮತ್ತಾ  

10:11 ರ ಪಠ್ಯ ಗಳು ದ್ಧನನಿತಯ ದ ತ್ತಯ ಗಗಳನ್ನು  ಇನೂು  ನಿೇಡಲಾಗುತಿಾ ದ್ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ್ಂತೆ ತೇರುತಾ ದ್, 

ಇದು ಜೆರುಸಲಮ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ದ್ೇವಾಲಯದ ನಶದ ನಂತರ ನಿಜವ್ಲಲ . (ಕ್ಕಳಗಿನ ಪ್ಯಯ ರಾಗಾರ ಫ್ ಅನ್ನು  ಸರ್ 

ನೇಡಿ.) 

6. ಬರವ್ಣಿಗೆಯ ಸಥ ಳ. ಕ್ಕಲವ್ರು 13:24 ("They of Italy ನಿಮಗೆ ಸೆಲೂಯ ಟ್") ಅನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಂಡಿದ್ದ ರ, 

ಲೇಖಕರು ಇಟಲ್ಲಯ ಹೊರಗಿನ ಇಟಲ್ಲ ಸರ್ಚರರಲ್ಲಲ  ಇಟಲ್ಲಯಲ್ಲಲ  ಎಲಲ ೇ ಸಮುದ್ಯಕೆ್ಕ  

ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುತಿಾ ದ್ದ ರ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು -- ರೇಮ ಅನ್ನು  ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್್ನ ಅತಯ ಂತ 

ಸಂಭಾವ್ಯ  ತ್ತಣವ್ನು ಗಿ ಮಾಡುತಾ ದ್ . ಆದರ ಅಂತರ್ವು ಅಗತಯ ವಾಗಿ ಅನ್ನಸರಿಸುವುದ್ಧಲಲ . ಲೇಖಕರು 

ಇಟಲ್ಲಯಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ, ಬೇರಡೆ ಸಮುದ್ಯಕೆ್ಕ  ಬರಯುತಿಾ ದ್ದ ರ ಮತ್ತಾ  ಇಟಾಲ್ಲಯನು ರು ಓದುಗರಿಗೆ 

ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವ್ ಸಥ ಳಿೇಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ ಭಾಗವು ಅಥೋವಾಗಬಹುದು. 

ಒಂದು ವೆೇಳೆ ಪೌಲ್ ಲೇಖಕನಗಿದದ ರ, ಬಹುಶಃ ಇದನ್ನು  ರೇಮ್ನಿಂದ ಅವ್ನ ರ್ದಲ ಸೆರವಾಸದ್ಧಂದ 

ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಸವ ಲಪ  ಸಮಯದ ನಂತರ ಬರಯಲಾಗಿದ್, ಸುಮಾರು 63 AD 

7. ಪರ ಸುಾ ತತೆ. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಲ  ಒಂದು ನಿದ್ಧೋಷೆ  ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರ ನಿದ್ಧೋಷೆ  ಸಥ ಳಿೇಯ ಗುಂಪಿಗೆ 

ಬರಯಲಾಗಿದದ ರೂ, ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್ ಎಲಾಲ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಿಗೆ ಶಾಶವ ತ ಪರ ಸುಾ ತವಾಗಿದ್ - ಸಂಪ್ಯದನೆ ಮತ್ತಾ  

ಉಪದ್ೇಶ ಎರಡಕೆ್ಕ  - ಮಾನವ್ ಸವ ಭಾವ್ವು ಬದಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಪರ ತಿ ಪಿೇಳಿಗೆಯ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಿಗೆ ಇದ್ೇ 

ರಿೇತಿಯ ಅಪ್ಯಯಗಳು ಕಾಯುತಿಾ ವೆ. -- ನಮಮ  ಪಿೇಳಿಗೆಯು ಇದಕೆ್ಕ  ಹೊರತ್ತಗಿಲಲ . ಹೊೇಲ್ಲ ರಿಟ್್ನಲ್ಲಲ  

ಉತೆ ೃಷೆ ವಾದ ಅಧಯ ಯನಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ತಾ , "ಸಾವ್ೋಕಾಲ್ಲಕ ಪ್ಯಠ್ಗಳಿಂದ ತ್ತಂಬಿರುವ್ 

ಸುವಾತೆೋಯ ದ್ೈವಿಕ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವ್ಂತೆ ಸಾವ್ೋತಿರ ಕ ಒಪಿಪ ಗೆಯಿಂದ ಬೈಬಲ್್ನ ಯಾವುದ್ೇ 

ಪುಸಾ ಕವು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಪ ಟೆಿ ಲಲ " ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್. ಮತ್ತಾ  ಈ ಮೌಲಯ ವು ಎಲ್ಲಲ  

ಬರಯಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಯಾರಿಂದ ಬರಯಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಅಥವಾ ಯಾರಿಗೆ ಮೂಲತಃ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ನಮಮ  

ಸಂಪೂಣೋ ರ್ತಪಿಾ ಗಾಗಿ ನವು ಹೇಳಿದ ಡೆೇಟಾವ್ನ್ನು  ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕಳು ಬಹುದ್ೇ ಅಥವಾ ಸಾಧಯ ವಿಲಲ ವೆೇ 

ಎಂಬುದನ್ನು  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ. 

ಅವಲೋಕನ 

1. ದ್ೇವ್ರು, ಪರ ವಾದ್ಧಗಳ ಮೂಲಕ ಪಿರ್ತಗಳಿಗೆ ಅನೆೇಕ ಬಾರಿ ಮತ್ತಾ  ರ್ಲವು ವಿಧಗಳಲ್ಲಲ  ಮಾತನಡಿದ್ದ ನೆ, ಈ 

ಕನೆಯ ದ್ಧನಗಳಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  ಮಗನ ಮೂಲಕ ನರ್ಮ ಂದ್ಧಗೆ ಮಾತನಡಿದ್ದ ನೆ -- ದೊಡಡ  ಮಸೆಂಜರ್ 

(ಸೂಕಾ ವಾಗಿ) -- ಆಗ ಮತ್ತಾ  ಈಗ ನಡುವಿನ ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕ (vs . 1-2). 



2. ಈ ಮಗ (ಎ) ದ್ೇವ್ರು ಎಲಲ ದರ ಉತಾ ರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು  ನೆೇಮಿಸಿದನ್ನ; (ಬಿ) ಅವ್ನ ಮೂಲಕ ಅವ್ನ್ನ 

ಲೇಕಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದನ್ನ (ಅಯೇನಗಳು, ಯುಗಗಳು); (ಸಿ) ಅವ್ನ್ನ ದ್ೇವ್ರ ಮಹಿಮಯ ಪರ ಕಾಶ ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ಅಸಿಾ ತವ ದ ನಿಖರವಾದ ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕ, (ಡಿ) ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಶಕ್ತಾ ಯುತವಾದ ಪದದ್ಧಂದ ಎಲಲ ವ್ನೂು  

ಎತಿಾ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ; (ಇ) ಅವ್ರು ಪ್ಯಪಗಳ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣವ್ನ್ನು  ಮಾಡಿದ ನಂತರ [ಪುರೇಹಿತರ ಕಾಯೋ], 

ಅವ್ರು ಮಹಿಮಯ ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಲ  ಕ್ಯಳಿತ್ತಕಂಡರು [ರಾಜತವ ದ ಸೂಚಕ, ಬರ ಹಾಮ ಂಡದ 

ಸಾವ್ೋಭೌಮತವ ವ್ನ್ನು  ರ್ಂಚಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ], (ಎಫ್) ದ್ೇವ್ದೂತರು ಅವ್ರಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚು  ಉತಾ ಮವಾದ 

ಹಸರನ್ನು  ಪಡೆದ್ಧದ್ದ ರ ಎಂದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರ (ಈ ಚಿಂತನೆಯು ಅಧ್ಯಯ ಯ 1 ರ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ  

ವಿವ್ರಿಸಲಾಗಿದ್ [Cf. ಫಿಲ್ಲಪಿಪ ಯಾನ್ಾ  2:5-11] ಮತ್ತಾ  ಅಧ್ಯಯ ಯ 2 ರಲ್ಲಲ  ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು  

ಚಚಿೋಸಲಾಗಿದ್) (vs.2b-4). 

ಸೂಚನೆ: ದ್ೇವ್ರು ಈಗ ಮಾತನಡಿರುವ್ "ಮಗ" ಎಂದರ "ಲಾರ್ಡೋ" (2:4), "ಜೇಸಸ್" (2:9). "ನಮಮ  

ತಪ್ಪ ಪಿಪ ಗೆಯ ಧಮೋಪರ ಚಾರಕ ಮತ್ತಾ  ಪರ ಧ್ಯನ ಅಚೋಕ" (3:1), ಮತ್ತಾ  "ಕ್ತರ ಸಾ " (3:6). ಇವುಗಳು ಮತ್ತಾ  

ಮೇಲ್ಲನವುಗಳನ್ನು  ಪಠ್ಯ ವು ಮುಂದುವ್ರಿದಂತೆ ವಿವ್ರಿಸಬೇಕ್ಯ. 

II. ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ ದೊಡಡ  ಮಗ (1:5 - 2:18). 

1. ಆ ದೃಢೇಕರಣವ್ನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸುವ್ ಸಂಗತಿಗಳು (1:5-14): (a) ದ್ೇವ್ರು ಯಾವುದ್ೇ ದ್ೇವ್ದೂತನಿಗೆ 

ಹೇಳಲ್ಲಲಲ , "ನಿೇನ್ನ ನನು  ಮಗ" (v.5); (ಬಿ) ಮಗನ್ನ ಲೇಕಕೆ್ಕ  ಬಂದ್ಗ, ದ್ೇವ್ದೂತರು ಅವ್ನನ್ನು  

ಆರಾಧಿಸಲು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು (v.6); (ಸಿ) ದ್ೇವ್ರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಆತಮ ಗಳಾಗಿ (ಮಾಂಸವ್ಲಲ ), ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು  (ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು ) ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (ಬಹುಶಃ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ದ್ೇವ್ರು 

ದಹಿಸುವ್ ಬಂಕ್ತ, 12:29) (v.7) -- ಯಾರು, ಉನು ತಿೇಕರಿಸಿದ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು ಪರ ಬಲರಾಗಿದದ ರೂ ಸರ್, ಮಗನನ್ನು  

ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ರ (ಅದು ಸೂಚಯ ವಾಗಿ ತೇರುತಾ ದ್); (ಡಿ) ದ್ೇವ್ರು ಎಂದು ಕರಯಲಪ ಡುವ್ ಮಗನ್ನ ಶಾಶವ ತವಾದ 

ರಾಜಯ ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ "ಸರ್ವ್ತಿೋಗಳ" ಮೇಲ ಸಂತೇಷದ ಎಣೆೆಯಿಂದ 

ಅಭಿಷೆೇಕ್ತಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ದ ನೆ (ಎಲಾಲ  ಇತರ ರಾಜರಿಗಿಂತ ಹಚಾು ಗಿ, ಅವ್ನನ್ನು  "ಪರ ಭುಗಳ ಪರ ಭು ಮತ್ತಾ  ರಾಜರ 

ರಾಜ", ಪರ ಕಟನೆ 17:14) ( vs.8-9); (ಇ) ಮಗನ್ನ ಭಗವ್ಂತನನ್ನು  ಕರದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಬರ ಹಾಮ ಂಡದ ಸೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  

ಭಾಗವ್ಹಿಸಿದನ್ನ, ಅದು ನಶವಾಗುತಾ ದ್, ಬದಲಾಗಬಹುದು, ಆದರ ಅವ್ನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ವ್ಷೋಗಳು ವಿಫಲವಾಗುವುದ್ಧಲಲ  (vs.10-12); (ಎಫ್) ಯಾವ್ ದ್ೇವ್ದೂತನ್ನ ದ್ೇವ್ರಿಂದ ಹೇಳಲಪ ಟೆಿ ಲಲ , 

ಮಗನಂತೆ, "ನಿೇನ್ನ ನನು  ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಲ  ಕ್ಯಳಿತ್ತಕಳಿು " (v.13; cf. ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:34-36); (g) ದ್ೇವ್ತೆಗಳೆಲಲ ರೂ 

ಸೆೇವೆ ಮಾಡುವ್ ಆತಮ ಗಳು (ಆಡಳಿತಗಾರರಲಲ ), ರ್ೇಕ್ಷದ ಉತಾ ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸೆೇವೆ ಮಾಡಲು 

ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದ್ (v.14). 

2. ಹೇಳಲಾದ ದೃಢೇಕರಣದಲ್ಲಲ  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ್ ಪರಿಣಾಮಗಳು (2:1-18): (ಎ) ದ್ೇವ್ದೂತರ ಮೂಲಕ 

ಹೇಳಲಪ ಟೆ  ಸಂದ್ೇಶಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ ಮಗನ ಮೂಲಕ ಮಾತನಡುವ್ ಸಂದ್ೇಶವ್ನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕಳುು ವ್ ಅವ್ಶಯ ಕತೆಯಿದ್ (ರ್ೇಸೆಸು  ಕಾನೂನಿನಂತೆ, ಕಾಯಿದ್ಗಳು 7:53; ಗಲಾತಯ  3 :19) (vs.1-4); (ಬಿ) 

ಬರಲ್ಲರುವ್ ಪರ ಪಂಚವು ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟೆಿ ಲಲ , ಆದರ ಯೇಸುವಿನ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಲ್ಲಲ  ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ, ಅವ್ನ ಮಗ, 

ಮಾಂಸ ಮತ್ತಾ  ರಕಾ ವ್ನ್ನು  (ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಸವ ಭಾವ್ದ್ಧಂದಲಲ , ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅಲಲ ) ತನು  

ಸಹೊೇದರರಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲು ಸಾಧಯ ವಾಗುತಾ ದ್ (ಅವ್ನ್ನ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ ಗುರುತಿಸಿಕಂಡ ಮನ್ನಷಯ ), 

ಮರಣವ್ನ್ನು  ಜಯಿಸಲು ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಬಂಧನದ್ಧಂದ ಅವ್ರನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅವ್ರ ಪರ ಧ್ಯನ 

ಅಚೋಕನಗುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಪ್ಯಪಗಳಿಗೆ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವ್ನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (vs.6-18). 

III. ಮಗ ರ್ೇಸೆಸ್್ಗಿಂತ ದೊಡಡ ವ್ನ್ನ 

(ಇಸೆರ ೇಲ್್ಗೆ ದ್ೇವ್ರ ಅಪ್ಸಾ ಲ, ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಒಂದು ವಿಧ) (3:1 - 4:13) 

1. ಉನು ತ ಶರ ೇಷಠ ತೆಯ ಸತಯ  (1:1-6): (ಎ) ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯನ್ನು  (ಇಸೆರ ೇಲ್) ನಿಮಿೋಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಒಂದು ಭಾಗವಿತ್ತಾ , 

ರ್ೇಸೆಸ್ ಮಾಡಲ್ಲಲಲ  (vs.1-4); (b) ರ್ೇಶಯು ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ನಿಷಠ ವ್ಂತ ಸೆೇವ್ಕನಗಿದದ ನ್ನ, ಆದರ 



ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯ ಮೇಲ ಮಗನಗಿ -- "ನವು ನಮಮ  ಧೈಯೋ ಮತ್ತಾ  ನಮಮ  ಭರವ್ಸೆಯ ವೆೈಭವ್ವ್ನ್ನು  

ಕನೆಯವ್ರಗ್ಯ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ಧದದ ರ ನವು ಯಾರ ಮನೆ" (vs.5- 6) 

2. ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯನ್ನು  (3:7 - 4:13) ರೂಪಿಸಲು ಅರ್ೋತೆಗಳನ್ನು  ಪೂರೈಸಲು ಉಪದ್ೇಶಗಳು; (ಎ) 

"ಪರ ಚೇದನೆಯಂತೆ ನಿಮಮ  ಹೃದಯಗಳನ್ನು  ಕಠಿಣಗೊಳಿಸಬೇಡಿ . . . ಅರಣಯ ದಲ್ಲಲ " (3:7-19); (b) "ನವು 

ಭಯಪಡೇಣ" ತನು  ಜನರಿಗೆ ದ್ೇವ್ರ ವಿಶಾರ ಂತಿಗೆ ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ಭರವ್ಸೆಯ ಕರತೆಯನ್ನು  

ಉಂರ್ಟಮಾಡುತಾ ದ್" (4:1-11) -- ನವು ಯಾರಂದ್ಧಗೆ ಮಾಡಬೇಕೇ ಅವ್ರನ್ನು  ನವು ರ್ೇಸಗೊಳಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಿಲಲ  (vs.12-13). 

IV. ಆರನ್್ಗಿಂತ ಮಗ ದೊಡಡ ವ್ನ್ನ 

(ಇಸೆರ ೇಲ್್ಗೆ ಪರ ಧ್ಯನ ಅಚೋಕ, ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಒಂದು ವಿಧ) (4:14 - 6:20). 

1. ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಹಚಿು ನ ಅರ್ೋತೆಗಳು (4:14 - 5:14); (ಎ) ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ತಕ್ಷಣದ ಪರ ವೆೇಶದೊಂದ್ಧಗೆ "ಸವ ಗೋದ ಮೂಲಕ" 

ಹಾದುಹೊೇದರು, ಆದರ "ನಮಮ  ದೌಬೋಲಯ ಗಳ ಭಾವ್ನೆಗಳನ್ನು  ಸಪ ಶಿೋಸಬಹುದು", ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ "ನವು 

ಇದದ ಂತೆ ಆದರ ಪ್ಯಪವಿಲಲ ದ್" ಪರ ಲೇಭನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದದ ನ್ನ; ಆದದ ರಿಂದ, ನವು "ಕೃಪ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವ್ನ್ನು  

ಧೈಯೋದ್ಧಂದ ಸಮಿೇಪಿಸಬೇಕ್ಯ, ನವು ಕರುಣೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯುತೆಾ ೇವೆ ಮತ್ತಾ  ಅಗತಯ ವಿರುವ್ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  

ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅನ್ನಗರ ರ್ವ್ನ್ನು  ಪಡೆಯಬಹುದು" (4:14-16); (ಬಿ) ಪುರುಷರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  

ಮಹಾಯಾಜಕನ ಅರ್ೋತೆಗಳು (5:1-4); (ಸಿ) ಮಲ್ಲು ಸೆಡೆಕ್ (5:5-10) ಆದ್ೇಶದ ನಂತರ ಶಾಶವ ತವಾಗಿ 

ಪ್ಯದ್ಧರ ಯಾಗಿರುವುದು ಸೆೇರಿದಂತೆ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಉನು ತ ಅರ್ೋತೆಗಳು -- ಚಚಿೋಸಲು ಕಷೆ  ಏಕ್ಕಂದರ ಓದುಗರು 

"ಕ್ಕೇಳುವ್ ಮಂದ" (vs.11-14). 

2. ಓದುಗರ ಅನಿಶಿು ತ ಸಿಥ ತಿಯನ್ನು  ಆಧರಿಸಿದ ಉಪದ್ೇಶಗಳು (6:1-20); (ಎ) ರ್ದಲ ತತವ ಗಳನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ  

ಪರಿಪೂಣೋತೆಗೆ (ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಪರ ಬುದಿ ತೆ) (vs.1-3); (b) ಧಮೋಭರ ಷೆ ತೆ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ನಿಶಿು ತ ಡೇಮ ಅನ್ನು  

ತಪಿಪ ಸಲು (vs.4-8); (ಸಿ) ಆಲಸಯ ವಾಗಿರದ್, ನಂಬಿಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ತ್ತಳೆಮ ಯ ಮೂಲಕ (ಮಾಯ ಕರ ೇಮಿಮರ್ೈ, ದ್ಧೇರ್ೋ 

ಸರ್ನೆ) ವಾಗಾದ ನಗಳನ್ನು  ಆನ್ನವ್ಂಶಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ್ವ್ರನ್ನು  ಅನ್ನಕರಿಸುವ್ವ್ರು" (vs.9-12); (ಡಿ) 

ಅಬರ ಹಾಮನಂತೆ, ದ್ೇವ್ರ ಸಲಹಯ ಅಸಿಥ ರತೆ, ಆದದ ರಿಂದ "ಬಲವಾದ ಉತೆಾ ೇಜನ" ಮತ್ತಾ  "ಆತಮ ದ ಆಧ್ಯರ" 

ವಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಭರವ್ಸೆಯನ್ನು  ಹೊಂದಲು, "ಮುಸುಕ್ಯ" ವ್ನ್ನು  ಮಿೇರಿ ತಲುಪುತಾ ದ್, ಅಲ್ಲಲ  ಯೇಸು ನಮಗೆ 

ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಲ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಿ, "ಎಂದ್ಧಗ್ಯ ಮಹಾಯಾಜಕನಗಿದ್ದ ನೆ." ಮಲೆ್ಲ ಸೆಡೆಕ್ ಆದ್ೇಶದ ನಂತರ" 

(vs.13-20). 

ವಿ. ಆರೇನಿಕ್ ಮೇಲ ಮಲ್ಲು ಜೆಡೆಕ್ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯ ಶರ ೇಷಠ ತೆ 

(ಲವಿಟಿಕಲ್) ಪಿರ ೇಸೆ್ ್ಹುರ್ಡ (7:1-28). 

1. ಮಲ್ಲು ಜೆಡೆಕ್ ವಿಭಿನು  ಮತ್ತಾ  ಉನು ತವಾದ ಮಾಗೋಗಳು (vs.1-25); (ಎ) ಮಲೆ್ಲಜೆಡೆಕ್ ರಾಜ ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯದ್ಧರ  

(ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಬಗೆೆಯೂ ನಿಜ, ಆದರ ಆರೇನ್ ಅಲಲ ) (vs.1-2); (b) ಅವ್ನ ಪೌರೇಹಿತಯ ವು ಆನ್ನವ್ಂಶಿಕವಾಗಿಲಲ , 

ಮತ್ತಾ  ಯಾವುದ್ೇ ದ್ಖಲ್ಲತ ದ್ಧನಗಳ ಪ್ಯರ ರಂಭ ಅಥವಾ ಜೇವ್ನದ ಅಂತಯ ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧಲಲ , ಅವ್ನ್ನ 

"ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯನ್ನು  ಪ್ಯಲ್ಲಸುತ್ತಾ ನೆ", (ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಬಗೆೆಯೂ ನಿಜ, ಆದರ ಆರೇನ್ ಅಲಲ ) (v.3); (ಸಿ) 

ಅವ್ನ್ನ ಅಬರ ಹಾಮನಿಗಿಂತ ದೊಡಡ ವ್ನಗಿದದ ನ್ನ, ಅವ್ನನ್ನು  ಆಶಿೇವ್ೋದ್ಧಸಿದನ್ನ ("ಕಡಿಮಯು 

ಉತಾ ಮವಾದವ್ರಿಗೆ ಆಶಿೇವ್ೋದ್ಧಸಲಪ ಟೆಿ ದ್"), ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನಿಂದ ದಶಮಾಂಶಗಳನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದನ್ನ, ಹಿೇಗೆ 

ಹೇಳುವುದ್ದರ, ಲೇವಿ (ಅಬರ ಹಾಮನ ರ್ಮಮ ಗ ಮತ್ತಾ  ಇಸೆರ ೇಲು  ಪುರೇಹಿತರ ತಂದ್) ಅಬರ ಹಾಂನ 

ಮೂಲಕ ಅವ್ನಿಗೆ ದಶಮಾಂಶಗಳನ್ನು  ಪ್ಯವ್ತಿಸಿದನ್ನ, ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ ಇನೂು  ನಂತರದವ್ರ 

ಸಂಟದಲ್ಲಲ ದದ ನ್ನ (vs.4-10). 

2. ಲವಿಟಿಕಲ್ ಪುರೇಹಿತಶಾಹಿಯ ಅಪೂಣೋತೆ (ವಿ.11-14) ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಕಾನೂನನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿದ್ (vs.11-

14): (ಎ) ಮಲೆ್ಲಜೆಡೆಕ್ ಆದ್ೇಶದ ನಂತರ ಇನು ಬಬ  ಪ್ಯದ್ಧರ ಯ ಅಗತಯ ವ್ನ್ನು  ನೇಡಲಾಗಿದ್, ಮತ್ತಾ  



ಆರೇನನ ಆದ್ೇಶದ ನಂತರ ಅಲಲ  ( v.11); ಕಾನೂನಿನ ಬದಲಾವ್ಣೆಯಲ್ಲಲ  ನೇಡಿದ್ಗ, ಯಹೂದದ 

ಬುಡಕಟೆಿ ನಿಂದ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯಬಬ ರು ಏರಲು ಅವ್ಕಾಶ ಮಾಡಿಕಡುತ್ತಾ ರ, ಅದರಲ್ಲಲ  ರ್ೇಸೆಸ್ ಪುರೇಹಿತರ 

ಬಗೆೆ  ಏನನೂು  ಮಾತನಡಲ್ಲಲಲ  (vs.12-14). 

3. ಆಡೋರ್ ಆಫ್ ಮಲ್ಲು ಜೆಡೆಕ್ (vs.15-28) ನಂತರ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಪೌರೇಹಿತಯ ದ ಶರ ೇಷಠ ತೆ: (ಎ) ಒಂದು 

ವಿಷಯಲೇಲುಪತೆಯ ಆಜೆಾ ಯ ಕಾನೂನಿನ ನಂತರ ಅಲಲ , ಆದರ ಅಂತಯ ವಿಲಲ ದ (ಅಕಟಾಲುಟೌ, 

ಅವಿನಶವಾದ) ಜೇವ್ನದ ಶಕ್ತಾ ಯ ನಂತರ (ವಿರುದಿ  .15-17); (ಬಿ) ಒದಗಿಸಿದ ಅನೂಜೋತಗೊಳಿಸಲಾದ 

ಕಾನೂನಿಗಿಂತ ಉತಾ ಮವಾದ ಭರವ್ಸೆಯನ್ನು  ತರಲಾಗಿದ್, ಅದರ ಮೂಲಕ ನವು ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಸಮಿೇಪಿಸುತೆಾ ೇವೆ 

(vs.18-19); (ಸಿ) ಲವಿಟಿಕಲ್ ಪುರೇಹಿತಶಾಹಿ ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ ಪರ ಮಾಣ ವ್ಚನದೊಂದ್ಧಗೆ ಮಾಡಲಪ ಟೆಿ ದ್, 

ಮತ್ತಾ  ಜೇಸಸ್ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯಾಗಿ "ಉತಾ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಖ್ಯತರಿ" (vs.20-22); (ಡಿ) ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗದ 

ಪುರೇಹಿತಶಾಹಿಯನ್ನು  ಒದಗಿಸುತಾ ದ್, ಇದರಿಂದ್ಗಿ ಹೊಸ ಆದ್ೇಶದ ನಂತರ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯು ತನು  ಮೂಲಕ 

ದ್ೇವ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ್ವ್ರನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಉಳಿಸಬಹುದು, ಆದರ ಲವಿಟಿಕಲ್ ಪುರೇಹಿತರಿಗೆ 

ಸಾಧಯ ವಾಗಲ್ಲಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ರು ಮುಂದುವ್ರಿಯಲು ಸಾವಿನಿಂದ ಅಡಿಡ ಪಡಿಸಿದರು (vs.23 -25); 

VI. ಮಗನ ಪಿಧಾನ ಪುರೋಹಿತ್ರ ಮಂತಿ್ರಲಯದ ಶಿ ೋಷ್ಠ ತೆ 

(ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ಮಹಾ ದ್ಧನದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಎರವ್ಲು ಪಡೆದ ಚಿತರ ಣದೊಂದ್ಧಗೆ) (8:1-18). 

1. ಉನು ತ (ಹವೆನಿಲ ) ರ್ಬನೆೇೋಕಲು ಲ್ಲಲ  (8:1-5). 

2. ಹೊಸ ಮತ್ತಾ  ಉತಾ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  (8:6-13). 

3. ಮೇಲ್ಲನ ವಿವ್ರಣೆಗಳು (9:1-28): (a) ರ್ದಲ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸವ ರೂಪ ಮತ್ತಾ  ಮಿತಿಗಳು ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಕಟೆ ಳೆಗಳು (9:1-10); (ಬಿ) ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ತ್ತಯ ಗ 

(9:11-14); (ಸಿ) ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ, ರ್ೇಸೆಸ್ ಅಲಲ , ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧಯ ವ್ತಿೋ (9:15-22); (ಡಿ) ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಸವ ತಃ, 

ಪ್ಯರ ಣಿಗಳಲಲ , ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಪರಿಪೂಣೋ ತ್ತಯ ಗ (9:23-28). 

4. ರಿಯಾಲ್ಲಟಿ (ಆಂಟಿರ್ೈಪ್) ಈಗ ವ್ಸೋಸ್ ನೆರಳು (ಪರ ಕಾರ) ಹಿಂದ್ (10:1-18): (ಎ) ಲವಿಟಿಕಲ್ ಸಿಸೆ ಮ 

(ರ್ೇಸೆಸ್ ಕಾನೂನಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ) ಬರಲ್ಲರುವ್ ಒಳೆು ಯ ವಿಷಯಗಳ ನೆರಳನ್ನು  ಮಾತರ  ಒಳಗೊಂಡಿದ್ ಮತ್ತಾ  

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದ್ಧಲಲ  (ವಿರುದಿ . 1-4); (b) ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ, ಅಂತಿಮ ತ್ತಯ ಗ, 

ಮುನೂಾ ಚಿಸಲಾದ ಅತ್ತಯ ನು ತ ವಾಸಾ ವ್ತೆಯನ್ನು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಸವ ತಃ ತ್ತಯ ಗವು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ 

ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದ್ (vs.5-18). 

VII. ಪೂವವಭಾವಿ ಆಧಾರದ ಮೋಲೆ ಹಾರ್ೋವಟರಿ ಮತ್ತು  ಪಿ್ರಯೋಗಿಕ ವಿಭಾಗ(10:19 - 13:17). 

1. ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ ದ್ೇವ್ರ ಸಮಿೇಪಕೆ್ಕ  ಎಳೆಯಿರಿ ಮತ್ತಾ  ಧಮೋಭರ ಷೆ ಗೊಳಿಸಬೇಡಿ (10:19-39): (a) ನಂಬಿಕ್ಕಯ 

ಪೂಣೋತೆಯಲ್ಲಲ  ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದೊಂದ್ಧಗೆ ರ್ತಿಾ ರ ಸೆಳೆಯಿರಿ (vs.19-22); (ಬಿ) ನಮಮ  ನಂಬಿಕ್ಕಯ 

ತಪ್ಪ ಪಿಪ ಗೆಯನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕಳಿು  (v.23); (ಸಿ) ಪಿರ ೇತಿ ಮತ್ತಾ  ಒಳೆು ಯ ಕಾಯೋಗಳಿಗೆ ಪರ ಚೇದ್ಧಸಲು 

ಒಬಬ ರನು ಬಬ ರು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಒಟೆಿ ಗೆ ಸೆೇರುವುದನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುವುದ್ಧಲಲ  (vs.24-25); (ಡಿ) ಸತಯ ದ ಜ್ಞಾ ನವ್ನ್ನು  

ಪಡೆದ ನಂತರ ನವು ಉದ್ದ ೇಶಪೂವ್ೋಕವಾಗಿ ಪ್ಯಪ ಮಾಡಿದರ," ನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ೇವ್ರ 

ಪರ ತಿೇಕಾರಕೆ್ಕ  ಗುರಿಯಾಗುತೆಾ ೇವೆ (vs. 26-31); (ಇ) ಆದರ ನಿೇವು ಜ್ಞಾ ನೇದಯವಾದ ನಂತರ ನಿಮಮ  ಹಿಂದ್ಧನ 

ದ್ಧನಗಳನ್ನು  ನೆನಪಿಡಿ, ನಿೇವು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಭವಿಸಿದ ಮತ್ತಾ  ತ್ತಯ ಗ, ಮತ್ತಾ  ನಿೇವು ಪರ ತಿಫಲ ನಿಮಮ  ಪರ ತಿಫಲ 

ಕಳೆದುಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ  ನೇಡಿ, ಆತಮ ದ ಉಳಿಸುವ್ ಬದಲ್ಲಗೆ ವಿನಶಕೆ್ಕ  ಮತೆಾ  ಕ್ಯಗೆುವಿಕ್ಕ (vs.32-39) ನಿಮಮ  

ನಂಬಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ದೃಢವಾಗಿ. 

2. ಹಿಂದ್ಧನ ವಿೇರರ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಅನ್ನಕರಿಸಲು ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ಧರೆ್ಟಕಳುು ತಾ ದ್ (11:1-40); (ಎ) 

ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಸವ ರೂಪ (vs.1-3); (b) ಆಂಟಿಡಿಲುವಿಯನು ರ ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳು: ಅಬಲ್ (v.4), ಎನೇರ್ಚ (vs.5-6), 



ನೇವಾ (v.7), (c) ಅಬರ ಹಾಂ, ಐಸಾಕ್, ಜ್ಞಕೇಬ್, ಸಾರಾ ಮತ್ತಾ  ಜೊೇಸೆಫ್ (vs.8- 22); (ಡಿ) ರ್ೇಸೆಸ್ ಮತ್ತಾ  

ಇಸೆರ ೇಲ್ಲೇಯರ ನಂಬಿಕ್ಕ, ರಾಹಾಬ್ (vs.23-31); (ಇ) ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಇತರ ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳು (vs. 32-40). 

3. ಯೇಸುವಿನ ಉದ್ರ್ರಣೆ (12:1-3): (ಎ) ಮೇಲ್ಲನಂತೆ ಸಾಕಿ್ತ ಗಳ ಸಮೂರ್ದ್ಧಂದ ಸುತ್ತಾ ವ್ರಿದ್ಧದ್, ನವು 

ತ್ತಳೆಮಯಿಂದ (ಹೂಪ್ರ್ೇನ್ಾ , ದೃಢತೆ, ಪರಿಶರ ಮ) ಓಟವ್ನ್ನು  ನಮಮ  ಮುಂದ್ ಇಡೇಣ (v.1) ; (ಬಿ) ನಮಮ  

ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಲೇಖಕ (ಆರ್ಚ್ೋಗಾನ್, ಮುಖಯ  ನಯಕ, ಪರ ವ್ತೋಕ) ಮತ್ತಾ  ಪರಿಪೂಣೋವಾದ ಯೇಸುವ್ನ್ನು  

ನೇಡುತ್ತಾ  (ಅಫೊರಂರ್ಸ್, ದೂರ ನೇಡುತ್ತಾ ) ಮಾಡಿ, ನಿೇವು ನಿಮಮ  ಆತಮ ಗಳಲ್ಲಲ  ದಣಿದ್ಧಲಲ , ಮೂರ್ಛೋ 

ಹೊೇಗಬೇಡಿ (vs.2-3); (ಸಿ) ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಜೇವ್ನದ ಕಷೆ ಗಳು ಮತ್ತಾ  ಪರ ಯೇಗಗಳು ಹಿತಚಿಂತಕವಾಗಿ ನಮಮ  

ಪ್ಯತರ ಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸಲು ಶಿಸುಾ  ಎಂದು ಉದ್ದ ೇಶಿಸಲಾಗಿದ್ (vs.4-11). 

4. ಪರಿಶರ ಮಕೆ್ಕ  ಹಚಿು ನ ಉಪದ್ೇಶ (12:12-29); (a) ಮುಂದುವ್ರಿಕ್ಕ (vs.12-17) ಆಧರಿಸಿ; (b) ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ 

ಸವ ಗಿೇೋಯ ಜೆರುಸಲಮ್ನಲ್ಲಲ ರುವ್ ಮೌಂಟ್ ಝಿಯಾನ್್ನಲ್ಲಲ  ದ್ೇವ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ್ಲ್ಲಲ  ನಮಮ  ಅನ್ನಭವ್ದ 

ಮರ್ತಾ ರವಾದ ಶರ ೇಷಠ ತೆಯ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲ. ) 

5. ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಜೇವ್ನದ ಕತೋವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ೇಶ (13:1-17); (ಎ) ಸಾಮಾಜಕ ಕತೋವ್ಯ ಗಳು -- ಸಹೊೇದರ ಪಿರ ೇತಿ, 

ಆತಿಥಯ , ಬಂಧಗಳಲ್ಲಲ ರುವ್ವ್ರ ಸಮ ರಣೆ, ಗೌರವಾಥೋವಾಗಿ ನಡೆದ ಮದುವೆ ಮತ್ತಾ  ಅನೆೈತಿಕತೆಯನ್ನು  

ದೂರವಿಡುವುದು, ರ್ಣದ ಪಿರ ೇತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಾ , ನಮಮ ಲ್ಲಲ ರುವ್ದರಲ್ಲಲ  ರ್ತಪಿಾ  (vs.1-6); (ಬಿ) ಧ್ಯಮಿೋಕ 

ಕತೋವ್ಯ ಗಳು -- ಮಾಜ ನಯಕರನ್ನು  (ಬಹುಶಃ ಈಗ ಸತಿಾ ದ್ದ ರ) ನೆನಪಿಸಿಕಳುು ವುದು ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ 

ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಅನ್ನಕರಿಸುವುದು (ಏಕ್ಕಂದರ ಯೇಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದ್ೇ ಆಗಿದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರಿಂದ 

ಅವ್ನ್ನ ನಿರಿೇಕಿ್ತ ಸಿದದ ನ್ನು  ನಮಿಮ ಂದ ನಿರಿೇಕಿ್ತಸುತ್ತಾ ನೆ), ವಿವಿಧ ಮತ್ತಾ  ವಿಚಿತರ ವಾದ ಬೇಧನೆಗಳಿಂದ ದೂರ 

ಹೊೇಗುವುದನ್ನು  ತಪಿಪ ಸಿ, ಸಾಥ ಪಿಸಿ ಅನ್ನಗರ ರ್ (ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ, ಅದು ನಿಂದ್ಯನ್ನು  ತಂದರೂ) ಮತ್ತಾ  

ಯಹೂದ್ಧ ಆಚರಣೆಯಂದ್ಧಗೆ ಅಲಲ , ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಸಾ ೇತರ ವ್ನ್ನು  ಅಪಿೋಸಿ, 

ಒಳೆು ಯದನ್ನು  ಮಾಡಿ ಮತ್ತಾ  ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ ರುವ್ದನ್ನು  ರ್ಂಚಿಕಳಿು , ನಿಮಮ  ಮೇಲ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ಹೊಂದ್ಧರುವ್ವ್ರಿಗೆ 

ವಿಧೇಯರಾಗಿರಿ (ಟೇಯಿಸ್ ಹಗೊಮನಯಿಸ್ ಹೂಯ ಮನ್, ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖರು ) -- ನಿಮಮ  ಪರ ಸುಾ ತ 

ನಯಕರು (vs.7-17). 

VIII. ಎಪಿಸ್ಟ ೋಲರಿ ತೋರ್ಮವನ (13:18-25). 

1. ಬರರ್ಗಾರರಿಂದ ವಿನಂತಿ -- ಓದುಗರ ಪ್ಯರ ಥೋನೆಗಾಗಿ, ಅವ್ರು ಬೇಗನೆ ಅವ್ರಿಗೆ ಪುನಃಸಾಥ ಪಿಸಬಹುದು (vs.18-

19). 

2. ಬನೆಡಿಕ್ಷನ್ (vs.20-21). 

3. ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಸಂದ್ೇಶಗಳು (vs.22-23): (ಎ) ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ಈಗಷೆೆ ೇ ಬರದ್ಧರುವ್ "ಉಪದ್ೇಶದ ಪದವ್ನ್ನು  

ಸಹಿಸಿಕಳು ಲು" ಉಪದ್ೇಶ (v.22); (ಬಿ) "ನಮಮ  ಸಹೊೇದರ ತಿರ್ಥೆಯನಿಗೆ ಸಾವ ತಂತರ ಯ  ನಿೇಡಲಾಗಿದ್" ಎಂಬ 

ಮಾಹಿತಿ, ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ಅವ್ರನ್ನು  ಶಿೇರ್ರ ದಲಲ ೇ ಭೇಟಿಯಾಗುವ್ ಭರವ್ಸೆಯನ್ನು  ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ (v.23); (ಸಿ) 

ಓದುಗರು ತಮಮ  ನಯಕರಿಗೆ ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ಸಂತರಿಗೆ ನಮಸೆ ರಿಸಬೇಕ್ಕಂದು ವಿನಂತಿಸಿ -- ಬಹುಶಃ ಅವ್ರಿಗೆ 

(v.24a); (ಡಿ) ಇಟಲ್ಲಯ (ಅಪ್ೇ, ಇಂದ, ಅಥವಾ) (ಬಹುಶಃ ಬರರ್ಗಾರರಂದ್ಧಗೆ ಇರುವ್ವ್ರು) ಓದುಗರಿಗೆ 

ವ್ಂದನೆ ಸಲ್ಲಲ ಸುತ್ತಾ ರ (v.24b). 

4. ಅಂತಿಮ ಆಶಿೇವಾೋದ (v.25). 

ದೋವತೆಗಳು - ಅವನ ಮಂತಿಗಳು  
ಅಧ್ಯಯ ಯ 1:7 (ಕ್ತೇತೋನೆ 104:4 ರಿಂದ) 

ಅನ್ನವಾದಗಳು: 



ಕ್ತೇತೋನೆ 104:4"ಯಾರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಆತಮ ಗಳಾಗಿ, ಆತನ ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನು ಗಿ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ರ" -- "ಸೆೇವ್ಕರು" ಜೊತೆಗೆ "ದ್ೇವ್ತೆಗಳು" (NKJ V) ಗಾಗಿ ಪಯಾೋಯ ಓದುವಿಕ್ಕ. 

"ಯಾರು ಗಾಳಿಯನ್ನು  ತನು  ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ; ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯು ಅವ್ನ ಮಂತಿರ " - 

"ಅವ್ನ ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಗಾಳಿ" ಜೊತೆಗೆ "ಅವ್ನ ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನ್ನು  ಗಾಳಿ" (ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ) 

ಗಾಗಿ ಪಯಾೋಯ ಓದುವಿಕ್ಕ. 

ಇಬಿರ ಯ 1:7: "ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಬಗೆೆ , ಅವ್ರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರ: 'ಯಾರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಆತಮ ಗಳಾಗಿ ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ" (ನೂಯ  ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ). 

"ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಬಗೆೆ  ಅವ್ನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ, ಯಾರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಗಾಳಿ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ 

ಮಂತಿರ ಯನ್ನು  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ" (ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ). 

ಪ್ಯಯ ರಾಫ್ರ ೇಸಸ್ ಮತ್ತಾ /ಅಥವಾ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳು: 

ಜೆೇಮಾ  ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್, ದ್ಧ ಅಪ್ೇಸೆ ೇಲ್ಲಕಲ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ಾ : "ಯಾರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಪದ್ಥೋಗಳಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನು ಗಿ ಮಾಡಿದರು; - ಅಂದರ, ದ್ೇವ್ತೆಗಳ 

ಬಗೆೆ  ಹೇಳಲಾದ ದೊಡಡ  ವಿಷಯವೆಂದರ, ಅವ್ರು ಮಾಂಸದ್ಧಂದ ಮುಚಿು ಹೊೇಗದ ಜೇವಿಗಳು, ಅವ್ರು 

ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಅತಯ ಂತ ಸೆೇವೆ ಸಲ್ಲಲ ಸುತ್ತಾ ರ. ಚರ್ಟವ್ಟಿಕ್ಕ." 

ನಿೇಲ್ ಆರ್. ಲೈಟ್್ಫೂಟ್, ಜೇಸಸ್ ಕ್ಕರ ೈಸೆ್  ರ್ಟಡೆೇ: "ಆದರ [ಅಮರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ಯಲ್ಲಲ  ಕ್ತೇತೋನೆ 

1:4:4 ರ] ಹಿೇಬ್ರರ ನ ಮತಾ ಂದು ರಂಡರಿಂಗ್ ಸಾಧಯ , ಗಾಳಿಯನ್ನು  ಮಾಡುವ್ ಬದಲು ಅವ್ನ 

ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರು ಅವ್ನ ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನ್ನು  (ಅಥವಾ ಕೇನಗಳನ್ನು ) ಗಾಳಿಯನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತಾ ರ. ಇದು 

ಇದು ಸೆಪೆು ಅಜಂಟ್್ನ ಅನ್ನವಾದವಾಗಿದ್, ಇದನ್ನು  ಲೇಖಕರು [ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್] ಅನ್ನಸರಿಸುತ್ತಾ ರ, ದ್ೇವ್ರು 

ದ್ೇವ್ತೆಗಳಂದ್ಧಗೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು  ಮಾಡಲು ಶಕಾ ನಗಿದ್ದ ನೆ ಎಂದು ತೇರಿಸುತಾ ದ್. ಆತನ್ನ ಅವ್ರನ್ನು  

ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಗಳಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು. ದ್ೇವ್ತೆಗಳು, ಅವ್ರ ಅತ್ತಯ ನು ತ 

ಮಟೆ ದಲ್ಲಲ , ಕ್ಕೇವ್ಲ ಸೆೇವ್ಕರು, ಅವ್ರಿಗೆ ಸವ ಂತ ಇಚೆಛ  ಅಥವಾ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ಇಲಲ .* ಅವ್ರು ಆದ್ೇಶಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ , ಅವ್ರು ಪ್ಯಲ್ಲಸುತ್ತಾ ರ." 

* ಕ್ಕರ ೈಸಾ ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ಸತಯ ವಾಗಿರುವ್ಂತೆ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗುವ್ ಅಥವಾ ಅವಿಧೇಯರಾಗುವ್ ಹೊರತ್ತ 

ಅವ್ರ ಸವ ಂತ ಇಚೆಛ ಯಿಲಲ . ಆದರ ಅವ್ರು ಪ್ಯಪ ಮಾಡಬಹುದು, ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲವ್ರು ಪ್ಯಪ ಮಾಡಬಹುದು (2 

ಪ್ೇತರ  2:4; ಜೂರ್ಡ 6). -- CNW 

ಕ್ಕೇಂಬಿರ ಜ್ ಬೈಬಲ್ ಕಾಮಂಟರಿ: "ಉದಿ ರಣ: Psa.104:4. ಮೂಲತಃ ದ್ೇವ್ರ ಕ್ಯರಿತ್ತದ ಹೇಳಿಕ್ಕ: 'ಗಾಳಿಯನ್ನು  

ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  [ಅಂದರ ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನ್ನು ] ಮಾಡುವ್ವ್ನ್ನ, ಮತ್ತಾ  ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ ಜ್ಞವ ಲಯು 

ತನು  ಸೆೇವ್ಕರನ್ನು  [ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು ]' (CT) ನಮಮ  ಬರರ್ಗಾರರು ಅಥೋವ್ನ್ನು  ತಲಕ್ಕಳಗು ಮಾಡುತ್ತಾ ರ -- 

ಬಹುಶಃ 2 ಎಸಾಡ ರಸ್ 8:22 ರ ಬರರ್ಗಾರನನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ, ಅವ್ರು ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ - ಅಂದರ 

ದ್ೇವ್ತೆಗಳು ಪರ ಕೃತಿಯ ಜಗತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ದ್ೇವ್ರ ಕಾಯೋಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತಾ ರ. ಅವ್ರು ದ್ೇವ್ರ ಸೆೇವ್ಕರು." 

ಟಿಂಡೆೇಲ್ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳು: "[ಕ್ತೇತೋನೆ 104:4 ರ] ಹಿೇಬ್ರರ  ಭಾಷಂತರವು 'ದ್ೇವ್ರು 

ಗಾಳಿಯನ್ನು  ತನು  ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನು ಗಿ ಮತ್ತಾ  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನ್ನು  ತನು  ಸೆೇವ್ಕರನು ಗಿ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ.' ಲೇಖಕರು ಅನ್ನಸರಿಸುವ್ LXX ನಲ್ಲಲ  'ಅವ್ನ್ನ ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಗಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ಸೆೇವ್ಕರನ್ನು  ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯನು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ.' . . . . . . . . . ದ್ೇವ್ರು ಆಗಾಗೆೆ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  

'ವಿದಯ ಮಾನಗಳ ಬದಲಾವ್ಣೆಯ ಉಡುಪನ್ನು  ಧರಿಸಿ' ಅವ್ರನ್ನು  ಗಾಳಿ ಮತ್ತಾ  ಜ್ಞವ ಲಗಳಾಗಿ ಪರಿವ್ತಿೋಸುತ್ತಾ ನೆ 

ಎಂದು ಕ್ಕಲವ್ರು ಸಲಹ ನಿೇಡಿದ್ದ ರ.ದ್ೇವ್ದೂತರನ್ನು  ದ್ೇವ್ರ ಶಕ್ತಾ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಧರಿಸಿರುವ್ ದ್ೇವ್ರ 

ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರಾಗಿ ಆತನ ಚಿತಾ ವ್ನ್ನು  ಸಾಧಿಸುವುದು ಉತಾ ಮವಾಗಿದ್. ಪರ ಕೃತಿಯ ಕಿ್ಕೇತರ ದಲ್ಲಲ  ಇದನ್ನು  

ಸಾಧಿಸಲು ಅವ್ರು ಸಿನೆೈ ಪವ್ೋತದ ಮೇಲ ಮಾಡಿದಂತೆ ಚಂಡಮಾರುತದ ಗಾಳಿ ಮತ್ತಾ  ಬಂಕ್ತಯ 



ಜ್ಞವ ಲಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸರ್ಕರಿಸಲು ಅವ್ರಿಗೆ ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗಿದ್. ದ್ೇವ್ರ, ಮಗನನ್ನು , ಇದಕೆ್ಕ  ವಿರುದಿವಾಗಿ, 

ತಂದ್ಯು ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕ ಎಂದು ಅಲಲ  ಆದರ ದ್ೇವ್ರು ಎಂದು ಸಂಬೇಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 

ಎಟಿ ರಾಬಟ್್ೋಸನ್, ವ್ರ್ಡೋ ಪಿಕು ಸ್ೋ ಇನ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್: "ಇಲ್ಲಲ  ಹಿೇಬ್ರರ  ಅನ್ನು  ತಪ್ಯಪ ಗಿ 

ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರು ಗಾಳಿಯನ್ನು  ತನು  ಸಂದ್ೇಶವಾರ್ಕರನು ಗಿ (ದ್ೇವ್ತೆಗಳಲಲ ) ಮತ್ತಾ  

ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ ಬಂಕ್ತಯನ್ನು  ತನು  ಸೆೇವ್ಕರನು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಲುನೆಮನ್ ಅಭಿಪ್ಯರ ಯಪಟೆಿದ್ದ ರ. 

ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ [ಅವ್ನ್ನ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ], ಆದರ ಅದು ಈ ಭಾಗದ ವಿಷಯವ್ಲಲ , ಬೇಧಕರು ಕ್ಕಡ 

ಕ್ಕಲವೊಮಮ  ಗಾಳಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿ ಅಥವಾ ಬಂಕ್ತಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾ ರ." 

ಸೂಚನೆ: ರೂಪಕ ಎಂದು ಕರಯಲಪ ಡುವ್ ಮಾತಿನ ಚಿತರ ದಲ್ಲಲ , ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕಯನ್ನು  "ಹಾಗೆ" ಅಥವಾ "ಇಷೆ " 

ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಲಲ , ಆದರ ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕ್ಕಯಂತೆ, "ನನು  ಪಿರ ೇತಿಯು ಕ್ಕಂಪು, ಕ್ಕಂಪು ಗುಲಾಬಿ," ಅಥವಾ 

ಹಿೇಬ್ರರ  12 ರಲ್ಲಲ  ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿದ್. :29, "ನಮಮ  ದ್ೇವ್ರು ದಹಿಸುವ್ ಬಂಕ್ತ." ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ರಾಬಟ್್ೋಸನ್ 

ಹಿೇಬ್ರರ  1:7 ಅನ್ನು  ರೂಪಕ ಹೇಳಿಕ್ಕಯಾಗಿ ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತಿಾ ದ್ದ ರ. 

ಬೇಧಕನ ಹೊೇಮಿಲಟಿಕ್ ಕಾಮಂಟರಿ: "ಅಂಗಿೇಕಾರದ ಶಕ್ತಾ ಯು "ಅವ್ನ ಬಿಡಿಡ ಂಗ್ ವೆೇಗದಲ್ಲಲ " ಗಾಳಿಯಂತೆ 

ದಣಿದ, ಬಂಕ್ತಯಂತೆ ಸೂಕ್ಷಮ ವಾದ ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಂದ ಸೆೇವೆ ಸಲ್ಲಲ ಸಿದ ಪರಮಾತಮ ನ ಆಲೇಚನೆಯನ್ನು  

ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸುವ್ ಸಪ ಷೆ ತೆಯಲ್ಲಲ ದ್." (ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ರೂಪಕವಾಗಿ ಅಂಗಿೇಕಾರದ ಮತಾ ಂದು ಪ್ಯರ ತಿನಿಧಯ .) 

ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸೆ ಮಂಟ್: "[ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ] ಲೇಖಕನ್ನ [ಕ್ತೇತೋನೆ 104:4] LXX ಭಾಷಂತರವ್ನ್ನು  

ಸಿವ ೇಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ವಿಶಿಷೆ  ಕಾಯೋವು ಸೆೇವೆಯಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ರೂಪ ಮತ್ತಾ  ನೇಟವು 

ದ್ೇವ್ರ ಚಿತಾ ವ್ನ್ನು  ಅವ್ಲಂಬಿಸಿದ್ ಎಂದು ಪರ ದಶಿೋಸುವ್ ಅವ್ರ ಉದ್ದ ೇಶವ್ನ್ನು  ಪೂರೈಸುತಾ ದ್. ಇದು ಪರ ಸುಾ ತ 

ಯಹೂದ್ಧ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನ." 

ಆರ್. ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್, ಎಪಿಸೆ ಲ್ ರ್ಟ ದ್ಧ ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್: "ಆದರ ರ್ದಲ ಷರತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ನೂಯ ಮಾಟಾ ಪದದ 

ಅಥೋವೆೇನ್ನ? ಇದು ನಮಮ  ಸಾಮಾನಯ  ಆವೃತಿಾ ಯಲ್ಲಲ  [ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ] ನಂತೆ ಆತಮ ಗಳನ್ನು  

ಅಥೆೈೋಸುತಾ ದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಕ್ಕಲವ್ರು ಆರೇಪಿಸಿದಂತೆ ಇದು ಗಾಳಿಯನ್ನು  ಅಥೆೈೋಸುತಾ ದ್ಯೇ? ?ಇದು 

ಅಂಗಿೇಕಾರದ ವಾಯ ಪಿಾ ಯಿಂದ ನಿಧೋರಿಸಲಪ ಡಬೇಕ್ಯ, ಇದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಕ್ಕಳಮಟೆ ಕೆ್ಕ  ಅಲಲ , ಆದರ 

ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು  ಇನೂು  ಎತಾ ರಕೆ್ಕ  ಏರಿಸುವ್ ದೃಷೆ್ಟ ಯಿಂದ ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಸಾಧಯ ವಾದಷೆ್ಟ  

ಉನು ತಿೇಕರಿಸುವುದು." 

"ಹಾಗಾದರ, ದ್ೇವ್ರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಗಾಳಿ ಮತ್ತಾ  ಚಂಡಮಾರುತಗಳಂತೆ 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು, ಧಮೋಪರ ಚಾರಕನ ವಿನಯ ಸದೊಂದ್ಧಗೆ ಚೆನು ಗಿ 

ಹೊಂದ್ಧಕ್ಕಯಾಗುತಾ ದ್; ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ಸೆೇವ್ಕರನ್ನು  ಹೊೇಲ್ಲಸಿದ ಮುಂದ್ಧನ ಷರತಿಾ ನ ವಾಯ ಪಿಾ  ಮತ್ತಾ  

ನಿಮಾೋಣದೊಂದ್ಧಗೆ, ಕ್ಕೇವ್ಲ ಅಲಲ . ಬಂಕ್ತ, ಆದರ ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯಂದ್ಧಗೆ. [ಇದು ವಾಕಯ ವೃಂದವ್ನ್ನು  

ರೂಪಕವಾಗಿ ಅಥೋಮಾಡಿಕಳುು ವುದು. - CNW] ಆದರ ಈ ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ , ರೂರ್ಚ ಎಂಬ ಪದವ್ನ್ನು  

ಹಿೇಬ್ರರ ನಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾಗಿದದ ರೂ [ಮತ್ತಾ  ಅದು], ಇದನ್ನು  ಹಚಾು ಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ್ ಗಿರ ೇಕ್ 

ಎನಿರ್ೇಸ್್ನಿಂದ, Ex.10:13, 19; 14:21, ಇತ್ತಯ ದ್ಧ. ನ್ನಯ ಮಾದ್ಧಂದ ಅಲಲ , ಕಾಲ ಸಿಕ್ ಮತ್ತಾ  ಪವಿತರ  ಸಾಹಿತಯ  

ಎರಡರಲೂಲ  ಇದರ ಪರ ಸುಾ ತ ಅಥೋವೆಂದರ ಉಸಿರು ಅಥವಾ ಆತಮ . ವಿರಳವಾಗಿ, ಎಂದ್ದರೂ ಇದು 

ಹಿಂಸಾತಮ ಕ ಗಾಳಿ ಅಥವಾ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬಳಸದ ಹೊರತ್ತ, Ex.15.8, 10, 

ಯಹೊೇವ್ನ ಉಸಿರಿಗಾಗಿ. 

"ಹಚ್ಚು  ಹಚಾು ಗಿ, ನಮಮ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಆವೃತಿಾ ಯಲ್ಲಲ  ನಿೇಡಲಾದ ಸಂದಭೋ ಮತ್ತಾ  ಸಾಮಾನಯ  ಬಳಕ್ಕಗೆ 

ಹೊಂದ್ಧಕ್ಕಯಾಗುವ್ ಪದವು ಸಿಪ ರಿಟ್ ಆಗಿದ್. ಇಡಿೇ ಬೈಬಲ್್ನದಯ ಂತ, ಸಿಪ ರಿಟ್ ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ 

ಮಾಂಸದ ಪದದೊಂದ್ಧಗೆ ವಿರುದಿವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್; ಎರಡನೆಯದನ್ನು  ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತಾ ದ್. 

ದುಬೋಲ, ದುಬೋಲ, ಭರ ಷೆ  ಮತ್ತಾ  ಭರ ಷೆ ; ಮತ್ತಾ  ಹಿಂದ್ಧನದು, ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ , ಬಲವಾದ, ಶುದಿ  ಮತ್ತಾ  

ಅಕ್ಷಯ. ಅವ್ರನ್ನು  ಆತಮ ಗಳು ಎಂದು ಕರಯುವುದಕೆ್ತಂತ ಹಿೇಬ್ರರ  ಸಹೊೇದರರು; ಅಂದರ, 'ಶಕ್ತಾ ಯಲ್ಲಲ  



ಶರ ೇಷಠ ರು' ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ದೌಬೋಲಯ ಗಳು, ಕಲಮ ಶಗಳು ಮತ್ತಾ  ಮಾಂಸದ ಅಪೂಣೋತೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ 

ತೆಗೆದುಹಾಕಲಪ ಟೆ  ಜೇವಿಗಳು. 

"ಇದು ಕ್ಕಡ ಈ ಶುದಿ  ಆಕಾಶ ಬುದಿ್ಧಮತೆಾ ಗಳ ಇತಿಹಾಸದೊಂದ್ಧಗೆ ಚೆನು ಗಿ ಅನ್ನರೂಪವಾಗಿದ್, ಇದುವ್ರಗೆ 

ಪವಿತರ  ಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ನಿೇಡಲಾಗಿದ್. ಅವ್ರು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ೇವ್ರ ಸೆೇವ್ಕರಾಗಿ ಸೆೇವೆ ಸಲ್ಲಲ ಸಿದ್ದ ರ 

(ಲ್ಲೇಟೌಗೊೋಯ್), ಅವ್ರ ಮುಂದ್ ಯಹೊೇವ್ನ ಶತ್ತರ ಗಳು ಮೇಣದಂತೆ ಕರಗಿ ಹೊೇಗಿದ್ದ ರ. ಅಥವಾ 

ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯ ರ್ದಲು ಕೇಲು, ಇದು ಸಡಮ ಮತ್ತಾ  ಗೊರ್ರಾರ  (ಜನರಲ್ ಡೆೇವಿರ್ಡ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  

ಇಸಾರ ಯೇಲಯ ರ ಶಿಕಿ್ಕ  (2 Sam.xxiv.15-17); ಸಿರಿಯಾದ ಬನಹ ದ್ದ್ ರಾಜನ ಸೆೈನಯ ದ ಅಸಾ ವ್ಯ ಸಾ ತೆ (2 ರಾಜರು vi.8-

23); ಮತ್ತಾ  ಸೆನು ಚೆರಿಬು  ಸೆೈನಯ ದ ಪದಚ್ಚಯ ತಿ (2 ರಾಜರು xix. 35)" 

ಮುಕ್ತು ಯದ ರ್ಮತ್ತಗಳು: 

ಹಿೇಬ್ರರ  1:7 ಅನ್ನವಾದದ ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸುತಾ ದ್ ಎಂದು ಓದುಗರು ನೇಡಬಹುದು. ಇದು ನೂಯ  

ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ  (ಹಾಗೆಯೇ ರ್ಳೆಯ KJV) ಮತ್ತಾ  ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ಯ ಪಠ್ಯ ಗಳ 

ನಡುವಿನ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸಗಳಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳ ಅಂಚ್ಚಗಳಲ್ಲಲ ನ ಪಯಾೋಯ ವಾಚನಗಳ ಮೂಲಕ 

ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತಾ ದ್. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ನೂಯ ಮಾಟಾವ್ನ್ನು  "ಸಿಪ ರಿಟ್ಾ " ಅಥವಾ "ವಿಂರ್ಡಾ " ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಬೇಕ್ಕೇ 

ಎಂಬುದನ್ನು  ಇದು ಮುಖಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ. 

"ಗಾಳಿಗಳು" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಿದರ, ಉತಾ ಮ ಸಂಖ್ಯಯ ಯ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕಾರರ ಪರ ಕಾರ, "ಗಾಳಿ" ಮತ್ತಾ  "ಬಂಕ್ತ" 

ಎರಡನೂು  ರೂಪಕವಾಗಿ ಅಥೆೈೋಸಿಕಳುು ವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್. ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ಯಂತೆ "ಆತಮ ಗಳು" ಎಂದು 

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಿದರ, "ಬಂಕ್ತ" ಅನ್ನು  ಇನೂು  ಹಚಾು ಗಿ ರೂಪಕವಾಗಿ ಅಥೆೈೋಸಲಾಗುತಾ ದ್. 

ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್ ಮತ್ತಾ  ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಒಪಪ ಂದದಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ ಮತ್ತಾ  ಇಬಬ ರೂ ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಮತ್ತಾ  ನೂಯ  ಕ್ತಂಗ್ 

ಜೆೇಮಾ  ಪಠ್ಯ ದ ರಂಡರಿಂಗ್್ಗೆ ಹೊಂದ್ಧಕ್ಕಯಾಗುತ್ತಾ ರ. ಆದರ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಆ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸಲು 

ಸುದ್ಧೇರ್ೋವಾಗಿ ವಾದ್ಧಸಲು ನೇವು ತೆಗೆದುಕಳುು ತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಈ ಬರರ್ಗಾರನಿಗೆ ಮನವ್ರಿಕ್ಕಯಾಗುವ್ 

ಪರ ಕರಣವಾಗಿದ್. 

ಅದು II, I, (c) ಅವ್ರ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ರೂಪುರೇಷೆಯಲ್ಲಲ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ಹೇಳುತಾ ದ್: "ದ್ೇವ್ರು ತನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  

ಆತಮ ಗಳಾಗಿ (ಮಾಂಸವ್ಲಲ ), ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಂತಿರ ಗಳನ್ನು  (ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು ) ಬಂಕ್ತಯ ಜ್ಞವ ಲಯಾಗಿ (ಬಹುಶಃ 

ದ್ೇವ್ರ ಅಥೋದಲ್ಲಲ ) ದಹಿಸುವ್ ಬಂಕ್ತ, 12:29)" -- ಅಂದರ, ರೂಪಕವಾಗಿ. 

ಜಗತ್ತು  ಬರಲು 
ಅಧ್ಯಯ ಯ 2:5, 9 

1. ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 2:5: "ಯಾಕಂದರ ಆತನ್ನ ಮುಂದ್ಧನ ಜಗತಾ ನ್ನು  ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲ್ಲಲಲ , ಅದರ ಬಗೆೆ  ನವು 

ಮಾತನಡುತೆಾ ೇವೆ." 

ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ನಮಮ  ಸಾಮಾನಯ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ , "ಜಗತ್ತಾ " ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾದ 

ನಲೆು  ವಿಭಿನು  ಪದಗಳಿವೆ (aion, ವ್ಯಸುಾ , 38 ಬಾರಿ; ge, Earth, 1 ಬಾರಿ; kosmos, ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ 

ಬರ ಹಾಮ ಂಡವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್, 186 ಬಾರಿ; ಮತ್ತಾ  oikoumene, ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದು ವಾಸಯೇಗಯ  ಅಥವಾ 

ವಾಸಯೇಗಯ  ಭೂಮಿ, 14 ಬಾರಿ). ಎರಡನೆಯದು ಮೇಲ್ಲನ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  "ಜಗತ್ತಾ " ಎಂಬ ಪದವಾಗಿದ್. ಇದು 

ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  15 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್, ಮಾಯ ಟ್್ನಲ್ಲಲ  "ಜಗತ್ತಾ " ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್; 

24:14; Lk.2:1; 4:5; ಕಾಯಿದ್ಗಳು 11:28; 17:6,31; 19:27; 24:5; ರೇಮ.10:18; ಹಬ್. 1:6 (ಮೇಲ); 2:5; 

ಪರ ಕ.3:10; 12:9; 16:14, ಮತ್ತಾ  Lk ನಲ್ಲಲ  "ಭೂಮಿ" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್. 21:26. 



ಮೇಲ್ಲನ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  "ಬರಲ್ಲರುವ್ ಪರ ಪಂಚ" ವ್ನ್ನು  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ, ಎಲಾಲ  ಉಲಲ ೇಖಗಳು ನಮಮ  ಪರ ಸುಾ ತ 

ಭೂಮಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ್ದರ, ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳು, ಪರ ತಿ ಭಾಗವ್ನ್ನು  ಪರಿಶಿೇಲ್ಲಸುವ್ 

ಮೂಲಕ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರ "ಬರಲ್ಲರುವ್ ಜಗತ್ತಾ " (ರ್ನ್ ಒಯಿಕೌಮನ್ ರ್ನ್ ಮಲೌಸನ್, ಮುಂಬರುವ್ 

ಜನವ್ಸತಿ ಭೂಮಿ, 2:5) ಅಥೋದ ಬಗೆೆ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕಾರರಲ್ಲಲ  ಸಂಪೂಣೋ ಒಪಿಪ ಗೆಯಿಲಲ , ಇದು ಗಿರ ೇಕ್ 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  "ಬರಲ್ಲರುವ್ ಜಗತ್ತಾ " ದಂತೆಯೇ ಇಲಲ . 6:5 ರಲ್ಲಲ  (ಮಲೇಂಟೇಸ್ ಅಯೇನೇಸ್, 

ಮುಂಬರುವ್ ವ್ಯಸುಾ ). ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಗಮನಿಸಿ: 

1. ಕ್ಕೇಂಬಿರ ರ್್ಡ  ಬೈಬಲ್ ಕಾಮಂಟರಿ: "ಮುಂಬರುವ್ ಜಗತ್ತಾ : ಸವ ಗಿೇೋಯ ಜಗತ್ತಾ , ಇದು ಒಂದು ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಇಡಿೇ 

ಪತರ ದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್." 

2. BW ಜ್ಞನಾ ನ್, ಟಿಪಪ ಣಿಗಳಂದ್ಧಗೆ ಪಿೇಪಲ್ಾ  ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್: "ಅಕ್ಷರಶಃ, 'ಭವಿಷಯ ದ ಜನವ್ಸತಿ ಭೂಮಿ.' 

ಯಹೂದ್ಧ ವಿತರಣೆಯನ್ನು  ಯಹೂದ್ಧಗಳು 'ಪರ ಸುಾ ತ ಪರ ಪಂಚ' ಎಂದು ಕರದರು. ಅದನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುವ್ 

ಒಂದು ಯುಗವು ಮುಂದ್ಧನ ಜಗತ್ತಾ ಗಿರುತಾ ದ್.' ಉಲಲ ೇಖವು ಶಾಶವ ತ ಜಗತಿಾ ಗಿಂತ ಭವಿಷಯ ದ ಸುವಾತೆೋ 

ಯುಗಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ." 

ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಅವ್ಲೇಕನಗಳು: ಜ್ಞನಾ ನ್ ಅವ್ರ ತಿೇಮಾೋನವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೆೇ, ಅವ್ರು 

ಅದನ್ನು  ತಲುಪುವ್ ತ್ತಕ್ತೋಕತೆಯು ನಿಣಾೋಯಕವ್ಲಲ . ಇದು Matt.12:32 ರ ಉಲಲ ೇಖದೊಂದ್ಧಗೆ 

ಸರಿಯಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ಧರಬಹುದು, "ಈ ಪರ ಪಂಚದಲ್ಲಲಯೂ ಇಲಲ , ಅಥವಾ ಮುಂಬರುವ್ 

ಯಾವುದರಲ್ಲಲಯೂ ಇಲಲ " (ಔಟ್ ಎನ್ ಟೂಟ ರ್ಟ ಅಯೇನಿ ಔಟ್ ಎನ್ ಮಲೇಂಟಿ), ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಇನೂು  

ಜೇವಿಸುತಿಾ ರುವಾಗ ಮತ್ತಾ  ರ್ದಲು ಯಹೂದ್ಧ ಯುಗ ಕನೆಗೊಂಡಿತ್ತ. ಆದರ Eph ನಲ್ಲಲ . 1:21, ಯಹೂದ್ಧ 

ಯುಗವು ಕನೆಗೊಂಡ ನಂತರ ಮತ್ತಾ  ಸುವಾತೆೋ ಯುಗವು ಈಗಾಗಲೇ ಯಶಸಿವ ಯಾದ ನಂತರ 

ಬರಯಲಪ ಟೆಿ ದ್, "ಈ ಪರ ಪಂಚದಲ್ಲಲ  ಮಾತರ ವ್ಲಲ , ಮುಂಬರುವ್ದರಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್" (ಓ ರ್ನನ್ ಎನ್ ರ್ಟ 

ಅಯೇನಿ ಟೂಟ ಅಲಾಲ  ಕ್ಕೈ ಎನ್ ರ್ಟ ಮಲೇಂಟಿ), ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ಪರ ಸುಾ ತ 

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾತರ ವ್ಲಲ ದ್ ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಕಾದ ಶಾಶವ ತ ಯುಗದಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್ ಅಥೋ. 

ಮತ್ತಾ  ಯೇಸು ಸವ ತಃ (ಮಾಕ್ೋ 10:30; Lk. 18:30), ಯಹೂದ್ಧ ಯುಗವು ಕನೆಗೊಳುು ವ್ ರ್ದಲು, ತನು  

ಅಪ್ಸಾ ಲರಿಗೆ ಕ್ಕಲವು ಆಶಿೇವಾೋದಗಳನ್ನು  "ಈಗ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಲ . . . . . . . . . . . . . . . ಮತ್ತಾ  ಮುಂಬರುವ್ 

ಜಗತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ಶಾಶವ ತ ಜೇವ್ನ" (ನನ್ ಎನ್ ಕ್ಕೈರೇಗೆ. . . ಕ್ಕೈ ಎನ್ ರ್ಟ ಅಯೇನಿ ರ್ಟ ಎಕೇೋಮನೇ ಝೇನ್ 

ಅಯೇನಿಯನ್) -- ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ಅವ್ರ ಜೇವಿತ್ತವ್ಧಿಯಲ್ಲಲ  ಆಶಿೇವಾೋದ ಮತ್ತಾ  

ಮುಂಬರುವ್ ಶಾಶವ ತ ಜಗತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ಶಾಶವ ತ ಜೇವ್ನವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್. 

ಇದಲಲ ದ್, Lk.20:34-36 ರಲ್ಲಲ  ಯೇಸು ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: "ಈ ಪರ ಪಂಚದ ಮಕೆಳು (ಐನೇಸ್ ಟೂಟ, ಈ 

ವ್ಯಸುಾ ) ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾ ರ ಮತ್ತಾ  ಮದುವೆಗೆ ನಿೇಡುತ್ತಾ ರ: ಆದರ ಆ ಜಗತಾ ನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು ಅರ್ೋರು 

ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಪ ಟೆ ವ್ರು (ಐನೇಸ್ ಎಕ್ಕೈನೌ, ಅದು ವ್ಯಸುಾ ), ಮತ್ತಾ  ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನವ್ನ್ನು  

ಮದುವೆಯಾಗುವುದ್ಧಲಲ  ಅಥವಾ ಮದುವೆಯಲ್ಲಲ  ನಿೇಡಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ : ಅವ್ರು ಇನ್ನು  ಮುಂದ್ ಸಾಯಲಾರರು: 

ಅವ್ರು ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ಮಕೆಳು, ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ಮಕೆಳಾಗಿದ್ದ ರ. ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಇದು 

ಯಹೂದ್ಧ ಯುಗವ್ನ್ನು  "ಈ ಜಗತ್ತಾ " ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ವಿತರಣೆಯನ್ನು  "ಆ ಜಗತ್ತಾ " 

ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ . 

ಆದದ ರಿಂದ ಜ್ಞನಾ ನ್ ಅವ್ರ ತಿೇಮಾೋನವು ಸರಿಯಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ಧರಲ್ಲ, ಅವ್ರ ಪರ ಮೇಯದ್ಧಂದ 

ಸಮಪೋಕವಾಗಿ ಬಂಬಲ್ಲತವಾಗಿಲಲ  ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್.) 

ಪದಗುಚಛ ಕೆ್ಕ  ಯಾವುದ್ೇ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಅನವ ಯಿಸಿದರೂ ಅದು ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿೇನವಾಗುವುದ್ಧಲಲ ; ಆಗ ಹೊಸ 

ಕರ ಮವು ಮನ್ನಷಯ ಕ್ಯಮಾರನದ ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಗೆ ಅಧಿೇನವಾಗಿರುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ಅದು ಹೇಳುತಾ ದ್." 



4. ಜೆೇಮಾ  ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್, ಅಪ್ೇಸೆ ೇಲ್ಲಕಲ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ಾ : "ಸುವಾತೆೋ ವಿತರಣೆಯನ್ನು  ಐನೇಸ್ 

ಮಿಲೌಲಟೇಸ್ ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್, ಮುಂಬರುವ್ ಯುಗ, ಹಬ್. 6: 5, ಆದರ ಎಂದ್ಧಗ್ಯ ಒಯಿಕೌಮನೆ 

ಮಿಲೌಲ ಸನ್, ವಾಸಯೇಗಯ  ಜಗತ್ತಾ  ಬರಲ್ಲದ್. ಈ ನ್ನಡಿಗರೆ್ಟ , ನನ್ನ ತಪ್ಯಪ ಗಿ ಮಾಡದ್ಧದದ ರ, ಸವ ಗಿೇೋಯವ್ನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ದ್ೇಶವು ಅಬರ ಹಾಂ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಸಂತ್ತನಕೆ್ಕ  ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿತ್ತ.ಆದುದರಿಂದ, 

ಒಯಿಕೌಮನೆ, ಜಗತ್ತಾ , Lk.2:1, ಮತ್ತಾ  ಇತರಡೆಗಳಲ್ಲಲ , ಒಂದು ಸಾಮಾನಯ  ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ, ಪರ ಪಂಚದ 

ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಒಯಿಕೌಮನ್ ಮಿಲೌಸನ್ ಎಂಬ ಪದವು ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಚೆನು ಗಿ 

ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಮುಂಬರುವ್ ಪರ ಪಂಚದ, [ಇನ್] Heb.1:14 'ರ್ೇಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಆನ್ನವ್ಂಶಿಕವಾಗಿ 

ಪಡೆದುಕಳುು ವ್ವ್ರನ್ನು ' ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್. 

5. ರಾಬಟ್ೋ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್, ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಿಗೆ ಬರದ ಪತರ : "ಬರಲ್ಲರುವ್ ಜಗತ್ತಾ  (ಹ ಒಯಿಕೌಮನೆ ಹಿೇ ಮಲೌಲ ಸಾ) 

ಎಂದರ, ಮಾಯ ಟ್.12:39, ಇತ್ತಯ ದ್ಧಗಳಲ್ಲಲ  ಬರುವ್ ಯುಗವ್ಲಲ  (ಹೊೇ ಅಯಾನ್ ಹೊೇ ಮಲೇನ್) ಆದರ 

ವಾಸಯೇಗಯ  ಪರ ಪಂಚ ಮಸಿಾ ೇಯನ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ಸಕಾೋರ (ಅಧ್ಯಯ ಯ 1:6) ಇದು ನವು ಈಗ ವಾಸಿಸುವ್ 

ಜಗತ್ತಾ ; ಮತ್ತಾ  ಅದರಲ್ಲಲ  ಪ್ಯಪದ್ಧಂದ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಲಪ ಟೆಾ ಗ ವಿರ್ೇಚನೆಗೊಂಡವ್ರು ಶಾಶವ ತವಾಗಿ 

ಬದುಕ್ಯತ್ತಾ ರ. ಅದು ರ್ದಲು ಸೃಷೆ್ಟ ಸಲಪ ಟೆಿ ತ್ತ (ಆದ್ಧಕಾಂಡ.1:28-31); ಮತ್ತಾ  ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ, ಅದು ಈಗಲೂ 

ಯಹೊೇವ್ನ ಅಚಲವಾದ ಕಟೆ ಳೆಗೆ ಸೆೇರಿದ್." 

ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಅವ್ಲೇಕನಗಳು: ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್್ನ ಕಾಮಂಟ್ ಜನವ್ಸತಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ಮಸಿಾ ೇಯನ ಆಳಿವ ಕ್ಕಯ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಪರ ಸುಾ ತ ಮತ್ತಾ  ಭವಿಷಯ ದ ಪರ ಪಂಚಗಳನ್ನು  (ವ್ಯಸುಾ ) ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  

ಅದನ್ನು  ಶಾಲ ಘಿಸಲು ಹಚಿು ನದನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್. 

ರ್ದಲ ಸವ ಗೋ ಮತ್ತಾ  ರ್ದಲ ಭೂಮಿಯು (ಸವ ಗೋ ಎಂದು ಕರಯಲಪ ಡುವ್ ಅದರ ಸುತಾ ಲ್ಲನ ವಿಸಾಾ ರವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಭೂಮಿಯು ಸವ ಗೋ ಎಂದು ಕರಯಲಪ ಡುವ್) ಹಾದುಹೊೇಗುವ್ ಸಮಯ ಬರುತಾ ದ್ ಆದರ ಹೊಸ 

ಸವ ಗೋ ಮತ್ತಾ  ಹೊಸ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತಾ ದ್, ಅದರಲ್ಲಲ  ಸದ್ಚಾರವು ವಾಸಿಸುತಾ ದ್ 

(2 ಪ್ೇತರ . 3:12-13; ಪರ ಕ. 20:11; 21:1-2), ಹೊಸ ಜೆರುಸಲಮ ಎಂಬ ನಗರದೊಂದ್ಧಗೆ, ದ್ೇವ್ರಿಂದ ಸವ ಗೋದ್ಧಂದ 

ಕ್ಕಳಗಿಳಿದು (ಪರ ಕ. 21: 10-11), ಅವ್ರ ಹಸರುಗಳು ವಾಸಿಸುವ್ ಜನರು ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ರ. ಲಾಯ ಂಬ್ಾ  ಬುಕ್ ಆಫ್ 

ಲೈಫು ಲ್ಲಲ  ಬರಯಲಾಗಿದ್ (ರವ್.21:24-27). 

ಇದಲಲ ದ್, ಅವ್ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತ್ತಾ  ಆರೇರ್ಣದ್ಧಂದ ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ ಎಲಾಲ  

ಅಧಿಕಾರವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ನೆ (ಮತ್ತಾ . 28:19), ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ಶತ್ತರ ಗಳನ್ನು  ಅವ್ನ ಪ್ಯದಗಳ ಕ್ಕಳಗೆ 

ಇಡುವ್ವ್ರಗೆ (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:33-35) ಎರಡರಲೂಲ  ಆಳಿವ ಕ್ಕ ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಲ  ಮರಣ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ವಿನಶದ ಮೇಲ (ಪರ ಕ. 20:13-14 ನೇಡಿ) ಮತ್ತಾ  ಪರ ಸುಾ ತ ಭೂಮಿಯ ಅಂತಯ ದ ನಂತರ, ಅವ್ನ್ನ ರಾಜಯ ವ್ನ್ನು  

ತಂದ್ಗೆ ಒಪಿಪ ಸುತ್ತಾ ನೆ, ಅವ್ನಿಗೆ ಅಧಿೇನನಗುತ್ತಾ ನೆ (1 ಕರಿ.15:20- 28) -- ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ, ಆದ್ಗ್ಯಯ , 

ಅಧಿೇನವಾಗಿದದ ರೂ, ಶಾಶವ ತವಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಎಂದ್ಂದ್ಧಗ್ಯ ಸರ್-ರಾಜಪರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು (ನೇಡಿ Heb.1:8; 

Isa.9:6-7; Dan. 2:44; Rev.22:1-5). ಗಮನಿಸಿ: ಈ ವಾಕಯ ವೃಂದಗಳಲ್ಲಲ  ರ್ದಲ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಅಗತಯ ವಾಗಿ 

ಶಾಶವ ತತೆಯನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ಒತ್ತಾ ಯಿಸಬೇಕ್ಕೇ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ Rev.22:1-5 ಮಾಡುತಾ ದ್, ಆ 

ಸಮಯದಲ್ಲಲ  "ದ್ೇವ್ರ ಮತ್ತಾ  ಕ್ಯರಿಮರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನ" ಇರುತಾ ದ್ -- " ಸವ ಗಿೇೋಯ ಜೆರುಸಲಮ" (ಹಬ್.12:22) 

"ಹೊಸ ಭೂಮಿಗೆ" ಬನಿು  (ಪರ ಕ.21:1-2, 10) -- ಸವ ಗೋ ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿಯು ಒಂದ್ಗುತಾ ವೆ, 

II. ಹಿೇಬ್ರರ  2:9: "(ಎ) ಆದರ ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ ಸವ ಲಪ  ಕ್ಕಳಮಟೆ ಕೆ್ತಳಿದವ್ನನ್ನು  ನವು ನೇಡುತೆಾ ೇವೆ, ಯೇಸು 

ಕ್ಕಡ, - (ಬಿ) ಮರಣದ ಸಂಕಟದ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ಗಿ ವೆೈಭವ್ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ್ಧಂದ ಕ್ತರಿೇಟವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ನೆ, 

- (ಸಿ) ದ್ೇವ್ರ ದಯಯಿಂದ ಅವ್ನ್ನ ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷಯ ನಿಗ್ಯ ಮರಣವ್ನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಬೇಕ್ಯ. 

ಅಂತರ್ (ASV ಯಿಂದ) ಸಾಧಯ ವಾದಷೆ್ಟ  ಮೂಲವ್ನ್ನು  ಅಕ್ಷರಶಃ ರಂಡರಿಂಗ್ ಮಾಡಲು ರ್ತಿಾ ರದಲ್ಲಲ ದ್ ಮತ್ತಾ  

ಮೂಲವ್ನ್ನು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸಲು ಮತ್ತಾ  ಹೈಲೈಟ್ ಮಾಡಲು ನವು ಅದರ ಮೂರು ಪರ ಮುಖ ರ್ಟಕಗಳನ್ನು  (a), 

(b), ಮತ್ತಾ  (c) ನಂದ್ಧಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದ ೇವೆ ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಿದ್ದ ೇವೆ ಡಾಯ ಶ್ಗಳು. 



ಅದು (ಬಿ) ಮತ್ತಾ  (ಸಿ) ಸಮಾನವಾಗಿ (ಎ), ಮತ್ತಾ  (ಬಿ) ಅಥವಾ (ಸಿ) ವಾಕಯ ದ ವಾಯ ಕರಣ ರಚನೆಗೆ 

ಹಿಂಸಾಚಾರವ್ನ್ನು  ಮಾಡದ್ಯೇ ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡಬಹುದು ಎಂದು ಸಪ ಷೆ ಪಡಿಸುತಾ ದ್. ಇನೂು  ಹಾಗೆ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲಾಲ  ಲೇಖಕರು ಮಚಿು ಸಲು ಬಯಸಿದದ ರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದ್ಧಲಲ . ಅಂತೆಯೇ (b) ಹಿಂದ್ಧನ 

v.8 ಗೆ ಹಚ್ಚು  ನಿಕಟವಾಗಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ ಮತ್ತಾ  (c) ಕ್ಕಳಗಿನ vs.10-18 ಗೆ ಹಚ್ಚು  ನಿಕಟವಾಗಿ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ ಎಂಬುದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗುತಾ ದ್; ಮತ್ತಾ  ಇದು ಸಂಭವಿಸುವ್ ಕರ ಮಕೆ್ಕ  ವಿರುದಿವಾದ ಉಲಲ ೇಖದ 

ಕರ ಮಕೆ್ಕ  ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 

ವಿವಿಧ ಭಾಷಂತರಗಳು ಪ್ಯಯ ರಾಫ್ರ ೇಸಿಂಗ್ ಮೂಲಕ ಚಿಂತನೆಯ ಸಂವ್ರ್ನವ್ನ್ನು  ಸುಧ್ಯರಿಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸಿದ್, 

ಕ್ಕಲವು ಇತರರಿಗಿಂತ ಹಚಿು ನ ಮಟೆ ಕೆ್ಕ  -- ಆದರ ನವು ಈಗ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿರುವ್ ನಿಖರವಾದ ಚಿಂತನೆಯ 

ಸಂಪಕೋಗಳನ್ನು  ಸವ ಲಪ  ಮಟೆಿ ಗೆ ಮಸುಕ್ಯಗೊಳಿಸದ್. ಪ್ಯಯ ರಾಫ್ರ ೇಸ್್ನ ಹಚ್ಚು ತಿಾ ರುವ್ ಡಿಗಿರ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಕ್ಕಳಗಿನ 

ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳನ್ನು  ನಿೇಡಲಾಗುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಓದುಗರು ಅವ್ರು ಅವ್ನಿಗೆ ಅಥವಾ ಅವ್ಳಿಗೆ ಒಟೆಾ ರ 

ಸುಧ್ಯರಣೆಯನ್ನು  ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಯೇ ಮತ್ತಾ  ಎಷೆ್ಟ  ಎಂದು ನಿಣೋಯಿಸುತ್ತಾ ರ. 

ಎನ್ಐವಿ: "ಆದರ ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ ಸವ ಲಪ  ಕ್ಕಳಮಟೆ ಕೆ್ತಳಿದ ಯೇಸುವ್ನ್ನು  ನವು ನೇಡುತೆಾ ೇವೆ, ಈಗ 

ಅವ್ನ್ನ ಮರಣವ್ನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಮಹಿಮ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ್ಧಂದ ಕ್ತರಿೇಟವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ನೆ, 

ಆದದ ರಿಂದ ದ್ೇವ್ರ ಕೃಪ್ಯಿಂದ ಅವ್ನ್ನ ಎಲಲ ರಿಗ್ಯ ಮರಣವ್ನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ." 

NAB: "ಆದರ ಯೇಸುವು ಮರಣವ್ನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಮಹಿಮ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ್ಧಂದ ಕ್ತರಿೇಟವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದುವುದನ್ನು  ನವು ನೇಡುತೆಾ ೇವೆ: ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ ಸವ ಲಪ  ಕಡಿಮಯಾದ ಯೇಸು, ದ್ೇವ್ರ ಕೃಪ್ಯ 

ಮೂಲಕ ಅವ್ನ್ನ ಎಲಾಲ  ಮನ್ನಷಯ ರಿಗಾಗಿ ಮರಣದ ರುಚಿಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ." 

ಬಾಕ್ಕಲ ೇೋ: "ನವು ನೇಡುತಿಾ ರುವುದು ಯೇಸು. ಸವ ಲಪ  ಸಮಯದವ್ರಗೆ, ಅವ್ನ್ನ ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ 

ಕ್ಕಳಮಟೆ ಕೆ್ತಳಿದ್ಧದ್ದ ನೆ. ಆದರ ಈಗ ನವು ಅವ್ನನ್ನು  ಮಹಿಮ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ್ಧಂದ ಕ್ತರಿೇಟವ್ನ್ನು  

ನೇಡುತೆಾ ೇವೆ, ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ ಅನ್ನಭವಿಸಿದ ಮರಣದ ಕಾರಣ, ಅದು ದ್ೇವ್ರ ದಯಯ ಉದ್ದ ೇಶವಾಗಿತ್ತಾ . 

ಎಲಲ ರಿಗ್ಯ ಸಾವಿನ ಅನ್ನಭವ್." 

ಫಿಲ್ಲಪ್ಾ : "ನವು ನಿಜವಾಗಿ ನೇಡುತಿಾ ರುವುದು ಯೇಸುವ್ನ್ನು , ದ್ೇವ್ದೂತರಿಗಿಂತ ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕವಾಗಿ ಕ್ತೇಳಾಗಿ 

ಮಾಡಿದ ನಂತರ (ಮತ್ತಾ  ನೇವು ಮತ್ತಾ  ಮರಣಕೆ್ಕ  ಒಳಪರೆ್ಟ ), ಅವ್ನ್ನ ದ್ೇವ್ರ ಕೃಪ್ಯಿಂದ, ಈಗ ವೆೈಭವ್ 

ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ್ಧಂದ ಕ್ತರಿೇಟವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷಯ ನಿಗ್ಯ ಮರಣದ ರುಚಿಯನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸಬೇಕ್ಯ. " (ಫಿಲ್ಲಪ್ಾ  ಸಂಭವಿಸುವಿಕ್ಕಯ ಕರ ಮದ ಪರ ಕಾರ ಮರುಜೊೇಡಿಸುವ್ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ 

ಕ್ಕಲಸವ್ನ್ನು  ಮಾಡುತಾ ದ್, ಆದರ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೇಲ ತಿಳಿಸಲಾದ ನಿಖರವಾದ ಚಿಂತನೆಯ 

ಸಂಪಕೋಗಳನ್ನು  ಮಸುಕ್ಯಗೊಳಿಸುತಾ ದ್.) 

ಪದ ... ಆತ್ಮ  ಮತ್ತು  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  ವಿಭಜಿಸುವುದು 
ಅಧ್ಯಯ ಯ 4:12-13 

ಪಠ್ಯ  (ASV): "12. ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವು ಜೇವ್ಂತವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಯಾಶಿೇಲವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಯಾವುದ್ೇ ಎರಡು 

ಅಂಚಿನ ಕತಿಾ ಗಿಂತ ತಿೇಕೆ್ಷ ವಾಗಿದ್, ಮತ್ತಾ  ಆತಮ  ಮತ್ತಾ  ಆತಮ , ಕ್ತೇಲುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಮಜ್ೆ ಗಳೆರಡನೂು  

ವಿಭಜಸುವ್ವ್ರಗ್ಯ ಚ್ಚಚ್ಚು ತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ತವ ರಿತವಾಗಿ ವಿವೆೇಚಿಸುತಾ ದ್ ಹೃದಯದ ಆಲೇಚನೆಗಳು ಮತ್ತಾ  

ಉದ್ದ ೇಶಗಳು. 

ಈ ಪದಯ ಗಳು ಕ್ಕರ ೈಸಾ ರಿಗೆ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ , ರ್ೇಶಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಸೆರ ೇಲ್ ಮಾಡಿದ ತಪಪ ನ್ನು  ಮಾಡಬಾರದು 

ಎಂಬ ತ್ತತ್ತೋ ಉಪದ್ೇಶದ ಪರಾಕಾಷೆಠಯಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ಕೆ್ಕ  ಅವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ್ಗಿ ಈಜಪೆಿ ನ 

ದ್ಸಯ ದ್ಧಂದ ವಿಶಾರ ಂತಿಯಂದ್ಧಗೆ ಕಾನನ್್ಗೆ ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ನಿರಿೇಕಿ್ಕ  ಮತ್ತಾ  ಭರವ್ಸೆಯನ್ನು  ಕಳೆದುಕಂಡಿತ್ತ. 

ದ್ೇವ್ರ ಎಲಾಲ  ನಿಷಠ ವ್ಂತ ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ ಸವ ಗಿೇೋಯ ಕಾನನ್್ನಲ್ಲಲ  ಉಳಿದಂತೆ ಅವ್ರ ಅರಣಯ  ಪರ ಯಾಣದ 

ಕಠಿಣತೆ -- ಮಾಂಸದ ಇಸೆರ ೇಲ್್ಗೆ ನಿೇಡಲಾದ ಸಾಪ್ಯಾ ಹಿಕ ಸಬಬ ತ್ ಕ್ಕಡ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದ್. 



ಪದಯ  12 ನವು ಸರಿಯಾದ ಪರ ವೆೇಶ ಮತ್ತಾ  ಕಾಯಾೋಚರಣೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಮತಿಸಿದರ ನಮಮ  ಹೃದಯಗಳನ್ನು  

ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ದ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ನಿಷಠ  ಪರ ಭಾವ್ದೊಂದ್ಧಗೆ ವ್ಯ ವ್ರ್ರಿಸುತಾ ದ್. ಪದಯ  13 ನಮಮ ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ 

ದ್ೇವ್ರ ಭಾಗದ ಹೊೇಲ್ಲಸಬಹುದ್ದ ವ್ಸುಾ ನಿಷಠ  ಕಾಯೋವ್ನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುತಾ ದ್ -- ಇದು ನಮಮ  ಜೇವ್ನದಲ್ಲಲ  

ತನು  ಪದವ್ನ್ನು  ಹಿಡಿದ್ಧರೆ್ಟಕಳು ಲು ಬಲವಾದ ಪ್ರ ೇರಣೆಯಾಗಿರಬೇಕ್ಯ. 

1. "ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ." ಇಲ್ಲಲ  ನ್ನಡಿಗರೆ್ಟ  ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಪರ ವಾದ್ಧಗಳ ಮೂಲಕ ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವ್ನ್ನು  

ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್ (1:1). ಏಂಜೆಲ್ಾ  (2:2), ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಗ (1:2; 2:3), ಮತ್ತಾ  ಪರ ಕ. 19:13 (cf. Jno.1:1,14; 2: Jno 

.1). ಆದರ "ಫಾರ್" ಎಂಬ ಪರಿಚಯಾತಮ ಕ ಪದವು ಅದರ ನಿದ್ಧೋಷೆ  ಅನವ ಯವ್ನ್ನು  "ದ್ೇವ್ರ ಜನರಿಗೆ ಸಬಬ ತ್ 

ವಿಶಾರ ಂತಿ" (4:4) ನಂದ್ಧಗೆ ಮಾಡುವ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರ್ೇಶಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದಂತೆ 

ಯಾರಿಗೆ ಪರ ವೆೇಶಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಪರ ವೆೇಶಿಸಬಾರದು (3: 5) ಮತ್ತಾ  ಡೆೇವಿರ್ಡ (4:7) ಮತ್ತಾ  ಇಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಪ್ರ ೇರಿತ 

ವ್ಕಾಾ ರರ ಮೂಲಕ, ಇಬಿರ ಯರಿಗೆ ಪತರ  ಬರದವ್ರು (3:7 - 4:11), ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಇತರ ವ್ಕಾಾ ರರ ಮೂಲಕವೂ 

(ನೇಡಿ 4:1- 2, 11). 

2. "ಜೇವ್ಂತ, ಮತ್ತಾ  ಸಕ್ತರ ಯ." ಅಂದರ, ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವು ಅನವ ಯಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಬಂಧಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  

ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದ್ - ಹಿಂದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಮೂಲಕ - ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲವು 

ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ  ಇನೂು  ಹಚ್ಚು  (ನೇಡಿ 2:1-4; 10:26-31). 

ರ್ೇಶ ಮಧಯ ವ್ತಿೋಯಾಗಿದದ  ಮಾಂಸಿಕ ಇಸೆರ ೇಲ್್ನಂದ್ಧಗಿನ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗಿಂತ ಉತಾ ಮವಾದ 

ವಾಗಾದ ನಗಳಂದ್ಧಗೆ ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಉತಾ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧಯ ವ್ತಿೋಯಾಗಿದ್ದ ನೆ (8:6). ದ್ೇವ್ರು ಶಾರಿೇರಿಕ 

ಇಸಾರ ಯೇಲಯ ರಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದ್ಧನವ್ನ್ನು  ಕಟೆಾ ಗ, ಅವ್ನ ಸೃಷೆ್ಟ ಯಿಂದ ವಿಶಾರ ಂತಿಯ ದ್ಧನ, ಸಾಪ್ಯಾ ಹಿಕ 

ಸಬಬ ತ್್ನಂತೆ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ ಇನೂು  ಉತಾ ಮವಾದ ಯಾವುದೊೇ ಒಂದು "ನೆರಳು" (Col.2:16; cf. Heb.8:4-5 ; 

9:11; 10:1). 

ಸಾಪ್ಯಾ ಹಿಕ ಸಬಬ ತ್ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರ ಮೇಲ ಬದಿವಾಗಿಲಲ  - ಏಕ್ಕಂದರ ಅದರ ಆಚರಣೆಯ ಅಗತಯ ವಿರುವ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ರದುದ ಗೊಳಿಸಲಾಯಿತ್ತ ("ಅವ್ನ್ನ ರ್ದಲನೆಯದನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕ್ಯತ್ತಾ ನೆ, ಅವ್ನ್ನ ಎರಡನೆಯದನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಬಹುದು," 10:9), ಮತ್ತಾ  ಸಾಪ್ಯಾ ಹಿಕ ಸಬಬ ತ್ 

ಆಚರಣೆಯು ಇರಲ್ಲಲಲ . ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮಧಯ ಸಿಥ ಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಆದ್ೇಶಿಸಲಾಗಿದ್. 

ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇದು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ ಬರಲು ಉತಾ ಮವಾದ "ನೆರಳು" -- ದ್ೇವ್ರ ಜನರಿಗೆ ಉಳಿದ್ಧರುವ್ 

ಸಬಬ ತ್ ವಿಶಾರ ಂತಿಯ ನೆರಳು (4:6) -- ಸಮಯದ ಮಾಂಸದ ಇಸೆರ ೇಲು  ನಂಬಿಗಸಾ ರಿಗೆ ಉತಾ ಮ ವಿಶಾರ ಂತಿ ಹಿಂದ್ಧನ 

ಮತ್ತಾ  ಈ ಕನೆಯ ದ್ಧನಗಳ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಇಸೆರ ೇಲ್. ದ್ೇವ್ರು ಸವ ಗೋ ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು  ಸೃಷೆ್ಟ ಸುವ್ ತನು  ಕ್ಕಲಸದ್ಧಂದ ವಿಶಾರ ಂತಿ ಪಡೆದಂತೆ ನವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ನಮಮ  

ಕ್ಕಲಸಗಳಿಂದ ವಿಶಾರ ಂತಿ ಪಡೆದ್ಗ ಅದನ್ನು  ನಮೂದ್ಧಸಲಾಗುವುದು (ಇಬಿರ . 4: 9-11; cf. Rev. 14:13). 

ಮತ್ತಾ  ಇದು ಎಲಾಲ  ಐಹಿಕ ವಿನಿಯೇಗಗಳ "ಜೇವ್ಂತ ಮತ್ತಾ  ಸಕ್ತರ ಯ" ದ್ೇವ್ರ ಪದಕೆ್ಕ  "ವಿಧೇಯತೆ" 

ಇರುವ್ವ್ರಿಗೆ, ಆದರ "ಯಾವುದ್ೇ ವಿತರಣೆಯ ಅವಿಧೇಯರಿಗೆ" ಅಲಲ . 

3. "ಯಾವುದ್ೇ ಎರಡು-ಅಂಚ್ಚಗಳ ಕತಿಾ ಗಿಂತ ತಿೇಕೆ್ಷ ವಾದ" -- ಅತಯ ಂತ ನ್ನಸುಳುವ್ ರಿೇತಿಯ. Eph ನಲ್ಲಲ . 6:17, 

ದ್ೇವ್ರ ಪದವ್ನ್ನು  "ಆತಮ ದ ಕತಿಾ " ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್, ಇದನ್ನು  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಯುದಿದಲ್ಲಲ  

ಬಳಸಲಾಗುತಾ ದ್. ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವ್ನ್ನು  ಇಲ್ಲಲ  ಆಲೇಚಿಸಲಾಗಿದ್, ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಪರ ತಿಯಬಬ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯ ಆಂತರಿಕ 

ಅಸಿಾ ತವ ವ್ನ್ನು  ಭೇದ್ಧಸುವ್ ಮತ್ತಾ  ಆತ್ತಮ ವ್ಲೇಕನಕೆ್ಕ  ಒಡಿಡ ಕಳುು ವ್ ಸಾಮಥಯ ೋಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. 

4. "ಆತಮ  ಮತ್ತಾ  ಆತಮ ದ ವಿಭಜನೆ, ಕ್ತೇಲುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಮಜ್ೆ  ಎರಡನೂು  ಚ್ಚಚ್ಚು ವುದು." 

"ಆತಮ " ಮತ್ತಾ  "ಸಿಪ ರಿಟ್" ಅನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಒಳಗಿನ ಮನ್ನಷಯ " ಮತ್ತಾ  "ಬಾರ್ಯ  ಮನ್ನಷಯ " (2 Cor.4:16) ಗೆ 

ಪಯಾೋಯವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತಾ ದ್. ಆದರ ಅವುಗಳನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಿದ್ಗ, "ಆತಮ " (psuche) ಪ್ಯರ ಣಿಗಳ 



ಸೃಷೆ್ಟಯಂದ್ಧಗೆ ಮನ್ನಷಯ  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಭೌತಿಕ ಅನಿಮೇಷನ್ ಅನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  

"ಸಿಪ ರಿಟ್" (ನ್ನಯ ಮಾ) ದ್ೇವ್ರ ಪರ ತಿರೂಪದಲ್ಲಲ  ರಚಿಸಲಾದ ಮನ್ನಷಯ ನ ಭಾಗವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಇದು 

ಪ್ಯರ ಣಿಗಳಲಲ ದ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಮನ್ನಷಯ ನನ್ನು  ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಹೊೇಲುತಾ ದ್. 

"ಕ್ತೇಲುಗಳು" ಹಚಾು ಗಿ ಮೂಳೆಗಳು ತ್ತಂಬಾ ಅಳವ್ಡಿಸಲಪ ಟೆಿ ರುತಾ ವೆ ಮತ್ತಾ  ಪರಸಪ ರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಲ  

ಚಲನೆಯನ್ನು  ಸುಲಭಗೊಳಿಸಲು ಒಟೆಿ ಗೆ ಸೆೇರಿಕಳುು ತಾ ವೆ. ಮತ್ತಾ  "ಮಜ್ೆ " ಅನ್ನು  ಆತಮ ದ ಆಳದ 

ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಯಿತ್ತ, 5 ನೆೇ ಶತಮಾನ BC ಯಲ್ಲಲ  ಯೂರಿಪಿರ್ಡಾ , ಹಿಪ್ಪ ಲ್ಲಟಸ್ 225 ರಲ್ಲಲ , 

"ಮಧಯ ಮ ಸೆು ೇರ್ವ್ನ್ನು  ರೂಪಿಸಲು, ಮತ್ತಾ  ಆತಮ ದ ಆಳವಾದ ಮಜ್ೆ ಗೆ ಅಲಲ " (ವಿನೆಾ ಂಟ್, ವ್ರ್ಡೋ ಸೆ ಡಿೇಸ್ 

ಇನ್ ದ್ಧ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ). 

ಆದದ ರಿಂದ, ಮೇಲ್ಲನ ಪದಗುಚಛ ವು ಒಳಗಿನ ಮನ್ನಷಯ ನ ಆಳಕೆ್ಕ  ಒಂದು ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಾಗಿದ್, ದ್ೇವ್ರ 

ವಾಕಯ ದ್ಧಂದ ಭೇದ್ಧಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಭಾಗಗಳನ್ನು  ಅದು ಇದದ ಂತೆ ತೆರದ್ಧದ್, ಆತ್ತಮ ವ್ಲೇಕನಕೆಾ ಗಿ - 

ಅದು "ಆತಮ " ವ್ನ್ನು  "ಆತಮ " ದ್ಧಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುತಾ ದ್ ಅಥವಾ "ಮಜ್ೆ " ಯಿಂದ "ಕ್ತೇಲುಗಳು" -- ಆದರ ಇದು 

ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ್ದರ, ಈ ಎಲಾಲ  ಭಾಗಗಳ "ವಿಭಜನೆ" ಗೆ ತೂರಿಕಳುು ತಾ ದ್. 

5. "ಹೃದಯದ ಆಲೇಚನೆಗಳು ಮತ್ತಾ  ಉದ್ದ ೇಶಗಳನ್ನು  ತವ ರಿತವಾಗಿ ಗರ ಹಿಸಲು." ಇದು ಮುಂದ್ ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  

ಅಕ್ಷರಶಃ ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ವಿವ್ರಿಸುತಾ ದ್, "ತವ ರಿತವಾಗಿ ಗರ ಹಿಸಲು" ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಮೌಖಿಕ 

ವಿಶೇಷಣವಾದ ಕೃತಿಕೇಸ್್ಗೆ ನಯ ಯವ್ನ್ನು  ತೇರುವುದ್ಧಲಲ , ಇದರಥೋ ನ್ನರಿತ ಅಥವಾ ವಿವೆೇಚಿಸುವ್ ಅಥವಾ 

ನಿಣೋಯಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಸಮಥೋ. (ನಮಮ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಪದ "ವಿಮಶೋಕ" ಅದರಿಂದ ಬಂದ್ಧದ್.) 

"ಪದವು ವಿಭಜಸುವ್ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು  ನಡೆಸುತಾ ದ್. ಕ್ತರ ನೆನ್್ನಿಂದ ವಿಭಜಸಲು ಅಥವಾ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಲು, ಇದು 

ನಯ ಯಾಧಿೇಶರ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಸಾಗುತಾ ದ್, NT ಯಲ್ಲಲ  ಸಾಮಾನಯ  ಅಥೋ, ತಿೇಪುೋ ಹೊರತೆಗೆಯುವಿಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  

ಸಾಕ್ಷಯ ದ ವಿಶಲ ೇಷಣೆಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್. ಕೃತಿಕೇಸ್್ನಲ್ಲಲ  ತ್ತರತಮಯ  ಮತ್ತಾ  ತಿೇಪಿೋನ ಕಲಪ ನೆಗಳು 

ಮಿಶರ ಣವಾಗಿದ್." (ವಿನೆಾ ಂಟ್, ವ್ರ್ಡೋ ಸೆ ಡಿೇಸ್.) ಮಾನವ್ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಾಯಾೋಚರಣೆಗೆ 

ಸರಿಯಾದ ಪರ ವೆೇಶದೊಂದ್ಧಗೆ, ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ವು ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗೆ ತನು  ನಡವ್ಳಿಕ್ಕಯ ಪ್ಯತರ ವ್ನ್ನು  ಮಾತರ ವ್ಲಲ ದ್ 

"ಹೃದಯದ ಆಲೇಚನೆಗಳು ಮತ್ತಾ  ಉದ್ದ ೇಶಗಳ" ಪ್ಯತರ ವ್ನ್ನು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತಾ ದ್ -- ಅವ್ನ ಸವ ಂತ 

ಹೃದಯ. 

"ಹಚ್ಚು ವ್ರಿಯಾಗಿ, ಈ (ಕ್ಕೈ), ಪದದ ಒಳಗಿನ ಕಾಯಾೋಚರಣೆಯು ಅದರ ಪರ ತಿರೂಪವ್ನ್ನು  ನವು 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ದ್ೇವ್ರನ್ನು  ಹುಡುಕ್ಯವ್, ಅನಿವಾಯೋ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಲ  ಕಂಡುಕಳುು ತಾ ದ್" (ಮಾಕೋಸ್ 

ಡಾರ್ಡಾ , ದ್ಧ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನಲ್ಲಲ  "ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್" ಕ್ಯರಿತ್ತ ಅವ್ರ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದಲ್ಲಲ  ) ಆ 

ಹಚ್ಚು ವ್ರಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು  ಮುಂದ್ಧನ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ  ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದ್: 

6. "13. ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಪರ ಕಟವಾಗದ ಯಾವುದ್ೇ ಜೇವಿ ಇಲಲ : ಆದರ ಎಲಾಲ  ವಿಷಯಗಳು 

ಬತಾ ಲಯಾಗಿವೆ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಕಣೆ್ಣ ಗಳ ಮುಂದ್ ತೆರದ್ಧರುತಾ ವೆ ನವು ಯಾರಂದ್ಧಗೆ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ" - ಅಥವಾ 

ನವು ಯಾರಿಗೆ ಲಕೆ  ಕಡಬೇಕ್ಯ. 

ಆದುದರಿಂದ, ಎಲಾಲ  ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ದ್ೇವ್ರು ತನು  ವಾಕಯ ದ ಕಡೆಗೆ ನಮಮ  ಅಂತರಂಗದ 

ಪರ ತಿಕ್ತರ ಯಗಳು ಮತ್ತಾ  ವ್ತೋನೆಗಳನ್ನು  ಸರ್ ತಿಳಿದ್ಧರುತ್ತಾ ನೆ, ನವು ಅವುಗಳನ್ನು  ನಮಮ  ಅನೆೇಕ ಅಥವಾ ಎಲಾಲ  

ಸರ್ ಪುರುಷರಿಂದ ರರ್ಸಯ ವಾಗಿಡುವ್ಲ್ಲಲ  ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿದದ ರೂ ಸರ್. ಮತ್ತಾ  ಇದು ನಮಮ  ಜೇವ್ನದಲ್ಲಲ  ಪೂಣೋ 

ಸಾವ ಯತಾ ವ್ನ್ನು  ಹಿಡಿದ್ಧಡಲು ಸಂತೇಷದ್ಧಂದ ಅವ್ಕಾಶ ನಿೇಡುವ್ ಅತಯ ಂತ ಶಕ್ತಾ ಯುತವಾದ 

ಪ್ರ ೇರಣೆಯಾಗಿರಬೇಕ್ಯ, ಆದದ ರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ನಮಮ  ಶರ ಮ ಮತ್ತಾ  ಜೇವ್ನವು ಕನೆಗೊಂಡ ನಂತರ 

ದ್ೇವ್ರ ಎಲಾಲ  ವಿಧೇಯ ಮಕೆಳಿಗೆ ಭರವ್ಸೆ ನಿೇಡಲಾದ ಸಬಬ ತ್ ವಿಶಾರ ಂತಿಯ ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯನ್ನು  

ಕಳೆದುಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ . 



ಬ್ಯಾ ಪಿಟ ಸಮಗಳ ಸಿದ್ಧ ಂತ್ 

"ಸತಾ ವ್ರಿಗೆ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್" ಅಧ್ಯಯ ಯ 6:2 

ಅಧ್ಯಯ ಯ 6:2 "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ" (1 Cor.15:29) ಅನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲು ಉದ್ದ ೇಶಿಸಲಾಗಿದ್ಯೇ ಎಂದು 

ಕ್ಕೇಳಲಾದ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  ಚಚಿೋಸಲು ಇದು. ಇದು ಆ ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ ಉದ್ದ ೇಶಿಸಿಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ, ನವು ಅದಕೆ್ಕ  

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಚಚಿೋಸುವುದು ಅನ್ನಚಿತವ್ಲಲ . 

ಏಕ್ಕಂದರ v.30 ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯ ಮತಾ ಂದು ವಾದವ್ನ್ನು  ಪರಿಚಯಿಸುತಾ ದ್ (ಅದು v.32 ಮೂಲಕ 

ಮುಂದುವ್ರಿಯುತಾ ದ್), ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ, ಕ್ಕಲವ್ರು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ, ಅದ್ೇ ವಾದದ ಭಾಗವಾಗಿರಬಹುದು, ನವು 

ಎರಡನೂು  ಒಟೆಿ ಗೆ ನಿೇಡುತೆಾ ೇವೆ, ಆದರೂ ನಮಮ  ಹಚಿು ನ ಗಮನವ್ನ್ನು  ನಿದ್ೇೋಶಿಸುತೆಾ ೇವೆ. v.29 ಗೆ. 

ಸೆಿ ರಪು ರ್ ಪಠ್ಯ  (ASV) 

29 ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿಸುವ್ವ್ರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ? ಸತಾ ವ್ರು ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಡದ್ಧದದ ರ, 

ಅವ್ರು ಅವ್ರಿಗಾಗಿ ಏಕ್ಕ ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ? 30 ನವೂ ಪರ ತಿ ಗಂರ್ಗೆ ಏಕ್ಕ ಅಪ್ಯಯದಲ್ಲಲ  ನಿಲುಲ ತೆಾ ೇವೆ? 

ಇದನೆು ೇ ಆಗುಯ ೋಮಂಟ್ ಅರ್ಡ ಹೊೇಮಿನೆಮ ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್ - ಅಂದರ ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ - ಈ 

ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ , ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನವಿಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಅಭಾಯ ಸ ಮತ್ತಾ  ವಾಸಾ ವ್ದ ನಡುವಿನ ಅಸಂಗತತೆಯನ್ನು  

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದು. 

ಇದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗುತಾ ದ್ (1) ಕ್ಕಲವು ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು, ಕರಿಂತ್್ನಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ (ಅಲ್ಲಲ  ದೊೇಷದ ವಿರುದಿ  

ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲು ಆರ್ಡ ಹೊೇಮಿನೆಮ ವಾದಕೆಾ ಗಿ ಇದು ಬಹುತೆೇಕ ಇರಬೇಕ್ಯ), "ಸತಾ ವ್ರಿಗೆ 

ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ" ಮಾಡಲಾಗುತಿಾ ದ್, ಅದರ ಅಥೋವೆೇನದರೂ; (2) ಲೇಖಕನ್ನ ತನು  ಓದುಗರಿಗೆ ಆ ಸತಯ ದ 

ಪರಿಚಯವಿದ್ ಎಂದು ಲಘುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕಂಡಿದ್ದ ನೆ; (3) ಇದು ಸಾಮಾನಯ  ಅಭಾಯ ಸವಾಗಿರಲ್ಲಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ 

ಅದರಲ್ಲಲ  ತಡಗಿರುವ್ವ್ರನ್ನು  "ಅವ್ರು" ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ ಪಡಿಸಲಾಗಿದ್, ಇದು ಬರರ್ಗಾರನನ್ನು  

ಹೊರಗಿಡುವ್ಂತೆ ತೇರುತಾ ದ್. ಇನೂು  (4) ಯಾವುದ್ೇ ಖಂಡನೆಯನ್ನು  ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸಲಾಗಿಲಲ , ಅದು 

ತಪ್ಯಪ ಗಿದದ ರ ಸವ ಲಪ  ವಿಚಿತರ ವಾಗಿ ತೇರುತಾ ದ್, ಮತ್ತಾ  ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರಿಂತ್್ನಲ್ಲಲ  ಅದರ ಪರ ಕರಣಗಳು 

ಇದದ ಲ್ಲಲ  ಪತರ ದ ಸಾಮಾನಯ  ಉದ್ದ ೇಶವು ಚರ್ಚ್ೋನಲ್ಲಲ  ನೆೈತಿಕ, ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಮತ್ತಾ  ಸೆೈದಿ್ಂತಿಕ ವಿಪಥನಗಳನ್ನು  

ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಲ . 

ಪ್ಯಲ್ ಅವ್ರ ಮೂಲ ಓದುಗರು ಅವ್ರ ವಾದದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸೆಟೆಿ ಂಗ್ ಅನ್ನು  ಅವ್ರ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವುದ್ೇ 

ಹಚಿು ನ ವಿವ್ರಣೆಯಿಲಲ ದ್ ಅಥೋಮಾಡಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ, ಆದರ ಇಂದು ನಮಗೆ ಆ ಪರ ಯೇಜನವಿಲಲ . ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಕರತೆ, ಜೊತೆಗೆ "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ" ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಲ್ಲಲ  "ಫಾರ್" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾದ ಪದದ 

ನಮಯ ತೆಯು ಬಹುತೆೇಕ ಅಂತಯ ವಿಲಲ ದ ಸಿದಿ್ಂತಗಳನ್ನು  ಹುರೆ್ಟಹಾಕ್ತದ್ (30 ಮತ್ತಾ  40 ರ ನಡುವೆ), ಕ್ಕಲವು 

ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಸುಳುು , ಇತರವು ಹಚ್ಚು  ಸಮಥೋನಿೇಯ, ಆದರ ಯಾವುದೂ ನಿಣಾೋಯಕ ಅಥವಾ 

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಅಲಲ  ನಿಣಾೋಯಕ. 

ಆದದ ರಿಂದ ನವು ಮಾಡಬಹುದ್ದ ಅತ್ತಯ ತಾ ಮವಾದವುಗಳೆಂದರ (1) ನಮಮ  ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಹಚ್ಚು  

ಪ್ಯರ ಯೇಗಿಕವಾದವುಗಳನ್ನು  ಗಮನಿಸುವುದು, ಯಾವುದ್ೇ ಕಾಮಂಟ್್ಗಳು ಕರ ಮವಾಗಿ ತೇರುತಾ ವೆ, ಮತ್ತಾ  

ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ (2) ಗಿರ ೇಕ್ ಪದದ ಹೂಯ ಪರ್, ಲ್ಲಪಯ ಂತರ ಹೈಪರ್, ಮತ್ತಾ  "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್" ಎಂಬ 

ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಲ್ಲಲ  "ಫಾರ್" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ -- ನವು ಹಿಮುಮ ಖ ಕರ ಮದಲ್ಲಲ  ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ. 

ಅದರ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಹೂಯ ಪರ್ ಎಂದರ ಮೇಲ ಅಥವಾ ಮೇಲ ಅಥವಾ ಮಿೇರಿ. ಆದರ ಹೊಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ , ಮತ್ತಾ  LXX ನಲ್ಲಲ , ಇದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅಲಲ ದ ಅಥೋಗಳಲ್ಲಲ  ಮಾತರ  ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್. 

ಹೂಪರ್ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  



ಹೂಪರ್ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  160 ರ್ಟನೆಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. ಇವುಗಳಲ್ಲಲ  134 ರಲ್ಲಲ  ಇದು ನಮಮ  

ಪಠ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಜೆನಿಟಿವ್ ಪರ ಕರಣದಲ್ಲಲ ನ ಪದಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್; ಮತ್ತಾ  104 ರಲ್ಲಲ  

ಇದನ್ನು  KJV ನಲ್ಲಲ  "ಫಾರ್" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್; 12 ರಲ್ಲಲ , "ಆಫ್"; 8 ರಲ್ಲಲ , 'ಫಾರ್" (ಒಬಬ ರ) 

ಸಲುವಾಗಿ"; 3 ರಲ್ಲಲ , "(ಒಬಬ ರ) ಪರವಾಗಿ; 2 ರಲ್ಲಲ , "(ಒಬಬ ರ) ಬದಲಾಗಿ"; 5 ರಲ್ಲಲ , ವಿವಿಧ -- ಈ ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ  

ಒಂದೊಂದು: "(ಒಬಬ ರ) ಭಾಗದಲ್ಲಲ  (Mk.9:40); "ಸಂಬಂಧಿಸಿ" (Rom.9:27); " ಕಡೆಗೆ" (2 ಕರಿ.7:7); "ಪರವಾಗಿ" 

(ಫಿಲ್ಲ. 1:29a); "ಮೂಲಕ" (2 Thess.2:1). 

ಹೂಪರ್ಆಪ್ಯದ್ಧತ ಪರ ಕರಣದೊಂದ್ಧಗೆ 20 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್, "ಮೇಲ" 12 ಬಾರಿ ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್; 

"ಹಚ್ಚು ," 3 ಬಾರಿ; "ಹಚ್ಚು ," 2 ಬಾರಿ; "ಆಚೆ," ಒಮಮ  (2 Cor.8:3); ಒಮಮ  "ಗೆ" (2 Cor.12:13); "ಮೇಲ," ಒಮಮ  

(Eph.1:22). 

ಹೂಪರ್ಕ್ತರ ಯಾವಿಶೇಷಣವು 6 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್, "ಅತಯ ಂತ ಮುಖಯ " ಎಂದು 2 ಬಾರಿ ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್; 

"ಹಚ್ಚು ," ಒಮಮ  (2 Cor.11:23); "ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಿೇರಿದ್," ಒಮಮ  (Eph.3:20b); "ಅತಿಯಾಗಿ," ಒಮಮ  (1 

Thess.3:10); "ಅತಯ ಂತ ಹಚ್ಚು ," ಒಮಮ  (1 Thess.5:13). 

ಹೂಪರ್ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿರ ೇಕ್-ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಲಕ್ತಾ ಕನ್ ಮತ್ತಾ  ಇತರ ಆರಂಭಿಕ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಸಾಹಿತಯ : (ಎ) 

ಆರ್ಂರೆ್ಡ  ಮತ್ತಾ  ಗಿಂಗಿರ ರ್ಚ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಿದಂತೆ ಜೆನಿಟಿವ್ ಜೊತೆಗೆ. ಯಾರೇ ಅಥವಾ ಯಾವುದೊೇ ಪರವಾಗಿ, 

ಪರವಾಗಿ: (ಬಿ). ವಿಷಯದ ಆನ್ನವ್ಂಶಿಕತೆಯಂದ್ಧಗೆ, ಅದಕೆಾ ಗಿ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಲ ರುವುದನ್ನು  ಮಾಡಲು; (ಸಿ) 

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ , ಬದಲ್ಲಗೆ, ಹಸರಿನಲ್ಲಲ . (ಕ್ಕಲವೊಮಮ  ಇದು ಪರವಾಗಿ ವಿಲ್ಲೇನಗೊಳುು ತಾ ದ್, ಸಲುವಾಗಿ.); (ಡಿ) 

ಮೂವಿಂಗ್ ಕಾಸ್ ಅಥವಾ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸಲು,* ಏಕ್ಕಂದರ, ಸಲುವಾಗಿ, (ಇ) ಹೂಯ ಪರ್ ರ್ಸ್ 

ಯುಡೇಕ್ತಯಾಸ್್ನಲ್ಲಲ  (ಫಿಲ್.2:13) ಮೇಲ ಮತ್ತಾ  ಆಚೆಗೆ ಸಾಧಯ ; (ಎಫ್) ಬಗೆೆ , ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ (ಪ್ರಿಗೆ 

ಸಮನಗಿರುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  MSS ನಲ್ಲಲ  ಆಗಾಗೆೆ  ವಿನಿಮಯವಾಗುತಾ ದ್). 

ಹೂಪರ್ಆಪ್ಯದನೆಯಂದ್ಧಗೆ: ಶರ ೇಷಠ ತೆ, ಮಿೇರಿಸುವುದು, ಮೇಲ ಮತ್ತಾ  ಮೇಲ, ಮಿೇರಿ, ಹಚ್ಚು  ಎಂಬ 

ಅಥೋದಲ್ಲಲ . 

ಹೂಪರ್ಕ್ತರ ಯಾವಿಶೇಷಣವಾಗಿ: ಹಚ್ಚು  (2 Cor.11:23). (ಮೇಲ್ಲನ ಅನ್ನವಾದಗಳನ್ನು  ನೇಡಿ.) 

* ಥೆೇಯರ್ ಅಂತೆಯೇ: "4. ಪ್ರ ೇರೇಪಿಸುವ್ ಅಥವಾ ಚಲ್ಲಸುವ್ ಕಾರಣ; ಯಾವುದ್ೇ ವ್ಯ ಕ್ತಾ  ಅಥವಾ ವ್ಸುಾ ವಿನ 

ಸಲುವಾಗಿ." 

ಆಯದ  ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಗಳು 

1. ಸತಾ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳ ಪರವಾಗಿ ಪ್ಯರ ಕ್ತಾ ಗಳ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ. "ಒಂದ್ೇ ಸಮಥೋನಿೇಯ ವಿವ್ರಣೆಯಂದರ, ಕರಿಂತ್್ನ 

ಕ್ಕಲವು ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಲ್ಲಲ  ಆ ಸಂಸೆಾ ರವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವ್ ರ್ದಲು ಮರಣ ಹೊಂದ್ಧದ ಕ್ಕಲವು ಮತ್ತಂತರದ 

ಬದಲ್ಲಗೆ ಜೇವ್ಂತ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಿಗೆ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಮಾಡುವ್ ಅಭಾಯ ಸವು ಅಸಿಾ ತವ ದಲ್ಲಲ ದ್. ಅಂತರ್ ಅಭಾಯ ಸವು 

ಮಾಸಿೋಯೇನೆೈಟ್್ಗಳಲ್ಲಲ  ಅಸಿಾ ತವ ದಲ್ಲಲ ತ್ತಾ . ಎರಡನೆೇ ಶತಮಾನ [ಮಾಸಿೋಯನ್ ಕ್ತರ .ಶ. 144 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 

ಪರ ವ್ಧೋಮಾನಕೆ್ಕ  ಬಂದ್ಧತ್ತ], ಮತ್ತಾ  ಇನೂು  ಮುಂಚೆಯೇ ಸೆರಿಂಥಿಯನ್ಾ  ಎಂಬ ಪಂಥದ ನಡುವೆ [ಸೆರಿಂಥಸ್ 

ಸುಮಾರು ಕ್ತರ .ಶ. 100 ರಲ್ಲಲ  ಪರ ವ್ಧೋಮಾನಕೆ್ಕ  ಬಂದ್ಧತ್ತ]. ಈ ಕಲಪ ನೆಯು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಏನೆಂದರ, 

ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮಿು ಂದ ರ್ರಿಯುವ್ ಯಾವುದ್ೇ ಪರ ಯೇಜನವು ಸತಾ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಿಗೆ ವಿಕಾರಿಯಾಗಿ 

ಸುರಕಿ್ತತವಾಗಬಹುದು. ಮರಣ 407 AD] ಅದರ ಕ್ಕಳಗಿನ ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತಾ ದ್: -- 'ಕಾಯ ರ್ಚ್ಚಮನ್ 

(ಅಂದರ, ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮೆ  ತಯಾರಾದ, ಆದರ ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಆಗಿಲಲ ) ಸತಾ  ನಂತರ, ಅವ್ರು ಸತಾ ವ್ರ 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಕ್ಕಳಗೆ ಜೇವ್ಂತ ಮನ್ನಷಯ ನನ್ನು  ಮರಮಾಡಿದರು; ನಂತರ ಸತಾ  ಮನ್ನಷಯ ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದ್ಗ ಅವ್ರು ಅವ್ನಿಗೆ ಮಾತನಡಿದರು, ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಯಾವುದ್ೇ ಉತಾ ರವ್ನ್ನು  ನಿೇಡದ್, ಇನು ಬಬ ನ್ನ 

ಅವ್ನ ಬದಲಾಗಿ ಉತಾ ರಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಅವ್ರು "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬದುಕ್ಯತ್ತಾ ರ" ಎಂದು ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡಿದರು' ಸೆೇಂಟ್ ಪ್ಯಲ್ ಅವ್ರು ಇಲ್ಲಲ  ಏನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ ಮೂಢನಂಬಿಕ್ಕ ಆಚರಣೆಗೆ ಅನ್ನಮತಿ 



ನಿೇಡುವುದ್ೇ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲಲ . ಅವ್ನ್ನ ತನು ನ್ನು  ಕರಿಂಥದವ್ರಿಂದ ಎಚು ರಿಕ್ಕಯಿಂದ 

ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುತ್ತಾ ನೆ, ಯಾರಿಗೆ ಅವ್ನ್ನ ತಕ್ಷಣವೆೇ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ ಸಂಬೇಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಪದಿ ತಿಯನ್ನು  

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕಂಡವ್ರಿಂದ. ಅವ್ನ್ನ ಇನ್ನು  ಮುಂದ್ ರ್ದಲ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯನ್ನು  

ಬಳಸುವುದ್ಧಲಲ ; ಇದು ಈ ಭಾಗದ ಉದದ ಕೆ್ಕ  'ಅವ್ರು'. ಇದು ಇತರರಿಗೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿಲಲ ; ಇದು ಸರಳವಾಗಿ 

ವಾದವಾಗಿದ್. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ್ವ್ರು ಮತ್ತಾ  ಪುನರುತ್ತಥ ನವ್ನ್ನು  ನಂಬದ್ಧರುವ್ವ್ರು ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವೆೇ 

ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ರ. ಈ ಪದಿತಿಯು ಪ್ಯರ ಯಶಃ ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಂತರದ ನಡುವೆ ಹುಟೆಿಕಂಡಿತ್ತ, ಅವ್ರು 

ತಮಮ ದ್ೇ ಆದ ನಂಬಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಇದ್ೇ ರಿೇತಿಯದದ ನ್ನು  ಒಗೆಿ ಸಿಕಂಡಿದದ ರು. ಯಹೂದ್ಧಯು ಕ್ಕಲವು ವಿಧ್ಯಯ ಕಾ  

ಅಶುದಿ ತೆಯಿಂದ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಲಪ ಡದ್ ಸತಾ ರ, 

"'ಸತಾ ವ್ರು ಎದ್ದ ೇಳದ್ಧದದ ರ, ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಪಡೆದವ್ರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ?' (ver.29) -- 

ಕರಿಂಥಿಯನು ರು ನಿಸಾ ಂದ್ೇರ್ವಾಗಿ ಪೂಣೋ ಶಕ್ತಾ ಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಿದ ವಿಚಾರಣೆ, ಆದರ ಅದರ 

ಅಥೋವೆೇನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದ್ಧಲಲ ದ ಕಾರಣ ನಮಮ  ಮೇಲ ಕಳೆದುಹೊೇಗಿದ್. . . . 

"ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಪದಗಳ ಸರಳ ಅಥೋವು ವಿಕಾರಿಯ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಇದರಲ್ಲಲ  ಜೇವ್ಂತ 

ಸೆು ೇಹಿತ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಇಲಲ ದ್ ಮರಣ ಹೊಂದ್ಧದ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯ ಪ್ಯರ ಕ್ತಾ ಯಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ. . . . 

ಆಗ, ಇಂದ್ಧನಂತೆ, ಕ್ಕಲವೊಮಮ  ಅದು ಸಂಭವಿಸಿದ್. ಸಾವಿನ ಸಮಿೇಪದಲ್ಲಲ , ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಲಲ ದ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳ 

ಆಲೇಚನೆಗಳು ಬಲವಾಗಿ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದವು, ಆದರ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  

ನಿವ್ೋಹಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಮರಣವು ಉದ್ದ ೇಶಿತ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರನ್ನು  ಕಡಿತಗೊಳಿಸಿತ್ತ, ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಯೌವ್ನ ಅಥವಾ ಮಧಯ ಮ ಜೇವ್ನವು ಹಾದುಹೊೇಗುವ್ವ್ರಗೆ ಮುಂದೂಡಲಾಯಿತ್ತ. 

ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ನಲ್ಲಲ  ರ್ಲವಾರು ಪ್ಯಪಗಳನ್ನು  ತಳೆಯಬಹುದು, ಅಥವಾ ಅದರ ನಂತರ ಆತಮ ವ್ನ್ನು  ಕಡಿಮ 

ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರ ಸಾವ ಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಕ್ಕಲವೊಮಮ  ತಪುಪ  ಲಕೆಾಚಾರಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು ಮತ್ತಾ  ರ್ಠಾತ್ 

ಮರಣವು ದ್ಧೇರ್ೋ ವಿಳಂಬವಾದ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  ನಿರಿೇಕಿ್ತಸುತಾ ದ್.ಅಗಲ್ಲದವ್ರ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಬಗೆೆ  

ಮನವೊಲ್ಲಸಿದ ಯಾರೇ ಒಬಬ ರು ಅವ್ನಿಗೆ ಉತಾ ರಿಸಿದರು ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಬದಲ್ಲಗೆ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಮಾಡಿದರು." 

(ಡಬ್ರಲ ಯ . ರಾಬಟ್್ೋಸನ್ ನಿಕೇಲ್, ಎಡಿ., ದ್ಧ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಬೈಬಲ್, 20 ನೆೇ ಶತಮಾನದ ADಯ 

ಆರಂಭದಲ್ಲಲ ) 

ಗಮನಿಸಿ: ಎಷೆೆ ೇ ತೇರಿಕ್ಕಯಿದದ ರೂ, ಮೇಲ್ಲನ ಉಲಲ ೇಖಗಳಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ ಊಹಯು ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್. 

ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಅನೆೇಕರು ನಂಬಿರುವ್ಂತೆ ಅದು ನಂತರ ಅವ್ರ ಬರವ್ಣಿಗೆಯಿಂದ ಬಳೆದ್ಧದ್ಯೇ ಎಂಬುದು 

ತಿಳಿದ್ಧಲಲ . "ಫಾರ್" (ಹೂಯ ಪರ್) ಪದದ ನಮಯ ತೆಯು ಪ್ಯರ ಕ್ತಾ  ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ಗೆ ಭಾಷಶಾಸಾ ರದ ಸಾಧಯ ತೆಗಳು 

ಅಥವಾ ಸಂಭವ್ನಿೇಯತೆಗಳನ್ನು  ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವುದ್ಧಲಲ . 

2. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಆಫ್ ಲ್ಲವಿಂಗ್ ಕ್ತರ ಸಾ ನಂದ್ಧಗೆ ಐಕಯ ವಾಗುವ್ಂತೆ ಪರಿವ್ತಿೋಸುತಾ ದ್. "ಕ್ಕಲವ್ರು ನಮಮ  

ಸಂರಕ್ಷಕನನ್ನು  ಸವ ತಃ ಅಥೋಮಾಡಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ. ಸತಾ  ಸಂರಕ್ಷಕನ ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಏಕ್ಕ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಆಗುತ್ತಾ ರ, ಸತಾ ವ್ರ ನಡುವೆ ಉಳಿದ್ಧರುವ್ ಸಂರಕ್ಷಕ, ಸತಾ ವ್ರು ಎದ್ದ ೇಳದ್ಧದದ ರ? ಆದರ ಇದು ಹೊೇಯ್ ನೆಕಾರ ನ್್ಗೆ 

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಏಕವ್ಚನವಾಗಿದ್ ಎಂದು ನನ್ನ ನಂಬುತೆಾ ೇನೆ. ಒಂದಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ಸತಾ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು; ಇದು 

ಪದಗಳು ಬೇರಲ್ಲಲಯೂ ಇಲಲ ದ ಸಂಕ್ಕೇತವಾಗಿದ್." (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಹನಿರ ಯ ಕಾಮಂಟರಿ, 18ನೆೇ ಶತಮಾನದ ADಯ 

ರ್ದಲಾಧೋ) 

ಸೂಚನೆ: ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಹನಿರ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ ಮತ್ತಾ  "ಸತಾ " ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾದ ಮೇಲ್ಲನ ನ್ನಡಿಗರೆ್ಟ  ಗಿರ ೇಕ್ 

ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಬಹುವ್ಚನವಾಗಿದ್, ಏಕವ್ಚನವ್ಲಲ , ಅವ್ನ್ನ ಹೇಳುತಿಾ ರುವುದು ಕ್ತರ ಸಾ ನನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲು ಹಚ್ಚು  

ಅಸಂಭವ್ವಾಗಿದ್ - ಮತ್ತಾ  ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿದ್. 

3. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಆಫ್ ಲ್ಲವಿಂಗ್ ಕ್ತರ ಸಾ  ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಡೆರ್ಡ್ನಂದ್ಧಗೆ ಐಕಯ ವಾಗುವ್ಂತೆ ಪರಿವ್ತಿೋಸುತಾ ದ್. 

"ಸತಾ ವ್ರು ಪುನರುತ್ತಥ ನಗೊಳು ದ್ಧದದ ರ, ಈ ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡವ್ರನ್ನು  ಅವ್ರ ಖ್ಯತೆಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಅವ್ರ 

ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಏಕ್ಕ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮು ಲ್ಲಲ  ಹೂಳಲಾಗುತಾ ದ್? Rom. 6: 3-11 ಈ ವಾಕಯ ವೃಂದದಲ್ಲಲ  ಪ್ಯಲು  ಅಥೋವ್ನ್ನು  

ಬರ್ಳ ಸರಳಗೊಳಿಸುತಾ ದ್. ಸತಾ ವ್ರು ಅವ್ರಲ್ಲಲ  ಒಂದು ವ್ಗೋವಾಗಿದ್. ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೆ್ಕ  ತಲ ಮತ್ತಾ  



ಪರ ಥಮ ಫಲ. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಮೂಲಕ ನವು ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಆ ವ್ಗೋದೊಂದ್ಧಗೆ ನಮಮ ನ್ನು  ಒಗೆ್ಯಡಿಸುತೆಾ ೇವೆ, 

ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಸಾ ನಂದ್ಧಗೆ, ಮತ್ತಾ  ನವು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಶಕ್ತಾ ಯ ಮೂಲಕ ಆ ವ್ಗೋದೊಂದ್ಧಗೆ ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಡುತೆಾ ೇವೆ ಎಂಬ 

ಭರವ್ಸೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು  ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ (Rom.6: 5) ಆದರ ಸತಾ ವ್ರನ್ನು  ಎಬಿಬ ಸದ್ಧದದ ರ, 

ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡವ್ರನ್ನು  ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡುವ್ ಮೂಲಕ ಏಕ್ಕ ಅವ್ರಂದ್ಧಗೆ 

ಸೆೇರಿಸಬೇಕ್ಯ?ಅವ್ರು ಅವ್ರ ಖ್ಯತೆಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಅವ್ರ ಬಗೆೆ  ಏಕ್ಕ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ? 

ಪುನರುತ್ತಥ ನವಿಲಲ ದ್ಧದದ ರ, ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ, ಇದು ಅದನ್ನು  ಸಂಕ್ಕೇತಿಸುತಾ ದ್, ಅಥೋಹಿೇನವಾಗಿದ್. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ಗೆ 

ಸಿಂಪರಣೆಯನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸಿದ ಚಚ್ಚೋಗಳಿಗೆ ಸೆೇರಿದ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕಾರರು ಈ ವಾಕಯ ವೃಂದದ ದುಃಖವ್ನ್ನು  

ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾ ರ. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ನ ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಕಳೆದುಕಂಡಿದ್ದ ರ -- ಸತಾ ವ್ರಂದ್ಧಗೆ 

ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡ ಮತ್ತಾ  ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ತರ ಸಾ ನನ್ನು  ತಮಮ  ತಲಯಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಜೇವ್ನದ ರ್ದಲ 

ಫಲವಾಗಿ -- ಅವ್ರು ಅಪ್ಸಾ ಲರ ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆ ಅಥೆೈೋಸಿಕಳು ಬೇಕ್ಕಂದು ತಿಳಿಯದ್ 

ರ್ತ್ತಶಯಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಇಲಲ ದ್ ಸತಾ  ತಮಮ  ಸೆು ೇಹಿತರಿಗಾಗಿ ಕ್ಕರ ೈಸಾ ರು ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಮಾಡುವ್ 

ಅಭಾಯ ಸವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ರಂದು ಪರ ತಿಪ್ಯದ್ಧಸುತ್ತಾ ರ. ಪ್ಯಲ್ ಬರದ ನಂತರ, ಈ ವಾಕಯ ವೃಂದದ ಇದ್ೇ 

ರಿೇತಿಯ ತಪುಪ  ತಿಳುವ್ಳಿಕ್ಕಯು ಮಾಸಿೋಯನ್ ಮತ್ತಾ  ಸೆರಿಂಥಸ್ ಅವ್ರ ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳನ್ನು  ಅಂತರ್ 

ವಿಕಾರಿಯ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮೆಳನ್ನು  ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಯಿತ್ತ; ಆದರ ಅಭಾಯ ಸವು ಪ್ಯಲ್ ಅವ್ರ 

ಮಾತ್ತಗಳಿಂದ ಬಳೆದ್ಧದ್, ಬದಲ್ಲಗೆ ಅವ್ರ ಪದಗಳನ್ನು  ಅಭಾಯ ಸದ್ಧಂದ ಕರಯಲಾಯಿತ್ತ." (ಮಕ್್ಗಾವೆೋ ಮತ್ತಾ  

ಪ್ಂಡಲೆ ನ್, ಥೆಸಲೇನಿಯನು ರು, ಕರಿಂಥಿಯನ್ಾ , ಗಲಾಟಿಯನ್ಾ  ಮತ್ತಾ  ರೇಮನು ರು, 

ಗಮನಿಸಿ: Rom.6:3-11 ನವು ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ನಲ್ಲಲ  "(ಕ್ತರ ಸಾ ನಂದ್ಧಗೆ) ಅವ್ನ ಮರಣದ ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕಯಲ್ಲಲ " ಮತ್ತಾ  

"ಅವ್ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕಯಲ್ಲಲ ರುತ್ತಾ ನೆ" ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್. ಆದರ ಇದು ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಸತಾ ವ್ರನ್ನು  

ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ , ಅವ್ರು "ಅವ್ರು" ಅಥವಾ "ಅವ್ರು" (ಮೂರನೆೇ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ) -- ಕ್ಕೇವ್ಲ "ನವು" ಅಥವಾ 

"ನಮಮ " (ರ್ದಲ ವ್ಯ ಕ್ತಾ , "ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಗೆ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಆಗಿರುವ್" ಎಲಲ ರನ್ನು  ಅಪಿಪ ಕಳುು ವುದು) ಮತ್ತಾ  "ಅವ್ನ್ನ" ," 

"ಅವ್ನ," ಅಥವಾ "ಕ್ತರ ಸಾ " (ಮೂರನೆೇ ವ್ಯ ಕ್ತಾ , ಸತಾ ವ್ರು ಸರ್ ಕ್ತರ ಸಾ ನಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ -- ರೇಮನು ರಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನಂದ್ಧಗೆ 

ಚಚಿೋಸಲಪ ಟೆಿ ರುವ್ಂತೆ ನವು ಅವ್ರಿಗೆ ಒಂದ್ೇ ರಿೇತಿಯ ಸಂಬಂಧವ್ನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ ). ಹಿೇಗಿರುವಾಗ, 

ಪೌಲನ್ನ "ನವು" ಕ್ಯರಿತ್ತ ಮಾತನಡುವ್ 1 ಕರಿ.15:29-30 ರಲ್ಲಲ  "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್" ಎಂಬುದಕೆ್ಕ  

ರೇಮನ್ ಭಾಗವು "ಬರ್ಳ ಸರಳ" ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಹೇಗೆ ಮಾಡುತಾ ದ್ ಎಂಬುದನ್ನು  ನೇಡುವುದು ಕಷೆ . 

(ಅವ್ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ವ್ಗೋದಲ್ಲಲ ರುವ್ ಇತರರು) ಮತಾ ಂದು ವ್ಗೋದ "ಅವ್ರು" ("ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡಲಪ ಟೆ ವ್ರು") ನಿಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ದ ರ. ಹಿೇಗಾಗಿ ಅವ್ನ್ನ ತನು ನ್ನು  "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡಿಲಲ " ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್, ಆದರ ಮಕ್್ಗಾವೆೋ ಮತ್ತಾ  ಪ್ಂಡಲೆ ನ್ ಪರ ಕಾರ, ಅವ್ನ್ನ ಹಿೇಗೆ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡಿದನ್ನ - ಇದು ಸಮತಟೆಾ ದ ವಿರೇಧ್ಯಭಾಸವಾಗಿದ್. 

4. ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ದೃಷೆ್ಟ ಯಿಂದ ಮತ್ತಂತರದ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ. "ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಸಮಾಧಿ ಮತ್ತಾ  

ಪುನರುತ್ತಥ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಿರ ೇಕ್ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟರ್್ಗಳು ಇದನ್ನು  ಸತಾ ವ್ರ ಬಗೆೆ  ತೆಗೆದುಕಂಡರು (ಪ್ರಿ 

ಎಂಬ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  2 Cor.1:6 ರಂತೆ). (ರಾಬಟಾ ೋನ್, ವ್ರ್ಡೋ ಪಿಕು ಸ್ೋ ಇನ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್, 1931.) 

"ಗಿರ ೇಕ್ ಎಕಾ ಪ ೇಸಿಟಗೋಳು ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೆ್ಕ  ಸಮನಗಿರುವ್ ಪದಗಳನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  

ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ಸಿದಿ್ಂತದಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ರ." (ವಿನೆಾ ಂಟ್, ಹೊಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ವ್ರ್ಡೋ ಸೆ ಡಿೇಸ್, 1890.) 

ಸೂಚನೆ: ಪೌಲನ್ನ "ಸತಾ ವ್ರು" ಎಂದರ "ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನ" ಎಂದ್ಗಿದದ ರ, ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಆಗುವ್ "ಅವ್ರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ" ಎಂದು ನಂಬುವ್ವ್ರಿಂದ ಅವ್ನ್ನ ತನು ನ್ನು  ಏಕ್ಕ ಹೊರಗಿಡುತ್ತಾ ನೆ?" 

ಬದಲ್ಲಗೆ "ಏನ್ನ? ನವು ಮಾಡೇಣವೆೇ?" 

5. ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ಭರವ್ಸೆಯಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಂತರದ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ. "ಉದ್ದ ೇಶ, ವಾಯ ಪಿಾ  ಮತ್ತಾ  ಸಂಪಕೋವು 

ಒಂದ್ೇ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳುು ತಾ ದ್ - ಸತಾ ವ್ರು ಎದ್ದ ೇಳದ್ಧದದ ರ, ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯಲ್ಲಲ  ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ 

ಪಡೆದವ್ರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ? . . . 



"ಅವ್ರು ಸಾಯುತಿಾ ರುವ್ ಹಿನೆು ಲಯಲ್ಲಲ , ಅವ್ರು ಮರಣದ ನಂತರ ಅವ್ರ ಯೇಗಕಿ್ಕೇಮಕೆಾ ಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ರ. ಅವ್ರು ಸತಾ ವ್ರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಡದ್ಧದದ ರ, ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೆಾ ಗಿ ಅವ್ರನ್ನು  ಸರಿಹೊಂದ್ಧಸಲು 

ಅವ್ರು ಏಕ್ಕ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ?" 

"[ಸತಾ ವ್ರು ಎದ್ದ ೇಳದ್ಧದದ ರ ಅದು ಕಳೆದುಹೊೇಗುತಾ ದ್ (ಒತ್ತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್) ಭವಿಷಯ ದ ಲಾಭದ ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯಲ್ಲಲ  

ಮಾಡಿದ ಕ್ಕಲವು ಕ್ತರ ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ಸಂದ್ೇರ್ವಿಲಲ . ಮತ್ತಾ  ಇಲ್ಲಲ  ನಿೇಡಲಾದ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ವಾದಕೆ್ಕ  

ಸರಿಹೊಂದುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಸಂದಭೋಕೆ್ಕ  ಒಪುಪ ತಾ ದ್. ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಪಡೆಯುವ್ಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಎಲಾಲ  ವ್ಸುಾ ಗಳ 

ನಷೆ ವ್ನ್ನು , ಬಹುಶಃ ಜೇವ್ನವ್ನೆು ೇ ಕಳೆದುಕಳುು ತಾ ದ್ ಎಂದು ಮುಂಗಾಣ್ಣತ್ತಾ , ಕ್ಕಲವು ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಹಾಗೆ 

ಮಾಡಿದರು, ವಾಸಾ ವಿಕವಾಗಿ ಅಪ್ಸಾ ಲರಂದ್ಧಗೆ ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದರು, 'ಜೇವಿಸುವ್ ನವು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಯೇಸುವಿಗಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಒಪಿಪ ಸಲಪ ಡುತೆಾ ೇವೆ; ' (2 ಕರಿ.4:11.) ಇದರ ಅಥೋವೆೇನೆಂದರ: ಸತಾ ವ್ರು 

ಎದ್ದ ೇಳದ್ಧದದ ರ, ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಆಗಿರುವ್ವ್ರು ತಮಮ  ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು  ಸಾಬಿೇತ್ತಪಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕಂಡು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ್ವ್ರಿಗೆ ಏನಗುತಾ ದ್?]" (ಲ್ಲಪ್ಯಾ ೆ ಂಬ್ ಮತ್ತಾ  ಶಫರ್ಡೋ, 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  , 

1935.) 

ಸೂಚನೆ: ಇದು ಮೇಲ್ಲನ ನಂ.4 ಕೆ್ಕ  ರ್ತಿಾ ರದಲ್ಲಲ ದ್, ಆದರ ಇತಿಾ ೇಚಿನ ವಿವ್ರಣೆಗಳು. ರ್ದಲ ಎರಡು ಪ್ಯಯ ರಾಗಳು 

ಡೆೇವಿರ್ಡ ಲ್ಲಪ್ಯಾ ೆ ಂಬ್ ಅವ್ರಿಂದ ಮತ್ತಾ  ಬಾರ ಕ್ಕಟೆಳಲ್ಲಲ ನ ಪ್ಯಯ ರಾಗಾರ ಫ್ JW ಶಫರ್ಡೋ ಅವ್ರಿಂದ. ಲ್ಲಪ್್ಸೆಾಂಬ್ 

ಹೇಳುವುದು ಎಲಾಲ  ಚಿಂತನಶಿೇಲ ಮತ್ತಂತರಗಳನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವ್ರಿಸುತಾ ದ್, ಮತ್ತಾ  ಶಫರ್ಡೋ ಹೇಳುವುದು 

ಮತಾ ಷೆ್ಟ  ವಿವ್ರಣಾತಮ ಕವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ನಿಸಾ ಂದ್ೇರ್ವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ, ಹಚಿು ನವ್ರು ಕ್ತರ ಸಾ ನಲ್ಲಲ  ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ 

ಆಗುವ್ ಮೂಲಕ ತಮಮ  ಪ್ಯರ ಣವ್ನ್ನು  ಅಪ್ಯಯಕೆ್ಕ  ತೆಗೆದುಕಳುು ವ್ ಪರ ಜೆಾ ಯನ್ನು  ಪರಿವ್ತಿೋಸದ್ಧದದ ರ, ಅದು 

ಸವ ತಃ ಪುರಾವೆಯಾಗಿಲಲ . ಪ್ಯಲ್ ಅಥೋ. ಮತ್ತಾ  ಅದು ತೇರುತಿಾ ಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಮನಸಿಾ ನಲ್ಲಲ ದದ  

ಮತ್ತಾ  ವಿವ್ರಿಸುತಿಾ ದದ ವ್ರಿಂದ ತನು ನ್ನು  ಹೊರಗಿಡುವ್ಂತೆ ತೇರುತ್ತಾ ನೆ. 

6. ಇತಿಾ ೇಚೆಗೆ ಹುತ್ತತಮ ರಾದ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರ ಸಾಥ ನವ್ನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳು ಲು ಹೊಸ ರರ್ಸಯ ಗಳ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ. 

"ಇಲಲ ವಾದರ ಅದು [ಸತಾ ವ್ರ ಪುನರುತ್ತಥ ನ] ಹಾಗಲಲ ದ್ಧದದ ರ, ಸತಾ ವ್ರ ಕೇಣೆಯಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  

ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ್ ಸಂಕ್ಕೇತವಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಆಗಿರುವ್ ಅವ್ರು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ, ಅವ್ರು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಕಾರಣಕೆ್ಕ  

ಬಿದದ ವ್ರು, ಆದರ ಇನೂು  ಬಂಬಲ್ಲತರಾಗಿದ್ದ ರ. ಹೊಸ ಮತ್ತಂತರದ ಅನ್ನಕರ ಮದ್ಧಂದ, ತಕ್ಷಣವೆೇ ತಮಮ  

ಸಾಥ ನವ್ನ್ನು  ತ್ತಂಬಲು ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವು ಅಪಿೋಸಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ, ತಮಮ  ಸರ್ಚರರ ಕೇಣೆಯಲ್ಲಲ  ಯುದಿ ಕೆ್ಕ  

ಮುನ್ನು ಗೆುವ್ ಸೆೈನಿಕರ ಶರ ೇಣಿಯಲ್ಲಲ , ಅವ್ರ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಕಲಲ ಲಪ ಟೆ ರ? ನನ್ನ ವಿರೇಧಿಸುವ್ ಸಿದಿ್ಂತವು 

ನಿಜವಾಗಿದದ ರ ಮತ್ತಾ  ಸತಾ ವ್ರು ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಡುವುದ್ಧಲಲ , ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಅವ್ರು ಸತಾ ವ್ರ ಕೇಣೆಯಲ್ಲಲ  ಏಕ್ಕ 

ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರ, ತಮಮ  ಜೇವ್ನದ ಅಪ್ಯಯದಲ್ಲಲ , ಜಗತಿಾ ನಲ್ಲಲ  ಯೇಸುವಿನ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  

ಉಳಿಸಿಕಳು ಲು ರ್ಷೋಚಿತಾ ದ್ಧಂದ ಸಿದಿರಾಗಿದ್ದ ರ? ಮತ್ತಾ  ನಿಜವಾಗಿ, ನನು  ನಡವ್ಳಿಕ್ಕಯು ಹೇಗೆ 

ಸಾಧಯ ವಾಯಿತ್ತ? ಬೇರ ಯಾವುದ್ೇ ಬಳಕ್ತನಲ್ಲಲ  ಲಕೆ  ಹಾಕಬಹುದು, ಆದರ ನವು ಈ ಮಹಾನ್ ತತವ  ಮತ್ತಾ  ಈ 

ಅದುು ತವಾದ ಭರವ್ಸೆಗೆ ಸಿಥ ರ ಮತ್ತಾ  ಆಡಳಿತದ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನದ್ಧಂದ ಕಾಯೋನಿವ್ೋಹಿಸುತೆಾ ೇವೆ ಎಂದು 

ಭಾವಿಸೇಣವೆೇ? ಇಲಲ ವಾದಲ್ಲಲ  ನವು ಪರ ತಿ ಗಂರ್ಗ್ಯ ಗುರುವಿನ ಸೆೇವೆಯಲ್ಲಲ  ತ್ತಂಬಾ ಅಪ್ಯಯಕೆ್ಕ  

ಒಳಗಾಗುತೆಾ ೇವೆ, ಅವ್ರಿಂದ ನವು ಯಾವುದ್ೇ ಜ್ಞತಯ ತಿೇತ ಪರ ತಿಫಲಗಳನ್ನು  ನಿರಿೇಕಿ್ತಸುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂಬುದು 

ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿದ್?" (ಫಿಲ್ಲಪ್ ಡಾಡಿರ ರ್್ಡ , ದ್ಧ ಫಾಯ ಮಿಲ್ಲ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟರ್, 15 ನೆೇ ಆವೃತಿಾ , 1845.) 

ಸೂಚನೆ: ಹೂಯ ಪರ್ ಎಂಬ ಪದವು ಭಾಷಶಾಸಿಾ ರೇಯವಾಗಿ ಈ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕೆ್ಕ  ತನು ನ್ನು  ತ್ತನೆೇ ನಿೇಡುತಾ ದ್. 

ಆದರ 1 ಕರಿಂಥಿಯನು ರ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ರ್ದಲು ಕರಿಂತ್್ನಲ್ಲಲ  ಅರ್ಡ ಹೊೇಮಿನೆಮ ವಾದವ್ನ್ನು  

ಬಂಬಲ್ಲಸಲು ನಮಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂದಭೋದ ಪುರಾವೆಗಳಿಲಲ , ಅಥವಾ ನಂತರದವ್ರಗ್ಯ ಅಂತರ್ 

ದೊಡಡ  ಪರ ಮಾಣದಲ್ಲಲ  ಬೇರಲ್ಲಲಯೂ, ಅದು ರಕಾ  ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದ್ಗ ಹುತ್ತತಮ ರು "ರಾಜಯ ದ ಬಿೇಜ." 

ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಪ್ಯಲ್ ತನು ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ ಆರ್ಡ ಹೊೇಮಿನೆಮ ವಾದವ್ನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ -- ಆದರ 

ಮೇಲು ೇಟಕೆ್ಕ  ಅವ್ರು "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್ ಆಗಿದ್ದ ರ" ಎಂದು ಹೇಳಿದವ್ರಲ್ಲಲ  ತನು ನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಿಕಳುು ವ್ 

ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ ಅಲಲ  -- ಅವ್ರು ಮಾತನಡಿದರು ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  "ನವು" ಬದಲ್ಲಗೆ "ಅವ್ರು" ಎಂದು. 



ಅದ್ೇನೆೇ ಇದದ ರೂ, ಅವ್ರ ಕಾಯಾೋಚರಣೆಯ ಸವ ರೂಪದ್ಧಂದ್ಗಿ, ಅವ್ರು ಪರ ತಿದ್ಧನ ಸಾವಿನ 

ಅಪ್ಯಯದಲ್ಲಲ ದದ ರು. ನಂತರ, 2 ಕರಿ. 1: 8-11 ರಲ್ಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಮತೆಾ  11: 23-33 ರಲ್ಲಲ , ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಅಪ್ಯಯಗಳು 

ಮತ್ತಾ  ಸಂಕಟಗಳನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕಾಯಿದ್ಗಳ ಪುಸಾ ಕವು ಅಂತರ್ ಹಚಿು ನದನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುತಾ ದ್ (9:22-25, 

28-30); 14:19-20; 19:23-41; 21:27-36) -- ಮತ್ತಾ  ಸೆಿ ೇಫನ್ (7:54-60) ಮತ್ತಾ  ಅಪ್ಸಾ ಲ ಜೆೇಮಾ  (12:1-2) ರ 

ನಿಜವಾದ ಹುತ್ತತಮ ತೆ -- ಆದರ ಇದುವ್ರಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ವಾಯ ಪಕವಾದ ಹುತ್ತತಮ ತೆಗಳು ಮತ್ತಾ  ಕರಿಂತ್್ಗೆ 

ಯಾವುದ್ೇ ದ್ಖಲಗಳಿಲಲ . 

7. ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಏಕ್ಕಂದರ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಇನ್ನು  ಮುಂದ್ ಬದುಕ್ಯವುದ್ಧಲಲ . ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರ ಮರಣವು ಬದುಕ್ಯಳಿದವ್ರ 

ಮತ್ತಂತರಕೆ್ಕ  ಕಾರಣವಾಗುತಾ ದ್ ಎಂದು ಪೌಲ್ ಹಚ್ಚು  ಸಾಮಾನಯ ರನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿ 

ಸಾಮಾನಯ  ಅನ್ನಭವ್, ಅವ್ರು ರ್ದಲ ನಿದಶೋನದಲ್ಲಲ  'ಸತಾ ವ್ರ ಸಲುವಾಗಿ' (ಪಿರ ೇತಿಯ ಸತಾ ವ್ರು) ಮತ್ತಾ  

ಭರವ್ಸೆಯಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ. ಪುನಮಿೋಲನ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ -- ಉದ್, ಸಾಯುತಿಾ ರುವ್ ತ್ತಯಿ ತನು  ಮಗನನ್ನು  

'ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ  ಭೇಟಿಯಾಗು' ಎಂಬ ಮನವಿಯ ಮೂಲಕ ಗೆದ್ದ ಗ. ಅಂತರ್ ಮನವಿಗಳು ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳ ಆಗಾಗೆೆ  

ಸಾವ ಗತ್ತರ್ೋ ಪರಿಣಾಮವು ಪುನರುತ್ತಥ ನದಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಬಲವಾದ ಮತ್ತಾ  ಸಪ ಶೋದ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡುತಾ ದ್; ಈ ರಿೇತಿಯ ಕ್ಕಲವು ಇತಿಾ ೇಚಿನ ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳು ಈ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದು. ಪ್ಯಲ್ 

ಅಂತರ್ ಮತ್ತಂತರಗಳನ್ನು  "ಸತಾ ರಿಗಾಗಿ ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್" ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಏಕ್ಕಂದರ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ 

ಹೊಸ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಮುದ್ರ  ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ನಷೆ ಗಳು ಮತ್ತಾ  ಅಪ್ಯಯಗಳಂದ್ಧಗೆ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಜೇವ್ನಕೆ್ಕ  

ಅವ್ನನ್ನು  ಒಪಿಪ ಸುತಾ ದ್, ಭವಿಷಯ ದ ಆಶಿೇವಾೋದದ ಭರವ್ಸೆ, ಕ್ಯರ್ಟಂಬ ಪಿರ ೇತಿ ಮತ್ತಾ  ಸೆು ೇರ್ದೊಂದ್ಧಗೆ ಮೈತಿರ  

ಮಾಡಿಕಳುು ತಾ ದ್, ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಧಮೋದ ರ್ರಡುವಿಕ್ಕಯ ಅತಯ ಂತ ಶಕ್ತಾ ಶಾಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದ್ಗಿದ್. ... ಈ 

ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ಗಳು ವಿಶಾರ ಂತಿ ಪಡೆಯುವ್ ಭರವ್ಸೆಯು ಪುನರುತ್ತಥ ನವಿಲಲ ದ್ ಸಾ ಬಿ ಗೊಳುು ತಾ ದ್; ಅದು ಅವ್ರಿಗೆ 

ದೊರ ೇರ್ ಮಾಡುತಾ ದ್ (Rom.5:5)." (GG ಫ್ೈಂಡೆಲ ೇ, ದ್ಧ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸೆ ಮಂಟ್, ಸಂ., W. 

ರಾಬಟ್್ೋಸನ್ ನಿಕೇಲ್, 20ನೆೇ ಶತಮಾನದ ADಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಲ ) 

ಸೂಚನೆ: ಇದು ವ್ಂಶವಾಹಿಯಂದ್ಧಗೆ ಹೂಯ ಪರ್್ನ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದನ್ನು  ನಿಖರವಾಗಿ 

ಸರಿಹೊಂದ್ಧಸುತಾ ದ್ - ಅವುಗಳೆಂದರ, "ಚಲ್ಲಸುವ್ ಕಾರಣ ಅಥವಾ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸಲು, ಸಲುವಾಗಿ," 

(ಆರ್ಂರೆ್ಡ  & ಜಂಗಿರ ರ್ಚ); "ಪರ ಚೇದಕ ಅಥವಾ ಚಲ್ಲಸುವ್ ಕಾರಣ; ಯಾವುದ್ೇ ವ್ಯ ಕ್ತಾ  ಅಥವಾ ವ್ಸುಾ ವಿನ 

ಸಲುವಾಗಿ" (ಥೆೇಯರ್). 

ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಗೆ ಪರಿವ್ತೋನೆ ಮತ್ತಾ  ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮು  ಹಚಿು ನ ಸಂದಭೋಗಳಲ್ಲಲ , ಇತರ ಕ್ಕಲವು ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಅಥವಾ 

ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಮುಖಯ  ಮಧಯ ಂತರ ಮತ್ತಾ  ಚಲ್ಲಸುವ್ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ರ. ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲವು ನಿದಶೋನಗಳಲ್ಲಲ  

ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಸಂಭವಿಸುವ್ ರ್ದಲು ವ್ಯ ಕ್ತಾ  ಅಥವಾ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳು ಸತಿಾ ದ್ದ ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತರ್ 

ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ , ವಿವ್ರಗಳು ಏನೆೇ ಇರಲ್ಲ, ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡವ್ರು ನಿಜವಾದ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ 

ಪಡೆದ್ಧದ್ದ ರ ಏಕ್ಕಂದರ ಅಥವಾ ಅವ್ರು ಹೇಳಿದ ವ್ಯ ಕ್ತಾ  ಅಥವಾ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ಗಿ. ಇದು ಪೌಲನ 

ಅಥೋವಾಗಿದ್ಯೇ ಇಲಲ ವೊೇ, ನವು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ . ಆದರ ಅದು ಚೆನು ಗಿಯೇ 

ಇರಬಹುದ್ಧತ್ತಾ  -- ಈ ಬರರ್ಗಾರ ತನಗೆ ತಿಳಿದ್ಧರುವ್ ಯಾವುದ್ೇ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ ಬಗೆೆ  ಸಮಾನ ವಿಶಾವ ಸದ್ಧಂದ 

ಹೇಳಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ . 

ತೋರ್ಮವನ 

ಹಬ್.6:2 ರಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ "ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಬೇಧನೆ"ಯ ಉದ್ದ ೇಶಿತ ವಾಯ ಪಿಾ ಯಳಗೆ "ಸತಾ ವ್ರಿಗಾಗಿ 

ಬಾಯ ಪೆ್ ೈಜ್" ಮಾಡಲಾಗುತಿಾ ದ್ಯೇ, ಕ್ಕಲವು ಧಮೋದೊರ ೇಹಿ ಪಂಗಡಗಳು ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇದು 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತಾ ವ್ರಿಗೆ ಪ್ಯರ ಕ್ತಾ  ಅಥವಾ ವಿಕಾರಿಯಸ್ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿಲಲ . ಆರಂಭಿಕ 

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ನಮಮ  ದ್ಧನದಲ್ಲಲ  ಮಾಮೋನ್್ಗಳಿಂದ. ಶಾಸಾ ರಗರ ಂಥಗಳು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ 

ಹೇಳುವುದ್ದರ ಪರ ತಿಯಂದನೂು  ಅವ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಪರ ಕಾರ ನಿಣೋಯಿಸಬೇಕ್ಯ ಮತ್ತಾ  ಪರ ತಿಫಲವ್ನ್ನು  

ನಿೇಡಬೇಕ್ಯ (ಮತ್ತಾ . 16:27; ಪರ ಕ. 2:23; 20:12, 13; 22:12) -- ಮತ್ತಾ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಮಾಡಿದ ಕ್ಕಲಸಗಳಿಂದ 

ದ್ೇರ್ (2 ಕರಿ.5:10) -- ಮರಣದ ನಂತರ ಅಥವಾ ಇನು ಬಬ ರ ದ್ೇರ್ದಲ್ಲಲ  ಅಲಲ . 

 



ಬಲಿಪಿೋಠ ಅಥವ್ಯ ಸೆನ್ಸಾ ರ್? 
ಅಧ್ಯಯ ಯ 9:4 

ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 9:4 ರ ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ಯು ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ಹೊೇಲ್ಲೇಸ್ ಅನ್ನು  ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಆಕ್ೋ ಮತ್ತಾ  ಇತರ ವ್ಸುಾ ಗಳ ಜೊತೆಗೆ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್" ಎಂದು 

ಹೇಳುತಾ ದ್, ಆದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಲ , "ಅಥವಾ, ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಎಂದು ಓದುತಾ ದ್. ಮತ್ತಾ  ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ  

ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲವು ಇತರರು "ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ಅನ್ನು  ಓದುತ್ತಾ ರ ಆದರ ಹಚಿು ನ ಹೊಸ ಭಾಷಂತರಗಳು ದ್ಧ 

ನೂಯ  ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಬೈಬಲ್ ಸೆೇರಿದಂತೆ ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ಯ ಪಠ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಓದುತಾ ವೆ. ಮತ್ತಾ  

ಇದು ಪಠ್ಯ  ಮತ್ತಾ /ಅಥವಾ ಅನ್ನವಾದವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  ನವು ಗುರುತಿಸುವುದು 

ಒಳೆು ಯದು, ನವು ಅಥವಾ ಇತರರು ಅದಕೆ್ಕ  ಪರಿಹಾರವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ೇವೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೆೇ ಎಂದು 

ನವು ಭಾವಿಸುತೆಾ ೇವೆ. 

ಸಮಸೆಾ  ಹೋಳಿಕೆ 

(1) ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ಸಿವ ೇಕೃತವಾದ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಹೊೇಲ್ಲಗಳ 

ಪವಿತರ ದ್ಧಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಲಪ ಟೆಿ ರುವ್ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ" ಯಾವುದ್ೇ ಉಲಲ ೇಖವಿಲಲ , 

ಆದರ ಇದು ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್. ಪಠ್ಯ . (2) ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ಯ ಹಿೇಬ್ರರ  

ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ ರುವ್ಂತೆ ಹೊೇಲ್ಲ ಪ್ಲ ೇಸ್ ಅಥವಾ ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ದ್ಧ ಹೊೇಲ್ಲಸ್ ಆಫ್ ದ್ಧ ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್್ನಲ್ಲಲ  

"ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ನ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಉಲಲ ೇಖವಿಲಲ  -- ಆದರೂ ಒಂದು 

ಸೆನಾ ರ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸಲಾಗಿದ್. ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ "ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ" ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಡುವುದಕೆಾ ಗಿ 

(ಯಾಜಕಕಾಂಡ 16:12-13) -- ಅಂದರ, ಅವ್ನ್ನ ವ್ಷೋಕೆಮಮ  ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಳಗೆ. 

ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್ ತನು  ಅಪ್ೇಸೆ ೇಲ್ಲಕಲ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ಾ ್ನಲ್ಲಲ  ಕಾಮಂಟ್ ಮಾಡಿದಂತೆ: "ಅಪ್ಸಾ ಲರು [ಒತ್ತಾ  

ಸೆೇರಿಸಬಹುದು, ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ರು ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ ಮಾಡದ್ಧರಬಹುದು] ಪುರೇಹಿತರಿಂದ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ 

ದ್ಧನದಂದು ಬಳಸುವ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವು ಚಿನು ದ್ಧಂದ ಕ್ಕಡಿದ್ ಎಂದು ಕಲ್ಲತಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು  ಅವ್ರು ಒಳಗಿನ 

ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ , ಆದದ ರಿಂದ ಮುಸುಕ್ತನ ರ್ತಿಾ ರ, ಅವ್ರು ಮುಂದ್ಧನ ವ್ಷೋ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಲು ಹೊರಟಾಗ, 

ಮುಸುಕ್ತನ ಕ್ಕಳಗೆ ತನು  ಕ್ಕೈಯನ್ನು  ಹಾಕ್ಯವ್ ಮೂಲಕ, ಅವ್ನ್ನ ಹಚ್ಚು  ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಅದನ್ನು  

ಸುಡುವ್ ಕಲ್ಲಲ ದದ ಲ್ಲನಿಂದ ತ್ತಂಬಲು ಅದನ್ನು  ಎಳೆಯಬಹುದು. ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಡುವ್ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ, 

ನಿದ್ೇೋಶನಕೆ್ಕ  ಒಪಿಪ ಗೆ, Levit.16:12,13." 

ಆದರ, ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ  (ಧಮೋಗರ ಂಥದಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಪುರಾವೆ ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ ಸರ್), ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ ರುವ್ಂತೆ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ವ್ನ್ನು  ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ  

ಮತ್ತಾ  ಇಲಲ  ಎಂಬ ಸಪ ಷೆ  ಸತಯ ವಿದ್. ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಅಂತರ್ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು ಅತಯ ಂತ 

ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ದ್ ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್. ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  ರ್ತಪಿಾ ಕರ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ವಿವ್ರಿಸುವ್ ಸರಳ 

ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ಹುಡುಕಲು ನವು ಇನೂು  ಉಳಿದ್ಧದ್ದ ೇವೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ನವು ಸಂಬಂಧಿತ ರ್ಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸುತೆಾ ೇವೆ ಮತ್ತಾ  ಅಲ್ಲಲ ಂದ ನಮಮ  ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ. 

ಸಂಬಂಧಿತ್ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪಠಾ ಗಳು 

1. ಎಕಾ ೇಡಸ್ 25-27; 30:1-21 (ಪೂರಕ), ರ್ೇಬನೆೇೋಕಲ್ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತಾ  

ನಯ ಯಾಲಯದ ತಯಾರಿಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ಬಳಕ್ಕಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು: (ಎ) ಅಭಯಾರಣಯ  ಅಥವಾ ರ್ೇಬನೆೇೋಕಲ್ (25:1-

9); (ಬಿ) ಆಕ್ೋ, ಅದರಲ್ಲಲ  ಸಾಕ್ಷಯ ವ್ನ್ನು  ಇರಿಸಲಾಗಿದ್ (25:10-16); (ಸಿ) ಆಕ್ೋ ಮೇಲ ಇರಿಸಲಾಗಿರುವ್ 

ಕ್ಕರೂಬಿಮೆಳಂದ್ಧಗೆ ಕರುಣೆ-ಆಸನ (25:17-22); (ಡಿ) ಶೇಬರ ರ್ಡ ರ್ೇಬಲ್ (25:23-30); (ಇ) ಕಾಯ ಂಡಲ್ ಸೆಿ ಕ್, 

ಅದರ ದ್ಧೇಪಗಳಂದ್ಧಗೆ (25:31-40); (ಎಫ್) ಗುಡಾರದ ಹೊದ್ಧಕ್ಕಗಾಗಿ ಪರದ್ಗಳು (26:1-14); (g) ಬೇರ್ಡ್ೋಗಳು, 

ಚಿನು ದ್ಧಂದ ಹೊದ್ಧಸಿ, ಗೊೇಡೆಗಳಿಗೆ (26:15-30); (h) ಮುಸುಕ್ಯ, ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ ಮತ್ತಾ  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  

ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಲು, ಆಕ್ೋ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಕರುಣೆ-ಆಸನವು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ದಕಿ್ತಣ 

ಮತ್ತಾ  ಉತಾ ರ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಕರ ಮವಾಗಿ "ಮುಸುಕ್ಯ ಇಲಲ ದ್" ಮೇಜು ಮತ್ತಾ  ಕಾಯ ಂಡಲ್ಲಾ ೆ ಕು ಂದ್ಧಗೆ (26 :31-35); 

ಡೆೇರಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಪರದ್ (26:36-37) -- ಅದರ ಮೂಲಕ ರ್ಂಟ್ ಅನ್ನು  ಪರ ವೆೇಶಿಸಲಾಯಿತ್ತ; ದರ್ನ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್, 



ಹಿತ್ತಾ ಳೆಯಿಂದ ಹೊದ್ಧಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ (27:1-8), ಗುಡಾರದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಲ  ಗುಡಾರದ ಬಾಗಿಲ್ಲನ ಮುಂದ್ ಇಡಬೇಕ್ಯ; 

ರ್ೇಬನೆೇೋಕಲ್ ಕೇಟ್ೋ (27:9-19). 

ಪೂರಕ: (ಎ) ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್, ಚಿನು ದ್ಧಂದ ಹೊದ್ಧಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಮತ್ತಾ  "ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ [NIV, 

"ಪರದ್ಯ ಮುಂದ್"] ಇಡಲಾಗಿದ್, ಅದು [NIV, "ರ್ದಲು"] ಸಾಕ್ಷಯ ದ ಪ್ಟೆಿ ಗೆಯಿಂದ, ಕರುಣೆಯ ಮುಂದ್- 

ಸಾಕಿ್ತಯ ಮೇಲ್ಲರುವ್ ಆಸನ" (30: 1-10), ಇದು ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕೇಂದ್ಧರ ೇಕೃತವಾಗಿದ್ ಎಂದು 

ಅಥೆೈೋಸಬಹುದು, ಏಕ್ಕಂದರ ಆಕ್ೋ ಮತ್ತಾ  ಕರುಣೆ-ಆಸನವು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  

ಕ್ಕೇಂದ್ಧರ ೇಕೃತವಾಗಿರಬಹುದು - ಆದದ ರಿಂದ, ಮುಂಭಾಗದ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಗುಡಾರವು "ಭಗವ್ಂತನ ದ್ೇವಾಲಯ" ದ 

ಭಾಗಕೆ್ಕ  ಹೊೇಲುತಾ ದ್, ಅಲ್ಲಲ  ಪ್ಯದ್ಧರ  (ಆದರ ಪರ ಧ್ಯನ ಪ್ಯದ್ಧರ  ಅಲಲ ) ಮತ್ತಾ  ಜ್ಞನ್ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸೆ ು  ತಂದ್ 

ಜಕರಿಯಾಸ್ ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಟೆ ರು ಮತ್ತಾ  ಅಲ್ಲಲ  "ಧೂಪವೆೇದ್ಧಕ್ಕಯ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಇದ್ (ಲೂಕ 1 :8-11) -- 

ಅಂದರ, ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ , ಮಹಾಯಾಜಕ ಮಾತರ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಬಹುದ್ದ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ಲಲ ; (ಬಿ) 

ಲೇವ್ರ್, ಹಿತ್ತಾ ಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಲಪ ಟೆಿ ದ್, 

2. ವಿರ್ೇಚನಕಾಂಡ 40:1-8, ಗುಡಾರವ್ನ್ನು  ಬಳೆಸಲು ಮತ್ತಾ  ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  ಇರಿಸಲು 

ಸೂಚನೆಗಳು: (ಎ) ಸಭಯ ಗುಡಾರದ ಹಿಂಭಾಗದ ರ್ೇಬನೋಕಲ್ (vs.1-2); (b) ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ಸಾಕ್ಷಯ ದ 

ಪ್ಟೆಿ ಗೆಯನ್ನು  ಇರಿಸಿ, ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  VEIL (vs.3) ನಂದ್ಧಗೆ ತೆರಯಿರಿ -- ಇದು ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಗೆ 

ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಇರಿಸುತಾ ದ್; (ಸಿ) ರ್ೇಬಲ್ ಮತ್ತಾ  ಕಾಯ ಂಡಲ್ ಸೆಿ ಕ್ ಅನ್ನು  ತನಿು  (vs.4); (ಡಿ) ಸಾಕಿ್ತಯ 

ಮಂಜೂಷದ ಮುಂದ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ಕೆಾ ಗಿ ಚಿನು ದ ಯಜ್ಞವೆೇದ್ಧಯನ್ನು  ಇರಿಸಿ (ಅದು ಮುಸುಕ್ತನ ಪಕೆದಲ್ಲಲ ರುತಾ ದ್ 

ಮತ್ತಾ  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ಎರಡೂ ಬದ್ಧಗಳಲ್ಲಲ ರುವುದಕೆ್ತಂತ ಹಚಾು ಗಿ ಕ್ಕೇಂದ್ಧರ ೇಕೃತವಾಗಿರುತಾ ದ್, ಆಕ್ೋ ಅತಯ ಂತ 

ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕೇಂದ್ಧರ ೇಕೃತವಾಗಿರುವ್ಂತೆ) , ಮತ್ತಾ  ದ್ವ ರದ ಪರದ್ಯನ್ನು  ಸಭಯ ಗುಡಾರದ ಗುಡಾರಕೆ್ಕ  

ಹಾಕ್ತ (vs.5) - ಇದು ರ್ೇಬಲ್, ಕಾಯ ಂಡಲ್ ಸೆಿ ಕ್ ಮತ್ತಾ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಎರಡು ಪರದ್ಗಳ 

ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ಒಳಗೆ ಇಡುತಾ ದ್; (ಇ) ಗುಡಾರದ ಬಾಗಿಲ್ಲನ ಮುಂದ್ ದರ್ನ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  

ಸಾಥ ಪಿಸಿ (vs. 6) -- ಇದು ಗುಡಾರದ ಹೊರಗೆ ಇರುತಾ ದ್; (ಎಫ್) ಸಭಯ ಗುಡಾರ ಮತ್ತಾ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ನಡುವೆ 

ತಟೆಿಯನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧಸಿ ಮತ್ತಾ  ಅದರಲ್ಲಲ  ನಿೇರನ್ನು  ಹಾಕ್ತ (vs.7); (g) ಸುತಾ ಲೂ ನಯ ಯಾಲಯವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧಸಿ ಮತ್ತಾ  ನಯ ಯಾಲಯದ ಗೆೇಟ್್ನ (ಅಂದರ, ಗೆೇಟ್್ವೆೇ) ಪರದ್ಯನ್ನು  ಸಥ ಗಿತಗೊಳಿಸಿ (vs.8). 

3. ವಿರ್ೇಚನಕಾಂಡ 40:17-33, ಗುಡಾರವ್ನ್ನು  ಬಳೆಸುವುದು ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  

ಇಡುವುದು (b) "ಸಾಕ್ಷಯ "ವ್ನ್ನು  ಆಕ್್ೋಗೆ ಹಾಕಲಾಗುತಾ ದ್, ಅದರ ಮೇಲ ಕರುಣೆ-ಆಸನವ್ನ್ನು  ಇರಿಸಲಾಗುತಾ ದ್ 

ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳನ್ನು  ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ಇರಿಸಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತಾ  VEIL (vs.20-21) ನಂದ್ಧಗೆ ಪರ ದಶಿೋಸಲಾಯಿತ್ತ - 

ಹಿೇಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು  ಮುಂದ್ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿರುವ್ದರಿಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುತಾ ದ್; (ಸಿ) ಮೇಜು (ಶೇಬರ ರ್ಡ್ಗಾಗಿ) 

ರ್ೇಬನೆೇೋಕಲ್್ನಲ್ಲಲ  "ಮುಸುಕ್ಯ ಇಲಲ ದ್" (vs.22-23) ಉತಾ ರ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಇರಿಸಲಾಗಿದ್ -- ಅಂದರ, ಪವಿತರ  

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ , ಪರಮ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ್ಧಂದ ಮುಸುಕ್ತನಿಂದ ಬೇಪೋಡಿಸಲಾಗಿದ್; (ಡಿ) ಮೇಣದಬತಿಾ ಯನ್ನು  

ರ್ಬನೆೇೋಕಲು  ದಕಿ್ತಣ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಉತಾ ರ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಶೇಬರ ರ್ಡ ಮೇಜನ ಎದುರು ಇರಿಸಲಾಗುತಾ ದ್ (vs.24-25); 

(ಇ) "ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್" ಸಭಯ ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ಇರಿಸಲಾಗಿರುವ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ಕೆಾ ಗಿ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ 

(vs.26027) -- ಅಂದರ, "ಪರದ್ಯ ಮುಂದ್" (NIV) ಇದು ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ್ಧಂದ 

ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುತಾ ದ್; (ಎಫ್) ಗುಡಾರದ ಬಾಗಿಲ್ಲನ (ದ್ವ ರ) ಪರದ್ಯನ್ನು  ಇರಿಸಲಾಗಿದ್ (vs.28) -- ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  

ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  ಹೊರಗಿನ ನಯ ಯಾಲಯದ್ಧಂದ ಬೇಪೋಡಿಸುವುದು; (g) ಗುಡಾರದ 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಲ  ದರ್ನ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ (vs.29) -- ಆದರ ಅದರ ಹೊರಗೆ; (h) ಸಭಯ ಗುಡಾರ 

ಮತ್ತಾ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ನಡುವೆ ಇರಿಸಲಾದ ಲಾವ್ರ್, ಅಲ್ಲಲ  ಆರೇನ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಕೆಳು (ಪರ ಧ್ಯನ 

ಯಾಜಕರು ಮತ್ತಾ  ಪುರೇಹಿತರು) ಅವ್ರು ಸಭಯ ಗುಡಾರದೊಳಗೆ ಹೊೇದ್ಗ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ 

ಬಳಿ ಬಂದ್ಗ (ದರ್ನಬಲ್ಲ) ತಮಮ  ಕ್ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು  ತಳೆದರು ( vs.30-31); (i) ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್ ಮತ್ತಾ  

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಸುತಾ ಲೂ ನಯ ಯಾಲಯದ ಸುತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ನಯ ಯಾಲಯದ ಗೆೇಟ್್ನ ಪರದ್ಯನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಲಾಗಿದ್ 

(vs.33). ಅಲ್ಲಲ  ಆರನ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಕೆಳು (ಪರ ಧ್ಯನ ಯಾಜಕರು ಮತ್ತಾ  ಪುರೇಹಿತರು) ಅವ್ರು ಸಭಯ 

ಗುಡಾರದೊಳಗೆ ಹೊೇದ್ಗ ಮತ್ತಾ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ (ದರ್ನಬಲ್ಲ) ಬಳಿ ಬಂದ್ಗ ತಮಮ  ಕ್ಕೈ ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯದಗಳನ್ನು  

ತಳೆದರು (vs.30-31); (i) ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್ ಮತ್ತಾ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಸುತಾ ಲೂ ನಯ ಯಾಲಯದ ಸುತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  

ನಯ ಯಾಲಯದ ಗೆೇಟ್್ನ ಪರದ್ಯನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಲಾಗಿದ್ (vs.33). ಅಲ್ಲಲ  ಆರನ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮಕೆಳು (ಪರ ಧ್ಯನ 



ಯಾಜಕರು ಮತ್ತಾ  ಪುರೇಹಿತರು) ಅವ್ರು ಸಭಯ ಗುಡಾರದೊಳಗೆ ಹೊೇದ್ಗ ಮತ್ತಾ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ 

(ದರ್ನಬಲ್ಲ) ಬಳಿ ಬಂದ್ಗ ತಮಮ  ಕ್ಕೈ ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯದಗಳನ್ನು  ತಳೆದರು (vs.30-31); (i) ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್ ಮತ್ತಾ  

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಸುತಾ ಲೂ ನಯ ಯಾಲಯದ ಸುತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ನಯ ಯಾಲಯದ ಗೆೇಟ್್ನ ಪರದ್ಯನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಲಾಗಿದ್ 

(vs.33). 

ಇಬಿ್ರಯರ ಗಿಿ ೋಕ್ ಪಠಾ  9:4 

ರ್ಳೆಯ ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಹಚಿು ನ ಹೊಸ ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ  

"ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾದ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದವು ಥುಮಿಯಾವೊದ್ಧಂದ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಸುಡುವುದು. 

ಇದು ಈ ವಾಕಯ ವೃಂದದಲ್ಲಲ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಮಾತರ  ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  LXX ನಲ್ಲಲ  (ರ್ಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷಂತರ) ಕ್ಕೇವ್ಲ ಎರಡು ಬಾರಿ, 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ  26:19 ಮತ್ತಾ  ಎಝೆಕ್ತಯಲ್ 8:1 ರಲ್ಲಲ , 

ಮತ್ತಾ  ಎರಡೂ ಸಥ ಳಗಳಲ್ಲಲ  ಇದನ್ನು  ನಡೆಸಲಾಗಿದ್ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್ ಕ್ಕೈ, ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ರ್ಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ  ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ ನ ಅನ್ನವಾದವು "ಸೆನಾ ರ್" ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ್ಧದ್. ಮೇಲಾಗಿ, 

"ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಲ , ಪ್ಯಯ ಪ್ೈರಿ ಮತ್ತಾ  ಶಾಸಿಾ ರೇಯ ಗಿರ ೇಕ್್ನಲ್ಲಲ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅಥೋವು ಸೆನಾ ರ್ ಎಂದು 

ತೇರುತಾ ದ್" (ಟಿಂಡೆೇಲ್ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್ ಕಾಮಂಟರಿೇಸ್ [1960] ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 9:4). 

ಎಲ್್ಎಕ್ಾ ್ಎಕ್ಾ ್ನಲ್ಲಲ  "ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಮತ್ತಾ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಸಾಮಾನಯ  ಪದವು ಥುಸಿಯಾಸೆ ರಿಯನ್ 

ಆಗಿದ್, ಇದು ಇತರ ಪದವ್ನ್ನು  "ಸೆನಾ ರ್" ಎಂದು ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  2 ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ  ಮತ್ತಾ  

ಎಝೆಕ್ತಯಲ್್ನಲ್ಲಲ  ರ್ಳೆಯ ಆವೃತಿಾ ಗಳಾಗಿ ಭಾಷಂತರಿಸಲು ಬಲವಾದ ಸಂದಭೋವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುತಾ ದ್. ಮಾಡು. 

ಮತ್ತಾ , ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಉಲಲ ೇಖಗಳು ಮತ್ತಾ  ಉಲಲ ೇಖಗಳಲ್ಲಲ  LXX ಅನ್ನು  

ಹಚಾು ಗಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ, ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  "ಸೆನಾ ರ್" ಎಂದು ಭಾಷಂತರಿಸುವ್ ಪರ ಕರಣವು ಇನೂು  

ಪರ ಬಲವಾಗಿದ್. ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿ, ವೆೈನ್ಾ  ಎಕ್ಾ ್ಪ್ಸಿಟರಿ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಆಫ್ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್ ವ್ರ್ಡಾ ೋ (ಹೊಸ ಒನ್-

ವಾಲೂಯ ಮ ಎಡಿಷನ್, 1952), "CENSER" ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಷ್ಟಠ ತ ಮತ್ತಾ  ವಾಯ ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುವ್ ಕೃತಿಯು 

ನಂತರದ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದಕೆ್ಕ  ಬೇರ ಯಾವುದ್ೇ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ . 

ಆದರೂ, ಅಂತರ್ ಪರಿಗಣನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದಿವಾಗಿ, ಫಿಲೇ (ಸುಮಾರು AD, 50 ರ ಮರಣ) ಮತ್ತಾ  ಜೊೇಸೆಫಸ್ 

(ಸುಮಾರು AD 95) ಹಿೇಬ್ರರ  ಬರರ್ಗಾರರಂದ್ಧಗೆ ಭಾಗಶಃ ಸಮಕಾಲ್ಲೇನರು ಮತ್ತಾ  ಗಿರ ೇಕ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸುವ್ 

ಪರ ಸಿದಿ  ಯಹೂದ್ಧ ಬರರ್ಗಾರರು, ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸಿದರು. ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಕಾಯ ಂಡಲ್ ಸೆಿ ಕ್ 

ಮತ್ತಾ  ಮೇಜನ ಜೊತೆಗೆ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್. ಮತ್ತಾ  ನಂತರ, ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ಯಾದ ಕ್ಕಲ ಮಂಟ್ (ಕ್ತರ .ಶ. 215 

ಸಾಯುತಿಾ ರುವ್) ಮತ್ತಾ  ಆರಿಜೆನ್ (ಕ್ತರ .ಶ. 185?-245?) ಎಂಬ ಇಬಬ ರು ಲೇಖಕರು ಕ್ಕಡ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಆ 

ಪದವು ಸರಳವಾಗಿ ಅಥೆೈೋಸುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಅಥವಾ ಕನಿಷಠ  ಅಥೋ, ಒಂದು ಸಾಧನ 

ಅಥವಾ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಅಪೋಣೆಯಂದ್ಧಗೆ ಸಂಪಕೋ ಹೊಂದ್ಧದ ಸಥ ಳ, ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  

ಸುಡಲು ಬಳಸುವ್ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಅಥವಾ "ನೆೈವೆೇದಯ " ಎಂದಥೋ. ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಬ್ರರ  ಲೇಖಕರು ಅದನ್ನು  

ನಂತರದ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಬಳಸುತ್ತಾ ರ -- ಬಹುಪ್ಯಲು ಆಧ್ಯನಿಕ ಭಾಷಂತರಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವ್ 

ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನ. 

ಇದಲಲ ದ್, ಥೆೇಯರ್್ನ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿರ ೇಕ್-ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಲಕ್ತಾ ಕನ್ ಪರ ಕಾರ, ಮೇಲ ತಿಳಿಸಲಾದ ಫಿಲೇ 

ಮತ್ತಾ  ಜೊೇಸೆಫಸ್ ಇಬಬ ರೂ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ಕೆ್ಕ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಮತ್ತಾ  

ಥ್ಯಸಿಯಾಸೆ ರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ ಬಳಸಿದರು -- ಕ್ಕಲವೊಮಮ  ಒಂದು, ಮತ್ತಾ  ಇತರ 

ಸಮಯಗಳಲ್ಲಲ  ಇನು ಂದು. ಅಲಲ ದ್, ದ್ಧ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನ ಪರ ಕಾರ, ಹಿೇಬ್ರರ  ಓಲ್ಡ  

ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನ ಎರಡು ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷಂತರಗಳು -- ಥಿಯೇಡೇಶನ್್ನಿಂದ, ಸುಮಾರು 2 ನೆೇ ಶತಮಾನದ AD 

ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  (160 ಕೆ್ತಂತ ರ್ದಲು), ಮತ್ತಾ  ಸಿಮಾಮ ಕಸ್್ನಿಂದ, ಸುಮಾರು 3 ನೆೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಲ  (ಕ್ತರ .ಶ. 

200) --- ಎಕಾ ೇಡಸ್ 31 ರಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಕೆಾ ಗಿ ಇಬಬ ರೂ ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  

ಬಳಸುತ್ತಾ ರ. (ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಅಧ್ಯಯ ಯದ ಉಲಲ ೇಖವು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಮುದರ ಣ ದೊೇಷವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಎಕಾ ೇಡಸ್ 

30 -- ಪದಯ ಗಳು 1-10 ಅನ್ನು  ಅನವ ಯಿಸುವ್ ಭಾಗವಾಗಿ ಓದಲು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕ್ಯ) . 



ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಸರಿಯಾಗಿ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಹೊಗೆಯಾಡಿಸುವ್ ಅಥವಾ ಸುಡುವ್ ಪ್ಯತೆರ ಯನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಅನ್ಡ ೆ ೋ ಮತ್ತಾ  ಜಂಗಿರ ರ್ಚ, ಅವ್ರ ಗಿರ ೇಕ್-ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಲಕ್ತಾ ಕಾನ್ ಆಫ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್ ಮತ್ತಾ  

ಇತರ ಆರಂಭಿಕ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು" ಎಂದು ನವು ಮೇಲ ಒಪಿಪ ಕಂಡಿರುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಂದ್ಧಗೆ 

ಒಪಿಪ ಕಳು ಬಹುದ್ಗಿದ್. ಸಾಹಿತಯ ದಲ್ಲಲ , ಈ ಪದದ ಅಥೋ "ಸರಿಯಾದ ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಡುವ್ ಸಥ ಳ ಅಥವಾ 

ಪ್ಯತೆರ ," ಮತ್ತಾ  "ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ." ಆದರ ಅವ್ರು ಸೆೇರಿಸುತ್ತಾ ರ: "ಆದ್ಗ್ಯಯ , Hb 9:4 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ (Hdt.2,162 ನಂತೆ; ಏಲ್ಲಯನ್, VH12,51; esp. ಯಹೂದ್ಧ ದ್ೇವಾಲಯದಲ್ಲಲ  

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ: ಫಿಲೇ, ರರ್. ಡಿವ್. ರ್ರ್.220, ರ್ಸ್.2,94; ಜೊೇಸ್., ಬಲ್.5,218, ಆಂಟ್ 3,147; 

198." ಅಲಲ ದ್, ಮೌಲೆನ್ ಮತ್ತಾ  ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ , ಪ್ಯಯ ಪಿರಿ ಮತ್ತಾ  ಇತರ ಸಾಹಿತೆಯ ೇತರ ಮೂಲಗಳಿಂದ ವಿವ್ರಿಸಿದ 

ಗಿರ ೇಕ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅವ್ರ ಶಬದ ಕೇಶದಲ್ಲಲ , ಅದರ ಬಳಕ್ಕಯ ರ್ಲವಾರು 2 ನೆೇ ಶತಮಾನದ ಮೂಲಗಳನ್ನು  

ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ,ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು "ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ," ಮತ್ತಾ  "ರ್ಲವಾರು ಸಂದಭೋಗಳಲ್ಲಲ , ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವು 

ಸಿಥ ರವಾಗಿದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಚಲ್ಲಸಬಲಲ ದು ಎಂದು ನವು ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ " -- ಅಂದರ, ಇದನ್ನು  

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವೆಂದು ಅಥವಾ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ  ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ಯೇ ಮೇಲ್ಲನ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳು. 

ಆದದ ರಿಂದ, ಮೇಲ್ಲನವುಗಳ ರ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ಸಾರಾಂಶವೆಂದರ, ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ 

ಯಜ್ಞವೆೇದ್ಧ" ಎಂಬ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಅವ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದವ್ನ್ನು  ಅತಯ ಂತ ಖಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದ್ಧತ್ತಾ , 

ಆದರ ಅವ್ನ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸಾಬಿೇತ್ತಪಡಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಕರತೆಯಿದ್. ಅವ್ನ್ನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರ, ಅದು 

ಇನು ಂದು ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  ಸೃಷೆ್ಟ ಸುವ್ ಮೂಲಕ ಮಾತರ  ಪರಿರ್ರಿಸುತಾ ದ್: (1) ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  

ಪರ ಮುಖವಾಗಿ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ ಗುಡಾರದ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳ ತ್ತಣ್ಣಕ್ತನ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಏಕ್ಕ 

ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಆಶು ಯೋಪಡುವುದರಿಂದ ಅದು ನಮಗೆ ಪರಿಹಾರ ನಿೇಡುತಾ ದ್, ಮತ್ತಾ  ಬದಲ್ಲ 

"ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ಅನ್ನು  ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ಗುಡಾರದ ಸಜ್ುಗೊಳಿಸುವ್ಂತೆ 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ ; ಆದರ (2) ಇದು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಂದ್ಧಗೆ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ವ್ನ್ನು  

ಸಂಯೇಜಸುತಾ ದ್, ಆದರ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗರ ಂಥಗಳು ಅದರ ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವೆಂದು 

ನಿೇಡುತಾ ವೆ. 

ಆದದ ರಿಂದ, ಕ್ಕಲವು ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಅಂತರ್ ಸರ್ಭಾಗಿತವ ವು ಭೌತಿಕವಾಗಿ "ಪರಿಶುದಿ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ " ಇರದ್ಧದದ ರ, ನವು 

ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ  ಮತ್ತಾ  ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ಗಳ ನಡುವೆ ಇನೂು  ವಿರೇಧ್ಯಭಾಸವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ೇವೆ. ಹಿೇಬ್ರರ  9:4 ರ ಪಠ್ಯ ವು ಹೊೇಲ್ಲಗಳ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" 

ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್ (ಆ ಭಾಷಂತರ ಸರಿಯಾಗಿದದ ರ), ಆದರ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪುರಾವೆಗಳು 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ದ್. , ಮುಸುಕ್ತನ ಪಕೆದಲ್ಲಲ  ಅದನ್ನು  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ್ಧಂದ 

ಬೇಪೋಡಿಸಲಾಗುತಾ ದ್, ಆದರ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ಯೇ "ಇಲಲ ". 

ಆದದ ರಿಂದ, "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವ್ (ಎಕೌಸಾ)" ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯು ಸಾಕಷೆ್ಟ  

ಸಮಗರ ವಾಗಿದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಹೊಂದ್ಧಕಳುು ತಾ ದ್ಯೇ ಎಂಬ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  ನವು ಎದುರಿಸುತೆಾ ೇವೆ, ಅದು 

ಅಗತಯ ವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೊಂದ್ಧರದ್ ಕ್ಕಲವು ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಸೆೇರಿರುವ್ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳುು ತಾ ದ್. ಅಥವಾ 

"ಧೂಪದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ದ್ ಎಂದು ಯಾವುದ್ೇ ಸಂದ್ೇರ್ಕೆ್ಕ  ಮಿೇರಿದ 

ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಬರರ್ಗಾರನನ್ನು  ಅಥೋಮಾಡಿಕಳು ಲು ನಮಗೆ ಅಗತಯ ವಿದ್ಯೇ? ಈ ವಿಮಶೋಯ 

ಪ್ಯರ ರಂಭದಲ್ಲಲ  ಉದು ವಿಸಿದ ಸಮಸೆಯ ಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ರ್ತಪಿಾ ದ್ಯಕ ಪರಿಹಾರಕೆಾ ಗಿ ಆ ಪರ ಶು ಗೆ ಉತಾ ರವು 

ನಿಣಾೋಯಕವಾಗಿದ್. 

ಸವ ಲಪ  ಪರ ತಿಬಿಂಬದ ನಂತರ, ಸಂಭವ್ನಿೇಯತೆಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳು ಲಾಗಿದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೆೇ ಎಂಬುದನ್ನು  

ಲಕೆ್ತ ಸದ್ ಸಾಧಯ ತೆಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳುು ವುದು ಅಗತಯ ವೆಂದು ತೇರುತಾ ದ್. ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ದ್ೇರ್ದ 

ಕ್ಯರ್ರದೊಳಗೆ ಹೃದಯ, ಯಕೃತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ಶಾವ ಸಕೇಶಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ರ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇರ್ದ ಹೊರಗೆ 

ಅನ್ನಬಂಧಗಳಾಗಿ ತೇಳುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಕಾಲುಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ರ. ಮತ್ತಾ  ಅದ್ೇ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ 

ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ಹೊೇಲ್ಲಗಳ ಅನ್ನಬಂಧವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದ್ಗಿತ್ತಾ , 

ಆದರೂ ಅದರಳಗೆ ಪ್ಯರ ದ್ೇಶಿಕವಾಗಿಲಲ . ಮತ್ತಾ  ನವು ಅದನ್ನು  ನಂತರ ಗಮನಿಸುತೆಾ ೇವೆ. 



ಆದರ, ಈಗಿನಂತೆ, ನಮಗೆ ಇನೂು  ಪರ ಶು  ಇದ್, ಹಚ್ಚು  ರ್ತಪಿಾ ಕರ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ವಿವ್ರಿಸುವ್ ಸರಳ ವಿವ್ರಣೆ 

ಯಾವುದು? ಮತ್ತಾ  ಉತಾ ರವು, ಪರ ತಿಯಂದಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳು ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳ 

ಮಾನವ್ ಲೇಖಕರ ಕಡೆಗೆ ಒಬಬ ರ ಮನೇಭಾವ್ವ್ನ್ನು  ಸವ ಲಪ ಮಟೆಿ ಗೆ ಅವ್ಲಂಬಿಸಿರುತಾ ದ್. 

ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಲ ರುವ್ ಅಂಗಿೇಕಾರದಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಬದಲ್ಲಗೆ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್"ವ್ನ್ನು  

ಸರಿಯಾದ ಭಾಷಂತರವೆಂದು ನಂಬುವ್ವ್ರ ಕಡೆಯಿಂದ ನವು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಬಯಸುವ್ ಎರಡು ಪರ ಮುಖ 

ವಿಧ್ಯನಗಳಿವೆ. ನವು ಎರಡನೆಯದರಂದ್ಧಗೆ ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸುತೆಾ ೇವೆ. 

ಸಪ ಷೆ ವಾದ ವಿರೇಧ್ಯಭಾಸವ್ನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುವ್ ಪರ ಯತು ಗಳು 

1. ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್ ಬದಲ್ಲಗೆ ಸಲಮನ್ ದ್ೇವಾಲಯದ ಸಂಭಾವ್ಯ  ಉಲಲ ೇಖ (1 ಕ್ತಂಗ್ಾ  7:48-50; 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ  

4:19-22): ಸಲಮನಾ ು ಲ್ಲಲ  "ಸೆನಾ ಸ್ೋ" ("ಫ್ೈಪ್ಯೋನ್ಾ ," ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ) ಎಂದು 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ದ್ೇವಾಲಯ, ಆದರ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ಅದೂದ ರಿ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳ 

ಭಾಗವಾಗಿ (ಅವುಗಳನ್ನು  ಬೇರಡೆ "ದ್ೇವ್ರ ಮನೆ" ಯಲ್ಲಲ  ಸಂಗರ ಹಿಸದ್ಧದದ ರ ಆದರ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  

ಪ್ಯರ ಯಶಃ ಬೇರಡೆ ಬಳಸದ್ಧದದ ರ) -- ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ರುವ್ಂತೆ ಅಲಲ , " ಒರಾಕಲ್." ಎರಡನೆಯದನ್ನು  

ಕರ ಮವಾಗಿ 1 ಕ್ತಂಗ್ಾ ್ನ 8 ನೆೇ ಅಧ್ಯಯ ಯ ಮತ್ತಾ  2 ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ ್ನ 5 ನೆೇ ಅಧ್ಯಯ ಯದವ್ರಗೆ ವಿವ್ರಿಸಲಾಗಿಲಲ  ಮತ್ತಾ  

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಂಜೂಷ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಆವ್ರಿಸಿರುವ್ ಕ್ಕರೂಬಿಮ್ಗಳನ್ನು  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಯಾವುದ್ೇ 

ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ . (ಮೇಲ್ಲನ ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳಲ್ಲಲ  ಕರ ಮವಾಗಿ vs.6-8 

ಮತ್ತಾ  vs. 7-8 ನೇಡಿ.) 

ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆಾ ಗಿ ಸಾಥ ಯಿ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳ ವ್ಸುಾ ಗಳನ್ನು  (1) ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್, (2) ಶೇಬರ ರ್ಡ ರ್ೇಬಲ್, 

ಮತ್ತಾ  (3) ಕಾಯ ಂಡಲ್ ಸೆಿ ಕ್್ಗಳು (ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದರ ಬದಲ್ಲಗೆ ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ರ್ತ್ತಾ , ಮತ್ತಾ  "ಒರಾಕಲ್ 

ರ್ದಲು" ಸಾಥ ಪಿತವಾಗಿದ್ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್. ಬದಲ್ಲಗೆ ರ್ಬನೆೇೋಕಲು ಲ್ಲಲ ರುವ್ಂತೆ ದಕಿ್ತಣ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಇದ್). 

ಮತ್ತಾ  ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು  ಹೂವುಗಳು ಮತ್ತಾ  ದ್ಧೇಪಗಳು (ಭಾಗಗಳು ಅಥವಾ ಲಾಯ ಂಪ್್ಸೆಾ ಯ ಂರ್ಡ್ಗಳು ಅಥವಾ 

"ಕಾಯ ಂಡಲ್್ಸೆಿ ಕ್್ಗಳು") ಮತ್ತಾ  ಇಕೆ್ಯಳಗಳು, ಕಪ್್ಗಳು, ಸು ಫರ್್ಗಳು, ಬೇಸಿನ್್ಗಳು, ಸೂಪ ನ್್ಗಳು ಮತ್ತಾ  

ಫ್ೈರ್್ಪ್ಯನ್್ಗಳು ("ಸೆನಾ ರ್್ಗಳು," ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ , "ಬ್ರದ್ಧ ಪ್ಯಯ ನ್್ಗಳು" ಎಂದು ಪಟೆಿಮಾಡಲಾಗಿದ್. 

ಅಂಚ್ಚ) -- ಎಲಾಲ  ಚಿನು . ಹಚಿು ನ ಪರಿಕರಗಳು ದ್ಧೇಪಗಳು ಮತ್ತಾ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ಕೆ್ಕ  ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯರ ಯಶಃ 

ಶೇಬರ ರ್ಡ್ನ ರ್ೇಬಲ್್ಗೆ ಸೆೇವೆ ಸಲ್ಲಲ ಸಲು ಬಳಸಲಾಗುತಿಾ ತ್ತಾ  ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್. 

ಪ್ಯರ ಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ಹಿೇಬ್ರರ  ಪದ (ಮಚಾಾ ) ಮೇಲ್ಲನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  "ಸೆನಾ ರ್"/"ಬ್ರದ್ಧ ಪ್ಯಯ ನ್" 

(KJV ಅಥವಾ "ಫ್ೈಪ್ಯೋನ್" (ASV) ಅನ್ನು  ಭಾಷಂತರಿಸಲಾಗಿದ್, 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ  26:19 ಮತ್ತಾ  ಎಝೆಕ್ತಯಲ್ 8 

ರಲ್ಲಲ  ಕಂಡುಬರುವುದ್ಧಲಲ : 11, ಅವುಗಳೆಂದರ, ಮಿಕೆ್ಕ ರತ್, LXX ನಲ್ಲಲ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಆವೃತಿಾ ಗಳಲ್ಲಲ  "ಸೆನಾ ರ್" ಮತ್ತಾ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ ಮೇಲ್ಲನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ , 

ಗೊೇಲಡ ನ್ ಮಿಕೆ್ಕ ರತ್ ಅಥವಾ ಗೊೇಲಡ ನ್ ಮಚಾಾ  ಇಲಲ  "ಒರಾಕಲ್" ಅಥವಾ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಎಂದು 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್. ಸಲಮನ್ ದ್ೇವಾಲಯದ ಸಥ ಳ. ಆದದ ರಿಂದ ಆ ಭಾಗಗಳು ಹಬ್ 9: 2-4 ರ 

ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  ನಿಭಾಯಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಸಹಾಯವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ . 

2. ವಿಲಾ ನ್ಾ  ಎಂಫಾಟಿಕ್ ಡಯಾಗಾಲ ಟ್ (1864): ಇದು ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದ ಗಿರ ೇಸ್್ಬಾಕ್ ಅವ್ರ ಮರುಪರಿಶಿೇಲನೆ ಮತ್ತಾ  

ವಾಯ ಟಿಕನ್ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಯ ವಿವಿಧ ವಾಚನಗೊೇಷ್ಟಠ ಯನ್ನು  ಆಧರಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್, ಇದನ್ನು  ಕನಿಷಠ  1481 ರಿಂದ 

ವಾಯ ಟಿಕನ್ ಲೈಬರ ರಿಯಲ್ಲಲ ದ್ ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್. ಹಿೇಬ್ರರ  9:2, ವಿಲಾ ನ್ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ 

ಅಡಿಟಿಪಪ ಣಿಯಲ್ಲಲ  ವಿವ್ರಿಸುತ್ತಾ ರ: "ವಾಯ ಟಿಕನ್ MS ಓದುವಿಕ್ಕ. ಒಪಿಪ ಕಳು ಲಾದ ತಂದರಗೆ ಪರಿಹಾರವ್ನ್ನು  

ನಿೇಡುವ್ಂತೆ ಮತ್ತಾ  ರ್ಸಾಯಿಕ್ ಖ್ಯತೆಯಂದ್ಧಗೆ ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಸಮನವ ಯಗೊಳಿಸುವ್ಂತೆ 

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕಳು ಲಾಗಿದ್. ರ್ೇಬಲ್, ಮತ್ತಾ  ಉಪಸಿಥ ತಿಯ ರಟೆಿ ಗಳು, ಮತ್ತಾ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ 

[ರಾಜಧ್ಯನಿಗಳನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್]; ಇದನ್ನು  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ ಎಂದು ಹಸರಿಸಲಾಗಿದ್." ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು "ಗೊೇಲಡ ನ್ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವ್" ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ಬಗೆೆ  v.4 ರಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದನ್ನು  

ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುತ್ತಾ ರ. 



ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರ್ಸಾಯಿಕ್ ಖ್ಯತೆಯಂದ್ಧಗೆ ಸಮನವ ಯಗೊಳಿಸುತಾ ದ್. ಆದರ ಪರ ಸುಾ ತವಿರುವ್ 

ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳ ಎಲಾಲ  ಸಮೃದಿ್ಧಯಲ್ಲಲ  ಇದು ಮಾತರ  ಅಂತರ್ ಓದುವಿಕ್ಕ ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್; ಮತ್ತಾ  ವೆಸೆ್್ಕಾಟ್ 

ಮತ್ತಾ  ಹಾಟ್ೋ, ವಾಯ ಟಿಕನ್ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಯನ್ನು  ಬರ್ಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು (ಅತಯ ಂತ ಹಚ್ಚು , ಕ್ಕಲವ್ರು 

ಯೇಚಿಸಿದ್ದ ರ), ಗಿರ ೇಕ್್ನಲ್ಲಲ ನ ತಮಮ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ , ಅದನ್ನು  ತಮಮ  ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದ ಬದಲ್ಲಗೆ ತಮಮ  

"ಗಮನರ್ೋ ತಿರಸೆ ರಿಸಿದ ಓದುವಿಕ್ಕಗಳ ಪಟೆಿ " ಯಲ್ಲಲ  ಸೆೇರಿಸಿದ್ದ ರ. ಅವ್ರು 9:2 ರಲ್ಲಲ  ಗಿರ ೇಕ್ ಪದ 

ಥುಮಿಯಾರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸಿದ್ದ ರ ಮತ್ತಾ  9:4 ರಲ್ಲಲ  ಅದನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುತ್ತಾ ರ ಎಂದು ಅವ್ರು ಸಾಕ್ಷಯ  

ನಿೇಡುತ್ತಾ ರ. ಆದದ ರಿಂದ ಇದು "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಮತ್ತಾ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಎಂಬ ಪದವ್ನ್ನು  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸುವ್ವ್ರ ಬದ್ಧಯಲ್ಲಲ  ವಿಲಾ ನ್ ಅವ್ರ ಎಂಫಾಟಿಕ್ ಡಯಾಗಾಲ ಟ್ ಅನ್ನು  ಇರಿಸುತಾ ದ್. , "ಸಂದಭೋದ 

ಪರ ಕಾರ. ಆದರ ಇದು ಅಪರಿಮಿತ ಬಂಬಲವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್, ಅದರ ಮೇಲ ಪರ ಕರಣವ್ನ್ನು  ವಿಶಾರ ಂತಿ 

ಮಾಡುವುದು ತ್ತಂಬಾ ಅನಿಶಿು ತವಾಗಿದ್. 

(ಗಮನಿಸಿ: ಹಿೇಬ್ರರ  9:4 ರ ಪಠ್ಯ ದ ನಡುವಿನ ಸಪ ಷೆ ವಾದ ವಿರೇಧ್ಯಭಾಸವ್ನ್ನು  ಪರಿರ್ರಿಸಲು ಮುಂದ್ಧನ 

ಎರಡು ವಿಧ್ಯನಗಳಿಗೆ ಬಹು ಮೂಲಗಳಿದದ ರೂ, ಇದು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಅಂಗಿೇಕರಿಸಲಪ ಟೆ  ಗಿರ ೇಕ್ 

ವಾಚನಗೊೇಷ್ಟಠ ಗಳು ಮತ್ತಾ  ಈ ವಿಷಯದ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ಗಳಲ್ಲಲ  ಕಂಡುಬರುತಾ ದ್, ನವು 

ಒಂದನ್ನು  ಮಾತರ  ಪರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆಯೆ  ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ. ಉಳಿದವುಗಳು ಆಯಾ ವ್ಗೋಗಳಲ್ಲಲ .) 

3. ದ್ಧ ಕ್ಕೇಂಬಿರ ರ್್ಡ  ಕಾಮಂಟರಿ ಆನ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲ್ (1967): "Exod.30:6 ಇದು [ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ 

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್] ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ ನಿಂತಿದ್ ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್ ... ಕರುಣಾ ಸಾಥ ನದ ರ್ದಲು, ಮತ್ತಾ  Exod.40:26 

ಇದನ್ನು  ತೇರಿಸುತಾ ದ್ ಅಂದರ ಮುಸುಕ್ತನ ಹೊರಗೆ ನಮಮ  ಬರರ್ಗಾರ ವಿರ್ೇಚನ. 30:6 ಅನ್ನು  

ಅನ್ನಸರಿಸಿದಂತೆ ಮತ್ತಾ  ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ಇದ್ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೆ." 

ಅದು "ನಮಮ  ಬರರ್ಗಾರ" ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕೆ್ಕ  ಸಮನಗಿರುತಾ ದ್, "ಹೂವಿಂಗ್" ಅನ್ನು  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಬಳಸಿದ್ದ ನೆ, ಆದರ ಅವ್ನ್ನ ಅನ್ನಸರಿಸಿದ 

ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗರ ಂಥವ್ನ್ನು  ತಪ್ಯಪ ಗಿ ಅಥೆೈೋಸಿಕಂಡಿದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ತಪ್ಯಪ ಗಿ 

ಗರ ಹಿಸಲಾಗಿದ್. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಅದು ಅವ್ನಿಗೆ (ಎ) ದ್ೈವಿಕ ಪ್ರ ೇರಿತ (ವಿವ್ರಣೆಕಾರ, ಉದ್ರವಾದ್ಧ, ಮಾಡಲು 

ಉದ್ದ ೇಶಿಸಿರಲ್ಲಲಲ ) ಅಥವಾ (ಬಿ) ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳ ಚಾಣಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯ ಥಿೋಯಾಗಿದದ ಕೆಾ ಗಿ 

ಅವ್ನಿಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ಸಾಲವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ . ಅವ್ನ್ನ (ಸೂೂ ತಿೋ ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ). ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳು ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಬದಲ್ಲಗೆ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ದ್ 

ಎಂದು ಅವ್ರು (1) ತಿಳಿದ್ಧರಲ್ಲಲಲ  ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕೆ್ಕ  ಸಮನಗಿರುತಾ ದ್, ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು 

ತಿಳಿದ್ಧರುವುದರಿಂದ, (2) ಅವ್ರು ದೊೇಷದಲ್ಲಲ ದ್ದ ರ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ -- ಯಾವುದ್ದರೂ ಪರಿಹಾರ 

ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೇಚಿಸಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ  -- ಇದು ನಮಗೆ ಮನವ್ರಿಕ್ಕಯಾಗಿದ್. ಖಂಡಿತವಾಗಿ, 

ಮೇಲ ನಿೇಡಲಾದ ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ತಿರಸೆ ರಿಸಬೇಕ್ಯ. 

(ಗಮನಿಸಿ: ಮುಂದ್ಧನ ಉದಿ ರಣವು ಮೂಲದಲ್ಲಲ ನ ಒಂದು ದ್ಧೇರ್ೋ ಪ್ಯಯ ರಾಗಾರ ಫ್್ನಿಂದ ಆಯದ  ಭಾಗವಾಗಿದ್, 

ಆದರ ಅದರ ಆಲೇಚನೆಗಳ ಅನ್ನಕರ ಮವ್ನ್ನು  ಬೇಪೋಡಿಸಲು ಮತ್ತಾ  ಗರ ಹಿಸಲು ಹಚಿು ನ ಸುಲಭಕೆಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಲ  

ರ್ಲವಾರು ಉಪ-ಪ್ಯಯ ರಾಗಾರ ಫ್್ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದ್. ಇದು ಕ್ಕಡ "ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಅನ್ನವಾದವ್ನ್ನು  

ಬಂಬಲ್ಲಸುತಾ ದ್. ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ" ಬದಲ್ಲಗೆ "ಸೆನಾ ರ್", ಇದು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ವಿಭಿನು ವಾದ ತ್ತಕ್ತೋಕತೆಯನ್ನು  

ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸುತಾ ದ್, ಅದು ಮೇಲ ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಿದ ಆಕಿ್ಕೇಪ್ಯರ್ೋ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧಲಲ , ಎಲಾಲ  

ವಿವ್ರಗಳಲ್ಲಲ  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ನಿಖರವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ಧರಲ್ಲ. ಇದು ತನು  ಪರ ಕರಣವ್ನ್ನು  ತಿೇವ್ರ ವಾಗಿ, 

ವಿವಿಧ ಕೇನಗಳಿಂದ ವಾದ್ಧಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲಾಗಿದ್ ಅದರ ಪರ ಮುಖ ಒತಾ ಡ ಮತ್ತಾ  

ಪರ ಬಂಧವ್ನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ್ ಅಥವಾ ತಿರಸೆ ರಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು. 

4. ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿ (1950) ಮರುಮುದರ ಣ: "ಅವುಗಳ ನಡುವೆ [ಶೇಬರ ರ್ಡ ಮತ್ತಾ  ಗೊೇಲಡ ನ್ ಕಾಯ ಂಡಲ್ 

ಸೆಿ ಕ್], ಮುಸುಕ್ತನ ರ್ತಿಾ ರ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ ನಿಂತಿದ್; ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳ 

ಭಾಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ . 'ರ್ದಲ ಗುಡಾರ,' 'ಎರಡನೆಯ' ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 

ನೇಡಬಹುದ್ದ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ, 'ಎರಡನೆಯ ಮುಸುಕ್ಯ' ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ ಮತ್ತಾ  ಪವಿತರ  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಗಳ 



ನಡುವೆ (Ex.26:35), ಪರ ವೆೇಶದ್ವ ರದಲ್ಲಲ  ಪರದ್ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ (Ex.36:37) ರ್ದಲನೆಯದು ಎಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ್, ಮುಸುಕ್ತನ ಹಿಂದ್ ಇರುವ್ ಅಭಯಾರಣಯ ವು (ಎಕೌಸಾ) ರ್ದಲ ಸಾಥ ನದಲ್ಲಲ  'ಚಿನು ದ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್, ಏಕ್ಕಂದರ ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಪದವ್ನ್ನು  AV ಯಲ್ಲಲ  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ (ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಲೆೇಟ್, ತ್ತರಿಬುಲಮ್ನಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್). 

"ಆದರ ಇದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಥೋ, 'ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಗೊೇಲಡ ನ್ ಯಜ್ಞವೆೇದ್ಧ,' ಇದು ಸಥ ಳಿೇಯವಾಗಿ ಮುಸುಕ್ತನ 

ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದದ ರೂ. (1) ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಈ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಬಗೆೆ  ಯಾವುದ್ೇ ಉಲಲ ೇಖವಿಲಲ , ಇದು ಗುಡಾರದ 

ಸಂಕ್ಕೇತದಲ್ಲಲ  ತ್ತಂಬಾ ಮರ್ತವ ದ್ದ ಗಿತ್ತಾ , ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖವಾದದುದ , ಇದರಿಂದ 

ಸಂಪೂಣೋ ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳು ಲಾಗಿದ್. 

"(2) ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ದ್ಧನದಂದು ಮುಸುಕ್ತನ ಹಿಂದ್ ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದ್ಗ ಅದರ ಬಳಕ್ಕಗಾಗಿ 

ಕಾಯಿದ ರಿಸಿದ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಪಯಾೋಯ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಯಾವುದ್ೇ ಬಂಬಲವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧಲಲ , ಅದರಲ್ಲಲ  ಅಂತರ್ ಯಾವುದ್ೇ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ . 

ಗುಡಾರದ ನಿಂತಿರುವ್ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತಾ  ಚಿನು ದ ಯಾವುದನೂು  ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ ; ಅಥವಾ, 

ಅದು ಇದ್ಧದ ದದ ರ, ಧೂಪದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ಕೆ್ತಂತ ಹಚಿು ನದನ್ನು  ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ಇರಿಸಲಾಗುತಿಾ ರಲ್ಲಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ 

ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಅವ್ನ ಮುಂದ್ ಅದನ್ನು  ಕ್ಕೇಳಿದನ್ನ ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದ್. 

"(3) ಪದವು ಸವ ತಃ, ಥುಮಿಯಾರ್ೇರಿಯನ್, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 'ಧೂಪದರ ವ್ಯ ' ಎಂದಥೋ, ಮತ್ತಾ  'ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ 

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್' ಅಲಲ , LXX., ಇನೂು  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಬರರ್ಗಾರರಲ್ಲಲ  ಇದು ವಿಭಿನು ವಾಗಿದ್. ಫಿಲೇ ಮತ್ತಾ  

ಜೊೇಸೆಫಸ್, ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲ ಮನ್ಾ  ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ನಸ್ ಮತ್ತಾ  ಆರಿಜೆನ್, ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  

ಯಾವಾಗಲೂ ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಕ್ಯರ ಸೌನ್ ಎಂದು ಕರಯಿರಿ; ಮತ್ತಾ  ಪತರ ದ ಭಾಷೆ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಆಗಿದ್. 

"(4) ಈ ಮಾತ್ತಗಳು ಸಥ ಳಿೇಯವಾಗಿ ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ಏನ್ನ ಮಾತನಡಲಾಗಿದ್ ಎಂಬುದನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುವುದ್ಧಲಲ : ಇದನ್ನು  ಹೇಳಲಾಗಿಲಲ  ('ರ್ದಲ ಗುಡಾರದ' ಮತ್ತಾ  ಮಂಜೂಷದ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯಗಳ 

ಬಗೆೆ  ಮಾತನಡಲಾಗಿದ್) ಇದರಲ್ಲಲ  (ಎನ್ ಅವ್ರು) , ಆದರ ಹೊಂದ್ಧರುವ್ (ಎಕೌಾ ಸಾ), ಅದರ ಸಂಕ್ಕೇತದೊಂದ್ಧಗೆ 

ಸಂಪಕೋ ಹೊಂದ್ಧದಂತೆ, ಅದರ ಸಂಕ್ಕೇತದೊಂದ್ಧಗೆ ಸಂಪಕೋ ಹೊಂದ್ಧದಂತೆ, ಇದು ಹೊೇಲ್ಲಗಳ ಪವಿತರ ಕೆ್ಕ  

ಒಂದು ಅನ್ನಬಂಧವಾಗಿತ್ತಾ , ಆದರ ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿ ಅದರಳಗೆ ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ, ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  (ಒಂದು 

ಮನೆಯ ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ಬಳಸಲು ಡೆಲ್ಲಟ್್  ನಿೇಡಿದ) ಅಂಗಡಿಯ ಸೆೈನ್ ಬೇರ್ಡೋ ಅಂಗಡಿಗೆ ಸೆೇರಿದ್ ಮತ್ತಾ  

ಬಿೇದ್ಧಗೆ ಅಲಲ . 

"ಇದು ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್. Ex.40:5 ಅನ್ನು  ನೇಡಿ, 'ನಿೇವು ಸಾಕಿ್ತಯ 

ಮಂಜೂಷದ ಮುಂದ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ಕೆಾ ಗಿ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಬೇಕ್ಯ'; ಹಾಗೆಯೇ Ex.30:6, 

'ಕರುಣೆಯ ರ್ದಲು ಸಾಕಿ್ತಯ ಮೇಲ್ಲರುವ್ ಆಸನ'; ಮತ್ತಾ  1 ಅರಸುಗಳು 6:22, 'ಒರಾಕಲ್ ಬಳಿ ಇದದ  

ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್,' ಅಥವಾ ಒರಾಕಲ್್ಗೆ ಸೆೇರಿದುದ '; cf. ಅಲಲ ದ್ Isa.6:6 ಮತ್ತಾ  Rev.8:3, ಅಲ್ಲಲ , ಐಹಿಕ ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕತೆಯ 

ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲ ಸವ ಗಿೇೋಯ ದ್ೇವಾಲಯದ ದಶೋನಗಳಲ್ಲಲ , ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು ದ್ೈವಿಕ 

ಸಿಂಹಾಸನದೊಂದ್ಧಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್. 

"ಮತ್ತಾ  ಇದು ಗುಡಾರದ ವಿಧಿವಿಧ್ಯನದಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್. ಅದರ ಮೇಲ ಪರ ತಿದ್ಧನ ಅಪಿೋಸಲಾದ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಹೊಗೆಯು ಮುಸುಕನ್ನು  ಪವಿತರ  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  ಭೇದ್ಧಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಾ , ಇದು ಕರುಣೆಯ ಆಸನದ 

ಮುಂದ್ ಮಧಯ ಸಿಥ ಕ್ಕಯ ಸಿಹಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತಾ ದ್; ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ದ್ಧನ, ಅದರ 

ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ತೆಗೆದುಕಂಡನ್ನ, ಆದರ ಅದು ಮತ್ತಾ  ಕರುಣೆಯ 

ಆಸನವ್ನ್ನು  ಸರ್ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ರಕಾ ದ್ಧಂದ ಚಿಮುಕ್ತಸಲಾಯಿತ್ತ. 

ಪಲಿಿ ಟ್ ಕ್ತಮಂಟರಿಯಂದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲಿಿರುವ ಅವಲೋಕನಗಳು 

1. ಅದರ ವ್ಗೋವ್ನ್ನು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸಲು ಏಕ್ಕ ಆಯೆ  ಮಾಡಲಾಗಿದ್? ಮೇಲ್ಲನದನ್ನು  ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ 

ಏಕ್ಕಂದರ ಅದರ ಮುಖಯ  ಒತಾ ಡ, ಅದರ ಎಲಾಲ  ವಿವ್ರಗಳು ಅಗತಯ ವಿಲಲ , ಈ ಅಧಯ ಯನಕೆಾ ಗಿ ಪರಿಶಿೇಲ್ಲಸಲಾದ 



ಅದರ ವ್ಗೋದಲ್ಲಲ  ಅತಯ ಂತ ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಮನವ್ರಿಕ್ಕಯಾಗುವ್ ಪರ ಸುಾ ತಿಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದ್ಗಿದ್, ಮತ್ತಾ  

ಅದರ ಮೂಲಭೂತ ಪರ ಬಂಧವ್ನ್ನು  ಪ್ಯರ ಯೇಗಿಕವಾಗಿ ಸವ ಯಂ ಆಗಿ ಹಚ್ಚು  ಗೌರವಾನಿವ ತ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳು 

ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಲಾಗಿದ್. - ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ. ನವು ಎರಡನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತೆಾ ೇವೆ. 

(1) ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಬೈಬಲ್: "ಅದಕೆ್ಕ  [ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ] ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಸೆೇರಿದ್ 

(ಹಾಗಾಗಿ ನವು 'ಗೊೇಲಡ ನ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ' ಬದಲ್ಲಗೆ ನಲೆ ನೆೇ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ  ಓದಬೇಕ್ಯ), ಆದರೂ ಅದರ ನಿಜವಾದ 

ಸಥ ಳವು ಹೊರಗಿನ ಅಭಯಾರಣಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ [ ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಅದರಿಂದ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕಳು ಬಹುದ್ಂದು ಅದು ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ ನಿಂತಿತ್ತ, ಅದು ಇಲಲ ದ್ ಅವ್ನ್ನ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  

ಪರ ವೆೇಶಿಸಲು ಅನ್ನಮತಿಸಲ್ಲಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಹೊರಗೆ ಬಂದ್ಗ ಅವ್ನ್ನ ಚಿಮುಕ್ತಸಿದಂತೆಯೇ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  

ಚಿಮುಕ್ತಸಿದನ್ನ. ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವಾಗಿದ್." 

(2) ದ್ಧ ಎಪಿಸೆ ಲ್ ರ್ಟ ದ್ಧ ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್, ಚಾಲ್ಾ ೋ ಆರ್. ಎರ್ಡ್ೋಮನ್ ಅವ್ರಿಂದ: "ಪುರಾತನ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಲ  ಈ 

ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಂದ್ಧಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧದ ಕಾರಣದ್ಧಂದ ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ಹೊೇಲ್ಲೇಸ್್ಗೆ ಸೆೇರಿದ 

'ಗೊೇಲಡ ನ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್'ವ್ನ್ನು  ಲೇಖಕರು ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ್ದ ರ. ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು  

ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತಾ ದ್; ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ಹೊೇಲ್ಲಯು ದ್ೇವ್ರ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯನ್ನು  ಸಂಕ್ಕೇತಿಸುತಾ ದ್. ಹಿೇಗಾಗಿ ಎರಡನೂು  

ತಕ್ಷಣದ ಸಂಪಕೋದಲ್ಲಲ  ಇರಿಸಲಾಗುತಾ ದ್." 

ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಮೇಲ್ಲನ ಸಾಥ ನಕೆ್ಕ  ಬಂಬಲವ್ನ್ನು  ನಿೇಡದ ರ್ಲವಾರು ಭಾಷಂತರಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 

ನಯ ಯೇಚಿತವಾಗಿದ್, ಬದಲ್ಲಗೆ ದ್ಧ ಪಲ್ಲಪ ಟಿು ಂದ ಉಲಲ ೇಖಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಮೇಲ ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಲಾದ ನೂಯ  

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲು  ಕ್ಕೇಂಬಿರ ರ್್ಡ  ಕಾಮಂಟರಿಗೆ ಬಂಬಲವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುತಾ ದ್. ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ. ಗಿರ ೇಕ್ ಪದ echousa 

("ಹೊಂದ್ಧರುವ್") ಅನ್ನು  ಭಾಷಂತರಿಸುವ್ ಬದಲು, ಅವ್ರು ಗುರ್ಡ್ಸಿಪ ೇರ್ಡ (ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು "ನಿಂತಿದ್"), ರ್ಫಾಟ್ (ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವು ಅದನ್ನು  'ಒಳಗೊಂಡಿದ್"), ಗುರ್ಡ ಎಂದು 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸುವ್ ಪದ ಅಥವಾ ಪದಗುಚಛ ವ್ನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸುತ್ತಾ ರ. ನೂಯ ಸ್ ಬೈಬಲ್ (ಇದು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ, 

ನೂಯ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲ್ ("ಇಲ್ಲಲ " "ಎರಡನೆೇ ಪರದ್ಯ ಆಚೆಗೆ" ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವಾಗಿತ್ತಾ ) -- 

ವಿಸಾ ರಿಸಬಹುದ್ದ ಪಟೆಿ . 

ಆದರ ದ್ಧ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ವ್ಗೋದ ಇತರರಿಂದ ಅಥೆೈೋಸಲಪ ಟೆ ಂತೆ, ಅಕ್ಷರಶಃ ಎಕೌಸಾವ್ನ್ನು  

ನಿರೂಪಿಸುವ್ವ್ರಲ್ಲಲ , ಮತ್ತಾ  "ಹೊಂದ್ಧರುವ್" (ಅಥವಾ "ಹೊಂದ್ಧದ್"), ವ್ಣೋಮಾಲಯ ಕರ ಮದಲ್ಲಲ , 

ಆಂಪಿಲ ಫ್ೈರ್ಡ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್, ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ , ಬರಿರ  ಇಂಟರ್್ಲ್ಲೇನಿಯರ್, ಎಂಫಾಟಿಕ್ 

ಡಯಾಗಾಲ ಟ್ (ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ ಎಂದು ಹೇಳಲಾದ ಪಟೆಿಯಿಂದ "ಗೊೇಲಡ ನ್ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಅಥವಾ "ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ಅನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಟೆರೂ), ಜೆರುಸಲಮ ಬೈಬಲ್, ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  

ಆವೃತಿಾ , ಲ್ಲವಿಂಗ್ ಒರಾಕಲ್ಾ , ಮಾಷೋಲ್ಾ  ಇಂಟರ್್ಲ್ಲೇನಿಯರ್, ನೂಯ  ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಬೈಬಲ್, 

ನೂಯ  ಇಂಟರ್್ನಯ ಶನಲ್ ಆವೃತಿಾ , ನೂಯ  ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಬೈಬಲ್, ಪರಿಷೆ ೃತ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ , 

ರೇದರ್್ಹಾಯ ಮ, ವೆೇಮೌತ್ -- ಅಂತೆಯೇ ವಿಸಾ ರಿಸಬಹುದ್ದ ಪಟೆಿ . 

2. ಹೇಳಿಕ್ಕಗಳು ಸವಾಲ್ಲಗೆ ಒಳಪಟೆಿ ವೆ. ದ್ಧ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿಯಿಂದ ಮೇಲ್ಲನ ಉದಿ ರಣದ ಕ್ಕಲವು 

ಹೇಳಿಕ್ಕಗಳು, ಅದರ ಮುಖಯ  ಸಾರದ ಮೂಲತತವ ವ್ಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ, ಸವಾಲು ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  

ಆಹಾವ ನಿಸುತಾ ದ್. ಮತ್ತಾ  ಬೈಬಲು  ತತವ ದ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲ ಅವ್ರ ಗಮನವ್ನ್ನು  ಸೆಳೆಯುವುದು 

ನಯ ಯೇಚಿತವಾಗಿದ್, "ಎಲಲ ವ್ನ್ನು  ಸಾಬಿೇತ್ತಪಡಿಸಿ; ಒಳೆು ಯದನ್ನು  ಹಿಡಿದುಕಳಿು " (1 ಥೆಸಲೇನಿಕ 5:21). 

(1) ವಾದದಲ್ಲಲ  (2) ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ದ್ಧನದಂದು ಮುಸುಕ್ತನ ಹಿಂದ್ ಪರ ಧ್ಯನ ಯಾಜಕನ ಬಳಕ್ಕಗಾಗಿ ಚಿನು ದ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಕಾಯಿದ ರಿಸಿದದ ರ, ಅದನ್ನು  "ಧೂಪವೆೇದ್ಧಗಿಂತ ಹಚಿು ನದನ್ನು  ಇರಿಸಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ , 

ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ, ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಅದನ್ನು  ಕ್ಕೇಳಿದನ್ನ. 

ಆರಂಭದಲ್ಲಲ , ನವು ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನ ಲೇಖಕನ್ನ ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್ ಅನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ್ವು "ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ 

ದ್ಧನದಂದು ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಬಳಸಿದ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವು ಚಿನು ದ್ದ ಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಒಳಗಿನ 



ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ಬಿಟೆಿ ದ್ದ ನೆಂದು ಪುರೇಹಿತರಿಂದ ಕಲ್ಲತಿರಬಹುದು. ಮುಸುಕ್ತನ ರ್ತಿಾ ರ, ಅಂದರ, ಮುಂದ್ಧನ 

ವ್ಷೋ ಅವ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರವ್ನ್ನು  ನಡೆಸಲ್ಲರುವಾಗ, ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಕ್ಕೈಯನ್ನು  ಮುಸುಕ್ತನ ಕ್ಕಳಗೆ ಇರಿಸುವ್ 

ಮೂಲಕ, ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಡಲು ಪರಮ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ 

ಕಲ್ಲಲ ದದ ಲ್ಲನಿಂದ ತ್ತಂಬಲು ಅದನ್ನು  ಎಳೆಯಬಹುದು. ಮತ್ತಾ  ನವು ಅವ್ರ "ಮೇ" ಎಂಬ ಪದವ್ನ್ನು  

ಒತಿಾ ಹೇಳಿದ್ದ ೇವೆ, ನವು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿಾ ದ್ದ ೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತೆಾ ೇವೆ ಏಕ್ಕಂದರ ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ ಅವ್ನ್ನ ಕಲ್ಲತಿಲಲ . 

ಈಗ ಅದ್ೇ ಟೇಕನ್ ಮೂಲಕ, ನವು ಹೇಳಬೇಕಾದದುದ , ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಮುಸುಕ್ತನ ಕ್ಕಳಗೆ ಕ್ಕೈಯಿರೆ್ಟ  

ಅದನ್ನು  ತಲುಪುವ್ ಮೂಲಕ ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಮುಸುಕ್ತನ ಬಳಿಯಿರುವ್ ಮಹಾಪವಿತರ  

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಸಂಗರ ಹಿಸಲಾಗಿಲಲ , ಅದು "ಪರ ಧ್ಯನ ಯಾಜಕನ್ನ ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಅದನ್ನು  ಬಯಸಿದದ ರಿಂದ" 

ಅದನ್ನು  ಅಲ್ಲಲ  ಸಂಗರ ಹಿಸಲಾಗುತಿಾ ರಲ್ಲಲಲ  ಎಂದು ಹೇಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತ್ತಂಬಾ ಹಚ್ಚು . ಯಾಕಂದರ 

ಅವ್ನ್ನ ಅದನ್ನು  ಮಾಯ ಕ್ಕು ೈಟ್ ಹೇಳಿದ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಪಡೆದುಕಂಡಿರಬಹುದು, ಒಳಗೆ ಹೊೇಗುವ್ ರ್ದಲು 

ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಮೇಲ ಧೂಪವ್ನ್ನು  ಸುಡುವ್ ರ್ದಲು, ಅದನ್ನು  ಸಂಗರ ಹಿಸಿದದ ರ. 

(3) ವಾದದಲ್ಲಲ  (3) ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಿಗೆ ಬರದ ಪತರ ದ ಭಾಷೆ "ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್" ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಾ  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ 

ಬರರ್ಗಾರರು ಫಿಲೇ ಮತ್ತಾ  ಜೊೇಸೆಫಸ್, ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲ ಮನ್ಾ  ಅಲಕಾಾ ಂಡಿರ ನಸ್ ಮತ್ತಾ  ಆರಿಜೆನ್, "ಯಾವಾಗಲೂ 

ಧೂಪದರ ವ್ಯ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಕರಯುತ್ತಾ ರ" ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದ್. ಕ್ಯರ ಸೌನ್," ಹಿೇಬ್ರರ  

ಲೇಖಕರು LXX ನಿಂದ "ಸೆನಾ ರ್" ಎಂಬ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸುವ್ ಬದಲು ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ರ, LXX ಸವ ತಃ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಅಲಲ , ಅದು ಅದು ಆಗಿತ್ತಾ . 

"ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್" ಎಂಬ ಪದವು ಮೂಲತಃ ಗಿರ ೇಸ್್ನಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುತಿಾ ದದ  ಹಲನ್ ಅಥವಾ ಗಿರ ೇಕರ ಪೌರಾಣಿಕ 

ಪೂವ್ೋಜರಾದ ಹಲನ್ ಅಥವಾ ಹಲಾಲ ಸ್ (ಗಿರ ೇಸ್್ನ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದ) ನಿಂದ ಬಂದ್ಧದ್. ಮತ್ತಾ  ಅದ್ೇ ವುಯ ತಪ ನು ವ್ನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಇನು ಂದು ಪದವು ಹಲನಿಕ್ ಆಗಿದ್." ಭಾಷೆ, ಸಂಸೆ ೃತಿ ಮತ್ತಾ  ಮುಂತ್ತದವುಗಳಿಗೆ 

ಅನವ ಯಿಸಲಾದ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳು, 4 ನೆೇ ಶತಮಾನ BC ಯಲ್ಲಲ  ಅಲಕಾಾ ಂಡರ್ ದ್ಧ ಗೆರ ೇಟು  ವಿಜಯದ್ಧಂದ 

ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಲಪ ಟೆ  ಎರಡು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವ್ಧಿಗಳಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಪ ಟೆಿ ವೆ -- ಒಂದು ರ್ದಲು ಹಲನಿಕ್ ಅಥವಾ 

ಕಾಲ ಸಿಕಲ್ ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್, ಮತ್ತಾ  ನಂತರದದನ್ನು  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಎಂದು 

ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್.ಎಲ್್ಎಕ್ಾ ್ಎಕ್ಾ  ಒಂದು ಶತಮಾನಕೆ್ಕ  ಹಚ್ಚು  ಕಾಲ ಅಲಕಾಾ ಂಡರ್ ದ್ಧ ಗೆರ ೇಟ್ ಅನ್ನು  

ಪ್ೇಸೆ್್ಡೆೇಟ್ ಮಾಡಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಈಗ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಅನ್ನವಾದವಾಗಿದ್. 

ಆದರ "ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್" ಅನ್ನು  ದ್ಧ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿಯು "ಹಬಿರ ಸೆಿ ಕ್" ಗೆ ವ್ಯ ತಿರಿಕಾ ವಾಗಿ ಬಳಸಿರಬಹುದು, 

"ಹಲನಿಸೆ ರು," ಅಥವಾ ಗಿರ ೇಸಿಯನು ರು, "ಹಿೇಬಾರ ಯಿಸೆ ೆ ಳು" ಅಥವಾ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಿಗೆ ವಿರುದಿವಾಗಿ. 

ಕಾಯಿದ್ಗಳು 6:1 ರಲ್ಲಲ  ನವು "ಹಲನಿಸೆ ರು" (ಗಿರ ೇಸಿಯನು ರು) ಅನ್ನು  "ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್" ನಿಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸಿದ್ದ ೇವೆ - 

ಹಿಂದ್ಧನವ್ರು ಪರ ಸರಣ ಮತ್ತಾ  ಗಿರ ೇಕ್ ಸಂಸೆ ೃತಿ ಮತ್ತಾ  ಭಾಷೆಯ ಯಹೂದ್ಧಗಳು ಮತ್ತಾ  ನಂತರದವ್ರು 

ಪ್ಯಯ ಲಸೆೆ ೈನ್್ನ ಯಹೂದ್ಧಗಳು, ಅವ್ರ ಸಂಸೆ ೃತಿ ಮೂಲತಃ ಹಬರ ೇಕ್ ಆಗಿತ್ತಾ . ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಬ್ರರ  (ಅರಾಮಿಕ್) 

ಅವ್ರ ಸಥ ಳಿೇಯ ಭಾಷೆ. ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳ ಹಿೇಬ್ರರ  ಚಿಂತನೆಯನ್ನು  ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ 

ಅಥವಾ ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷೆಗೆ ಹಾಕಲು LXX ಸವ ತಃ ಹಲನಿಸೆ್್ಗಳಿಂದ ಅನ್ನವಾದವಾಗಿದ್. 

LXX ಅನ್ನು  ಭಾಷಂತರಿಸಿದ ಹಲನಿಸೆ ರು ಹಿೇಬ್ರರ  ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಸಮಕಾಲ್ಲೇನರ ಬರರ್ಗಾರರಿಗಿಂತ ಹಲನಿಕ್ 

ಅವ್ಧಿಗೆ ರ್ತಿಾ ರವಾಗಿದದ ರು ಮತ್ತಾ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅವ್ಧಿಯ ಕಯಿನ್ ಗಿರ ೇಕ್್ಗಿಂತ ಶಾಸಿಾ ರೇಯ ಗಿರ ೇಕ್್ಗೆ 

ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರಬಹುದು. ಆದರೂ LXX ರ್ದಲ ಶತಮಾನದ ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಾ  

ಅನಯ ಜನಂಗಿೇಯ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಾಗಿತ್ತಾ , ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು ಅದರಂದ್ಧಗೆ ಎಷೆ್ಟ  

ಪರಿಚಿತರಾಗಿದದ ರು ಎಂದರ ಹಿೇಬ್ರರ  ಬರರ್ಗಾರರು ಅದನ್ನು  ಪರ ಧ್ಯನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕಂಡರು. ಆದದ ರಿಂದ, 

ಅವ್ನ್ನ "ಹಲನಿಕ್" ಅಥವಾ "ಹಬಿರ ಕ್" ಎಂಬುದಕೆ್ಕ  ವ್ಯ ತಿರಿಕಾ ವಾಗಿ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಆಗಿದ್ದ ನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಲ  

ಸಾಕಷೆ್ಟ  ಅಪ್ಯಯವಿದ್ ಎಂದು ತೇರುತಿಾ ಲಲ . 

ಇದಲಲ ದ್, "ದ್ಧ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಕ್ಾ ೆ  ಆಫ್ ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 9:4," ಶಿೇಷ್ಟೋಕ್ಕಯಡಿಯಲ್ಲಲ , ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಬರರ್ಗಾರ ಜೊೇಸೆಫಸ್ 

ಅನ್ನು  ಥಾಯರ್ ಅವ್ರು ಥುಮಿಯಾರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸಿದ್ದ ರ ಎಂಬ ಅಂಶವ್ನ್ನು  ನವು ಗಮನಕೆ್ಕ  



ಕರದ್ಧದ್ದ ೇವೆ, ಹಿೇಬ್ರರ  9:4 ರ ಪದವು "ಸೆನಾ ರ್" ಎರಡಕೆ್ಕ  "ಮತ್ತಾ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್." ಇದು "ಸೆನಾ ರ್" 

ಎಂಬ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಥುಮಿರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಅಥೋಮಾಡಿಕಳುು ವುದರ ವಿರುದಿ  ಮೇಲ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ 

ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿಯ ವಾದವ್ನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ರದುದ ಗೊಳಿಸುತಾ ದ್ ಏಕ್ಕಂದರ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳು 

ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ ಆಗಿದ್. ಇದರಥೋ ಇತರ ಪರಿಗಣನೆಗಳು ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸಬೇಕ್ಯ, ಸರಳವಾಗಿ ಅಲಲ . 

ಪದ ಸವ ತಃ. 

4. ಮೇಲ್ಲನ ವಾದವು (4) ಸವ ತಃ ಸವ ಲಪ  ದೂರದಲ್ಲಲ ದ್ ಎಂದು ರ್ದಲ್ಲಗೆ ತೇರುತಾ ದ್. ಆದರ "ಹೊಂದ್ಧರುವುದು" 

ಎಂಬ ಪದದ ಬಗೆೆ  ಒಬಬ ರು ಹಚ್ಚು  ಯೇಚಿಸುತ್ತಾ ರ, ಅದು ಭೌತಿಕ ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸದ್ಯೇ "ಸೆೇರಿದ್" 

ಎಂದು ಬಳಸಬಹುದ್ಂದು ಹಚ್ಚು  ಸಪ ಷೆ ವಾಗುತಾ ದ್. ರ್ದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗ್ಯ 

ಹೃದಯ, ಯಕೃತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ಹೊರೆ್  ಇದ್, ಅದು ಭೌತಿಕ ದ್ೇರ್ದ ಕ್ಯರ್ರದೊಳಗೆ ಇದ್, ಆದರ ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತಾ  

ತೇಳುಗಳು, ದ್ೇರ್ದ ಅನ್ನಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ ಆದರ ಅದರಳಗೆ ಈಗ ಹಸರಿಸಲಾದ ಅಂಗಗಳಂದ್ಧಗೆ 

ಇರುವುದ್ಧಲಲ . ಹಚಿು ನ ಜನರು ಸರ್ ಅನ್ನಬಂಧಗಳಲಲ ದ ಆಸಿಾ ಗಳನ್ನು  "ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ರ" - ಉದ್ರ್ರಣೆಗೆ 

ಮನೆಗಳು ಅಥವಾ ಜಮಿೇನ್ನಗಳು ಅಥವಾ ವಾರ್ನಗಳು ಅಥವಾ ಯಾವುದ್ದರೂ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂಗಡಿಯ 

ಹೊರಗಿದದ ರೂ ಬಿೇದ್ಧಗಿಂತ ಹಚಾು ಗಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಸೆೇರಿರುವ್ ಸೆೈನ್-ಬೇರ್ಡೋ ಅನ್ನು  "ಹೊಂದ್ಧರುವ್" ಅಂಗಡಿಯ 

"ಡೆಲ್ಲಟ್್್ನ ಹೊೇಮಿಲ  ಚಿತರ ಣವು" ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕೆ್ಕ  ಸಾಕಷೆ್ಟ  ಸೂಕಾ ವಾದ ವಿವ್ರಣೆಯಾಗಿದ್. 

ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಬ್ರರ  9:2 ರಲ್ಲಲ  "ಅದರಲ್ಲಲ " ಯಿಂದ 9:4 ರಲ್ಲಲ  "ಹೊಂದ್ಧರುವುದು" ಗೆ ಬದಲಾವ್ಣೆಯು 

ಪ್ಯರ ಸಂಗಿಕವ್ಲಲ  ಆದರ ಉದ್ದ ೇಶಪೂವ್ೋಕ ಮತ್ತಾ  ಅಥೋಪೂಣೋವಾಗಿದ್ ಎಂದು ದ್ಧ ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ 

ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನ ತಿೇಮಾೋನ ಮತ್ತಾ  ಒತ್ತಾ  ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದ ಮತ್ತಾ  ಬಲವಾದ ಎರಡನೂು  ಮಾಡುತಾ ದ್. 

ಅನ್ನಸರಿಸುತಾ ದ್: 

"ಆಗಾಗೆೆ  ಒತ್ತಾ ಯಿಸಿದಂತೆ, ಗುಡಾರದ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುವಾಗ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಯಜ್ಞವೆೇದ್ಧಯ 

ಬಗೆೆ  ಯಾವುದ್ೇ ಉಲಲ ೇಖವಿಲಲ  ಎಂದು ನಂಬಲಾಗದು. ಇಲ್ಲಲ  ಅದಕೆ್ಕ  ನಿಯೇಜಸಲಾದ ಸಾಥ ನದ ಬಗೆೆ  

ತಂದರ ಅನ್ನಭವಿಸಲಾಗಿದ್, ಏಕ್ಕಂದರ ಅದು ಮುಸುಕ್ತನ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್. , ಮತ್ತಾ  ಲೇಖಕರ ಮೇಲ 

ದೊೇಷದ ಆರೇಪ ಹೊರಿಸಲಾಗಿದ್.ಆದರ ಅವ್ನ್ನ [ಅಲ್ಲಲ ], echousa [ಹೊಂದ್ಧರುವ್] ಗೆ ಬದಲಾವ್ಣೆಯು 

ಮರ್ತವ ದ್ದ ಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಇದು ನಿಖರವಾಗಿ ಅದರ ಸಥ ಳಿೇಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  

ಹೊಂದ್ಧರಲ್ಲಲಲ  ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್, ಬದಲ್ಲಗೆ ಅದರ ಧ್ಯಮಿೋಕ ಸಂರ್ಗಳು, 'ಅದರ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ 

ದ್ಧನದಂದು ಹೊೇಲ್ಲ ಆಫ್ ಹೊೇಲ್ಲೇಸ್ ಸಚಿವಾಲಯದೊಂದ್ಧಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಪಕೋ, ಅವ್ರು ಮಾತನಡುತಿಾ ದ್ದ ರ' 

(ಡೆೇವಿಡಾ ನ್) ಅವ್ರ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪವಿತರ  ಪವಿತ್ತರ ಲಯದೊಂದ್ಧಗೆ ಎಷೆ್ಟ  ಕರೆ್ಟ ನಿಟೆಾ ಗಿ 

ಸಂಪಕೋ ಹೊಂದ್ಧದ್ಯಂದರ ಅದರ ನಿಮಾೋಣಕೆ್ಕ  ಮೂಲತಃ ನಿೇಡಲಾದ ನಿದ್ೇೋಶನಗಳಲ್ಲಲ , ಇದನ್ನು  

ತರಲಾಯಿತ್ತ (Exod.30:1-6) 'ನಿೇನ್ನ ಅದನ್ನು  ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ ಇಡಬೇಕ್ಯ (ಅಪ್ನಂತಿ ಟಿ.katapetasmatos) 

ಇದು ಸಾಕ್ಷಯ ದ ಆಕ್್ೋನ ಮೇಲ್ಲದ್ ಮತ್ತಾ  ver.10 ರಲ್ಲಲ , 'ಇದು ಭಗವ್ಂತನಿಗೆ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ ವಾಗಿದ್ 

(ಹಾಗಿಯಾನ್ ಟನ್ ರ್ಗಿಯಾನ್). 

ಇದು ವಿ.10 ರ ಉಲಲ ೇಖದೊಂದ್ಧಗೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತಯ ವಿದ್, ಅದರ ಸಂಪೂಣೋತೆಯಲ್ಲಲ  ಅದು ಹಿೇಗೆ 

ಹೇಳುತಾ ದ್: "ಮತ್ತಾ  ಆರೇನನ್ನ ಅದರ ಕಂಬುಗಳ ಮೇಲ [ಧೂಪವೆೇದ್ಧಯ] ವ್ಷೋಕೆಮಮ  

ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವ್ನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕ್ಯ; ಪ್ಯಪ-ಯಜ್ಞದ ರಕಾ ದ್ಧಂದ ವ್ಷೋಕೆಮಮ  ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ಕೆಾ ಗಿ ಅವ್ನ್ನ ನಿಮಮ  

ತಲಮಾರುಗಳಾದಯ ಂತ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವ್ನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ; ಅದು ಯಹೊೇವ್ನಿಗೆ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ ವಾಗಿದ್. ಇದು 

ಕರುಣೆಯ ಆಸನಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಇತ್ತಾ , ಅಲ್ಲಲ  

ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಸರ್ ಸುಡಲಾಯಿತ್ತ (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 16:11-14,15-16). 

ಇದಲಲ ದ್, ಯಾಜಕಕಾಂಡ 4 ರಲ್ಲಲ , ಮಹಾಯಾಜಕ ಅಥವಾ ಸಭಯು ತಿಳಿಯದ್ ಮಾಡಿದ ಪ್ಯಪಗಳಿಗಾಗಿ 

(ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ವಾಷ್ಟೋಕ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ದ್ಧನಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಷೋದಲ್ಲಲ , ಮಹಾಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  

ಪರ ವೆೇಶಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಾಗದ್ಧದ್ದ ಗ), ಪ್ಯಪಕೆಾ ಗಿ ಅಪಿೋಸಲಾದ ಪ್ಯರ ಣಿಯ ರಕಾ ವು ಅಭಿಷ್ಟಕಾ  ಯಾಜಕನ್ನ ಸಭಯ 

ಗುಡಾರದೊಳಗೆ ತರಬೇಕ್ಯ, ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ ಚಿಮುಕ್ತಸಲಾಗುತಾ ದ್ (ಪವಿತರ  ಮತ್ತಾ  ಅತಿ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಗಳನ್ನು  

ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುವುದು), ಮತ್ತಾ  "ದ್ೇವ್ರ ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ ರುವ್ ಯಹೊೇವ್ನ ಸನಿು ಧಿಯಲ್ಲಲ  ಸಿಹಿ ಧೂಪವೆೇದ್ಧಯ 



ಕಂಬುಗಳ ಮೇಲ" ( vs.1-12, 13-26). ಇದು ಮತಾ ಮಮ  ಮಹಾಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ಯೇ ಕರುಣೆಯ ಆಸನಕೆ್ಕ  

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಇತ್ತಾ , ಅಲ್ಲಲ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಸರ್ ಸುಡಲಾಯಿತ್ತ (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 

16:11-14, 15-16). 

ಇದಲಲ ದ್, ಯಾಜಕಕಾಂಡ 4 ರಲ್ಲಲ  ಮಹಾಯಾಜಕ ಅಥವಾ ಸಭಯು ತಿಳಿಯದ್ ಮಾಡಿದ ಪ್ಯಪಗಳಿಗಾಗಿ 

(ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ವಾಷ್ಟೋಕ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ದ್ಧನಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಷೋದಲ್ಲಲ , ಮಹಾಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  

ಪರ ವೆೇಶಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಾಗದ್ಧದ್ದ ಗ), ಪ್ಯಪಕೆಾ ಗಿ ಅಪಿೋಸಲಾದ ಪ್ಯರ ಣಿಯ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  ತರಲಾಯಿತ್ತ ಎಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿದ್. ಅಭಿಷ್ಟಕಾ  ಯಾಜಕನಿಂದ ಸಭಯ ಗುಡಾರದೊಳಗೆ, ಮುಸುಕ್ತನ ಮುಂದ್ ಚಿಮುಕ್ತಸಲಾಗುತಾ ದ್ 

(ಪವಿತರ  ಮತ್ತಾ  ಅತಿ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಗಳನ್ನು  ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುವುದು), ಮತ್ತಾ  "ದ್ೇವ್ರ ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ ರುವ್ ಯಹೊೇವ್ನ 

ಸನಿು ಧಿಯಲ್ಲಲ  ಸಿಹಿ ಧೂಪವೆೇದ್ಧಯ ಕಂಬುಗಳ ಮೇಲ" (vs. 1-12, 13-26). ಇದು ಮತಾ ಮಮ  ಮಹಾಪವಿತರ  

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ಯೇ ಕರುಣೆಯ ಆಸನಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಇತ್ತಾ , ಅಲ್ಲಲ  ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಸರ್ 

ಸುಡಲಾಯಿತ್ತ (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 16:11-14, 15-16). 

ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ ರುವ್ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳ ಯಾವುದ್ೇ ವ್ಸುಾ ವು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಂದ್ಧಗೆ ಇಷೆ್ ಂದು 

ಸಂಬಂಧವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ . 

ತೋರ್ಮವನ ಮತ್ತು  ವಿವರಣೆ 

ಕ್ಕೈಯಲ್ಲಲ ರುವ್ ವಿಷಯದ ಮೇಲ ಪರ ಭಾವ್ ಬಿೇರುವ್ ಅಂಶಗಳ ಸಂಚಿತ ಪರ ಭಾವ್ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಈ 

ವಿಮಶೋಯ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ತ್ತನ್ನ ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸಿದ ಕನಿವ ಕ್ಷನ್ ಅನ್ನು  ಹಿಮುಮ ಖಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಾ . ಅವ್ರು 

ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 9:4 ರಲ್ಲಲ  "ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" (ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ ) ಅನ್ನು  "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" 

(ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ ) ಗಿಂತ ಉತಾ ಮವೆಂದು ಮನವೊಲ್ಲಸುವ್ ಮೂಲಕ ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸಿದರು. 

(ಅಂದರ, ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ "ದ" ಇಲಲ , ಆದದ ರಿಂದ "ಎ) ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗಿದ್.) 

ಅವ್ರು ಸಂದಭೋಕೆ್ಕ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ಅಥವಾ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಎಂದು 

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯನ್ನು  ಅವ್ರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ರ. ಆದರ ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ರ್ಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಬರರ್ಗಳ ಉಲಲ ೇಖಗಳು ಮತ್ತಾ  ಪರ ಸಾಾ ಪಗಳಲ್ಲಲ  LXX ಅನ್ನು  ಪರ ಧ್ಯನವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  

LXX ನ ಥುಮಿಯಾರ್ೇರಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಮಾತರ  ಬಳಸಿದ್ದ ನೆ ಎಂಬ ಅಂಶವ್ನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಪರಿಗಣಿಸಿದನ್ನ. 

ಮತ್ತಾ  ರಾಬಟ್ೋ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಅವ್ರು 1875 ರಲ್ಲಲ  ಪರ ಕಟವಾದ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಮೇಲ್ಲನ ಅವ್ರ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದಲ್ಲಲ  

ನನು  ಹಿಂದ್ಧನ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವ್ನ್ನು  ರೂಪಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಭಾಗಿಯಾದರು, ಇದು ಇನೂು  ಲಭಯ ವಿರುವ್ 

ಅತ್ತಯ ತಾ ಮವಾದವುಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದ್ಗಿದ್, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ನಮಮ  ವಿಷಯವು ಹಚ್ಚು  ವಿವಾದ್ಸಪ ದವಾಗಿತ್ತಾ  

ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು ಎಲಾಲ  ಪರ ಮುಖ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನಗಳನ್ನು  ತಕೆಮಟೆಿ ಗೆ ಪರ ತಿನಿಧಿಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸಿದರು. , ಹೇಳುವ್ 

ಮೂಲಕ ಮುಕಾಾ ಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್: "ಒಟೆಾ ರಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಆಲೂ ೇರ್ಡೋ ಅವ್ರಂದ್ಧಗೆ ಒಪುಪ ತೆಾ ೇನೆ, ಮತ್ತಾ  

ನನ್ನ ಪ್ಯರ ಚಿೇನ ಮತ್ತಾ  ಆಧ್ಯನಿಕ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕಾರರ ಬಹುಪ್ಯಲು ಜೊತೆ ಹೇಳಬಹುದು, 'ಸಮತೇಲನವು 

ಸೆನಾ ರ್ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ತೇರುತಾ ದ್; ಆದರೂ ನನ್ನ ಯಾವುದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಕಷೆ ವ್ನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸುವುದ್ಧಲಲ . ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಗಿದ್; ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಇನೂು  

ತೆರವುಗೊಳಿಸಬಹುದ್ದ ಯಾವುದ್ೇ ಹೊಸ ಪರಿಹಾರವ್ನ್ನು  ನನ್ನ ಸಂತೇಷದ್ಧಂದ ಸಾವ ಗತಿಸುತೆಾ ೇನೆ. 

ಈ ಬಾರಿಯ ನನು  ಸಂಶೇಧನೆಯಲ್ಲಲ , ನನ್ನ ಹಿಂದ್ಂದೂ ಮಾಡಿದದ ಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ವಿಸಾಾ ರವಾಗಿದ್ ಅಥವಾ ಈ 

ಹಿಂದ್ ಅಥವಾ ಈಗ ನಿರಿೇಕಿ್ತ ಸಿದ ಸಮಯ ತೆಗೆದುಕಳು ಬಹುದು, ಮತ್ತಾ  ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಉಲಲ ೇಖಿಸದ ಡೆೇಟಾವ್ನ್ನು  

ನನ್ನ ಕಂಡುಕಂಡಿದ್ದ ೇನೆ ಎಂದು ನನು  ನಂಬಿಕ್ಕಯಾಗಿದ್. ಅವ್ರ ಗಮನಕೆ್ಕ  ಬನಿು  -- ಅವ್ರು ನನಗೆ 

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ಂತೆ ಅವ್ನಿಗೆ ಸಮತೇಲನವ್ನ್ನು  ಬೇರ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ತಿರುಗಿಸುವ್ ವಿವ್ರಗಳು. ಇವುಗಳು 

"ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದೊಂದ್ಧಗೆ ಈಗ ನನಗೆ ಹಚ್ಚು  ಆರಾಮದ್ಯಕವಾಗುವ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾ ವೆ -- ಆದರ 

ಅದಕೆ್ಕ  ತದ್ಧವ ರುದಿವಾಗಿ ಹಚಿು ನ ಮಾಹಿತಿಯು ಸಮತೇಲನವ್ನ್ನು  "ಸೆನಾ ರ್" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕೆ್ಕ  ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಾಗಲ್ಲಲಲ . ಮತ್ತಾ  ಓದುಗನ ಪರಿಗಣನೆ ಮತ್ತಾ  ಮೌಲಯ ಮಾಪನಕೆಾ ಗಿ ನನ್ನ ಈ ವಿಮಶೋಯಲ್ಲಲ  ಹೇಳಿದ 

ಡೆೇಟಾವ್ನ್ನು  ರ್ಂಚಿಕಂಡಿದ್ದ ೇನೆ, ನನು  ಹೊಸದ್ಗಿ ಬಂದ ಮನವೊಲ್ಲಕ್ಕಯನ್ನು  ಅವ್ನ ಅಥವಾ ಅವ್ಳ 

ಮೇಲ ಹೇರಲು ಪರ ಯತಿು ಸುವುದ್ಧಲಲ . ಇದಲಲ ದ್, ನನು  ತಿೇಮಾೋನಗಳನ್ನು  ಸರಳವಾಗಿ ನಿೇಡುವ್ ಬದಲು, 



ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು, ಆರಂಭದಲ್ಲಲ  ನಿರಿೇಕಿ್ತ ಸಿದದ ಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ಜ್ಞಗವ್ನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಂಡಿದ್, ಏಕ್ಕಂದರ 

ನನ್ನ ತೆಗೆದುಕಳುು ವ್ ಮಾಗೋವ್ನ್ನು  ಸವ ಲಪ ಮಟೆಿ ಗೆ ಮಾತರ  ಪಟೆಿ  ಮಾಡಿದ್ದ ೇನೆ, ಮೌಲಯ ಮಾಪನಕೆಾ ಗಿ ನನಗೆ 

ಯಾವುದು ಮರ್ತವ ದ್ದ ಗಿದ್ ಎಂದು ನನ್ನ ಕಂಡುಹಿಡಿದಂತೆ ನನ್ನ ಸೆೇರಿಸುವ್ ವಿವ್ರಗಳಲಲ . ಇದಲಲ ದ್, ಅದರ 

ಭಾಗಗಳು ಕ್ಕಲವು ಆಸಕ್ತಾ ಗಳಿಗೆ ತ್ತಂಬಾ ವಿವ್ರವಾದ ಮತ್ತಾ /ಅಥವಾ ತ್ತಂತಿರ ಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರ 

ಅಂತರ್ವುಗಳನ್ನು  ನನು  ಸವ ಂತ ದ್ಖಲಗಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಅದರಲ್ಲಲ  ಆಸಕ್ತಾ  ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಇತರರ ಪರ ಯೇಜನಕೆಾ ಗಿ 

ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್. 

ಈಗಾಗಲೇ ಬರದ್ಧರುವ್ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ  ಉಪಯುಕಾ ವಾಗಬಹುದ್ದ ವ್ಸುಾ ಗಳನ್ನು  ನನ್ನ ಆಗಾಗೆೆ  

ಕಂಡುಕಂಡಿದ್ದ ೇನೆ ಮತ್ತಾ  ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಅಲ್ಲಲ ಯೇ ಬಳಸಿದ್ದ ೇನೆ ಎಂದು ಸರ್ 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಬಹುದು. ಇದರಥೋ ಕ್ಕಲವು ಆಲೇಚನೆಗಳು ಸಂಶೇಧನೆ ಮತ್ತಾ  ಮೂಲ ಬರವ್ಣಿಗೆಯ 

ಪರ ಕ್ತರ ಯಯಲ್ಲಲ  ಸಂಭವಿಸುವುದಕೆ್ತಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ವಿಮಶೋಯಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಫಲ್ಲಸುತಾ ದ್. ಕ್ಕಲವು ಐಟಂಗಳನ್ನು  

ಉಳಿದವುಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸಂಯೇಜಸುವ್ ಬದಲು ಎಲಲ ೇ ಟಾಯ ಕ್ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರ, ಈಗ 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಿರುವುದು ಅದಕೆ್ಕ  ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಈ ವಿವ್ರಣೆಗಳಂದ್ಧಗೆ, ಗಂಭಿೇರವಾದ ವಿದ್ಯ ಥಿೋಯು ಮೇಲ್ಲನದನ್ನು  ರ್ಲವಾರು ಬಾರಿ ಓದುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  

ಆಲೇಚಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ - ಏಕ್ಕಂದರ ಇದು ಒಂದು ಓದುವಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಜೇಣಿೋಸಿಕಳು ಲು 

ತ್ತಂಬಾ ಹಚ್ಚು  ಇರಬಹುದು. 

ಅಡಂಡಮ್ 

ಸಾರಂಶ ಮತ್ತು  ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನ ಆಯೆ್ಕ ಗಳ ಹೋಲಿಕೆ 

ಇದು ಈಗಾಗಲೇ ಚಚಿೋಸಿದ ಮತ್ತಾ  ದ್ಖಲ್ಲಸಲಾದ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಪರ ಸುಾ ತಿಯನ್ನು  ನಿೇಡುವುದು, 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊೇಲ್ಲಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ಮೌಲಯ ಮಾಪನಕೆಾ ಗಿ ಗಮನಕೆ್ಕ  ತರಲು -- ಎರಡು "ಗೊೇಲಡ ನ್ 

ಸೆನಾ ರ್" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವ್ನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಮೂರು "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವ್ನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್. 

1. "ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ಇಂಟಪಿರ ೋರ್ೇಶನ್, ರ್ೇಬನೆೇೋಕಲ್ ಅನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ: (ಎ) ಭಾಷಶಾಸಿಾ ರೇಯವಾಗಿ 

ಹಲನಿಕ್ ಅಥವಾ ಶಾಸಿಾ ರೇಯ ಗಿರ ೇಕ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ಒಲವು ತೇರುತಿಾ ತ್ತಾ , ಆದರ ಈ ಹಿಂದ್ ಕ್ಕಲವ್ರು 

ಭಾವಿಸಿರುವ್ಂತೆ ಹಲನಿಸೆಿ ಕ್ ಗಿರ ೇಕು ಲ್ಲಲ  ಅಲಲ  -- ಪರ ಸುಾ ತ ವಾಯ ಪಕವಾದ ಸಂಶೇಧನೆಯ ರ್ದಲು ನನ್ನ 

ಸೆೇರಿದಂತೆ; (ಬಿ) ಗುಡಾರದಲ್ಲಲ  ಎಲ್ಲಲಯಾದರೂ "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ದ ಯಾವುದ್ೇ 

ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುತಾ ದ್, ಆದರ ಇದು ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖವಾಗಿ 

ಕಾಣಿಸಿಕಂಡಿದ್ (ಸಿ) ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠ್ಯ ಗಳಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ನನ್ನ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿರುವ್ ಇತರ ಐತಿಹಾಸಿಕ 

ದ್ಖಲಗಳಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಧೂಪದರ ವ್ಯ ವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  

ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತಾ  ಯಾವುದ್ೇ ಚಿನು ವ್ನ್ನು  ಅದರಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾಗಿದ್ ಎಂದು ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ . 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುರಾವೆಗಳು ಅದರ ಪರವಾಗಿ ಉತಪ ತಿಾ ಯಾಗದ ಹೊರತ್ತ, ಈ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವ್ನ್ನು  ಈಗ ಊಹಾಪ್ೇರ್ 

ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ರ್ತಪಿಾ ಕರಕೆ್ತಂತ ಕಡಿಮ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿದ್. 

2. "ಗೊೇಲಡ ನ್ ಸೆನಾ ರ್" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ, ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್ ಬದಲ್ಲಗೆ ಸಲಮನ್ ದ್ೇವಾಲಯದ ಸಂಭಾವ್ಯ  

ಉಲಲ ೇಖದಲ್ಲಲ : ಆದರ (ಎ) ಹಿೇಬ್ರರ  ಲೇಖಕರು ದ್ೇವಾಲಯದ ರಚನೆಯ ಬಗೆೆ  ಯಾವುದ್ೇ ಸಪ ಷೆ  

ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ , ಆದರ ಮನ್ನಷಯ ನಿಂದ "ಪಿರ್ಚ" ಮಾಡಿದ ಗುಡಾರದ ಬಗೆೆ  (8:2) ಮತ್ತಾ  

ರ್ೇಸೆಸ್ ಅವ್ರಿಂದ "ಮಾಡಲಾಗಿದ್" (8:5); ಮತ್ತಾ  (ಬಿ) ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವಾಲಯದ "ಒರಾಕಲ್" (ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  

ಸಥ ಳ) ಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವ್ಂತೆ ಯಾವುದ್ೇ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  

ಮಾಡಲಾಗಿಲಲ  ಆದರ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಂಜೂಷ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಆವ್ರಿಸಿರುವ್ ಕ್ಕರೂಬಿಮೆಳು. ಆದದ ರಿಂದ 

ಸಲರ್ೇನನ ದ್ೇವಾಲಯವ್ನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುವ್ ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳು ಇಬಿರ ಯ 9: 2-4 ರ ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  

ಪರಿರ್ರಿಸುವ್ ಕಡೆಗೆ ಯಾವುದ್ೇ ಸಹಾಯವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ . 



3. "ಧೂಪದರ ವ್ಯ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ, ಆದರ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವ್ನ್ನು  ಇರಿಸುವುದು; ಇದು 

ಬಂಜಮಿನ್ ವಿಲಾ ನ್ ಅವ್ರ ಎಂಫಾಟಿಕ್ ಡಯಾಗಾಲ ಟ್ (1864) ಆವೃತಿಾ ಯಲ್ಲಲ  ಸಂಭವಿಸಿದ್. ಅವ್ರ 

ವಿವ್ರಣೆಯು ಹಿೇಗಿತ್ತಾ : "ವಾಯ ಟಿಕನ್ MS ಓದುವಿಕ್ಕ. ಒಪಿಪ ಕಂಡಿರುವ್ ತಂದರಗೆ ಪರಿಹಾರವ್ನ್ನು  

ನಿೇಡುವ್ಂತೆ ಮತ್ತಾ  ರ್ಸಾಯಿಕ್ ಖ್ಯತೆಯಂದ್ಧಗೆ ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಸಮನವ ಯಗೊಳಿಸುವ್ಂತೆ 

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕಳು ಲಾಗಿದ್." ಅದು ಮಾಡುತಾ ದ್, ಆದರ ಪರ ಸುಾ ತವಿರುವ್ ಯಾವುದ್ೇ ಹೇರಳವಾದ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಗಳಿಂದ 

ಯಾವುದ್ೇ ಬಂಬಲವಿಲಲ  ಎಂದು ತೇರುವ್ ಓದುವಿಕ್ಕಯಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಪಠ್ಯ  ವಿದ್ವ ಂಸರಲ್ಲಲ  ಇದು ನಕಲ್ಲ 

ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತಾ ದ್. ವೆಸೆ್್ಕಾಟ್ ಮತ್ತಾ  ಹಾಟ್ೋ ಸರ್ ವಾಯ ಟಿಕನ್ ರ್ಸಾ ಪರ ತಿಯನ್ನು  ಒಟೆಾ ರಯಾಗಿ 

ಬರ್ಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು (ತ್ತಂಬಾ ಹಚ್ಚು , ಕ್ಕಲವ್ರು ಯೇಚಿಸಿದ್ದ ರ), ಗಿರ ೇಕ್್ನಲ್ಲಲ ನ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಮರುಪರಿಶಿೇಲನೆಯಲ್ಲಲ  ಅದನ್ನು  ಸೆೇರಿಸುವ್ ಬದಲು, ಅದನ್ನು  ತಮಮ  "ಗಮನರ್ೋ ತಿರಸೆ ರಿಸಿದ ವಾಚನಗಳ 

ಪಟೆಿ ಯಲ್ಲಲ " ಇರಿಸಿದರು. ಆದದ ರಿಂದ, 

4. "ಅಲೆ ರ್ ಆಫ್ ಧೂಪದರ ವ್ಯ " ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ, ಆದರ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ಗೊೇಲಡ ನ್ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ವು 

ಮುಸುಕ್ತನಳಗೆ ಇದ್ ಎಂದು ತಪ್ಯಪ ಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೆ ಎಂದು ನಂಬುವುದು -- ಅಂದರ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ 

ಒಳಗೆ. ಬೈಬಲ್ (1967. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಇದು (ಎ) ಹಿೇಬ್ರರ  ಬರರ್ಗಾರನ ಸೂೂ ತಿೋಗೆ ವಿರುದಿವಾಗಿ 

ಪರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತಾ ದ್ ಆದರ (ಬಿ) ಅವ್ನ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ತಿಳುವ್ಳಿಕ್ಕಗೆ ವಿರುದಿವಾಗಿದ್, ಅದು ಅವ್ನ್ನ 

ಅಂತರ್ ಪರ ಮಾದವ್ನ್ನು  ಮಾಡದ್ಧರುವುದು ತ್ತಂಬಾ ದೊಡಡ ದ್ಗಿದ್. ಆದದ ರಿಂದ, ಇದು ರ್ತಪಿಾ ಕರ 

ಪರಿಹಾರವೆಂದು ಒಪಿಪ ಕಳು ಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ . 

ಹಚ್ಚು  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋವೆಂದರ AE ಹಾವೆೋ ಅವ್ರ ಕಂಪ್ಯಯ ನಿಯನ್ ರ್ಟ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನಲ್ಲಲ  (ನೂಯ  

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲ್್ನ) ಕಾಮಂಟ್: "ಈ ಬರರ್ಗಾರನ್ನ ಒಳಗಿನ ಕೇಣೆಯಲ್ಲಲ  ಈ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್ದ ಬಗೆೆ  

ಯೇಚಿಸುತಿಾ ರುವುದು ವಿಚಿತರ ವಾಗಿದ್ -- ಅವ್ನ್ನ ಅದರ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಡದ ಹೊರತ್ತ ಒಳಗಿನ ಕೇಣೆಯ 

ಅಗತಯ  ಪೂರಕವಾಗಿ, ಅದರಳಗೆ ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ" (ಒತಾ ನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್) -- ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ 

ಮೇಲ್ಲನ ನಮಮ  ಆರಂಭಿಕ ಅವ್ಲೇಕನಗಳಲ್ಲಲ  ನವು ಯಾವ್ ಕಾಮಂಟ್ ಅನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲು ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದ ೇವೆ, 

ಆದರ ಇದು ಮುಂದ್ಧನ ಮತ್ತಾ  ಅಂತಿಮ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕೆ್ಕ  ಸೂಕಾ ವಾದ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಬೇಕ್ಯ. 

5. "ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ, ಆದರ 'ಇಲ್ಲಲ ' ಇರದ್ ಮರ್ತವ ದ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  

ಸೆೇರಿದ್" -- ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ 9:2 ರಲ್ಲಲ  "ಅಲ್ಲಲ " ಯಿಂದ ಬದಲಾವ್ಣೆಯಿಂದ ಬಂಬಲ್ಲತವಾಗಿದ್, 

ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  9:4 ರಲ್ಲಲ  "ಹೊಂದ್ಧರುವುದು", ಅದು ಅದರಲ್ಲಲ  ಇರುವುದನ್ನು  

ತಡೆಯುವುದ್ಧಲಲ  ಅಥವಾ ಅಗತಯ ವಿಲಲ . ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗ್ಯ ಭೌತಿಕ ದ್ೇರ್ದ ಕ್ಯರ್ರದೊಳಗೆ ಹೃದಯ, 

ಯಕೃತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ಹೊರೆ್  ಇರುತಾ ದ್ ಆದರ ತೇಳುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಕಾಲುಗಳು ದ್ೇರ್ದ ಉಪ್ಯಂಗಗಳು ಆದರ 

ಅದರಳಗೆ ಕ್ಕೇವ್ಲ ಹಸರಿಸಲಾದ ಅಂಗಗಳಂದ್ಧಗೆ ನೆಲಗೊಂಡಿಲಲ . ಆದದ ರಿಂದ ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವು 

"ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಂಜೂಷ" ದ ಕರುಣೆ-ಆಸನ ಮತ್ತಾ  ಅದರಳಗೆ ಇರುವ್ ಕ್ಕರೂಬಿಮ ಮತ್ತಾ  

"ಧೂಪದರ ವ್ಯ ದ ಚಿನು ದ ಬಲ್ಲಪಿೇಠ್" ಎರಡನೂು  ಹೊಂದ್ಧರಬಹುದು.ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಅದರ 

ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಲ ದ್ -- ಅಲ್ಲಲ  ಇದು ಅತಯ ಂತ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಂದ್ಧಗೆ ಸಂಬಂಧವ್ನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಂಡಿದ್, ಪವಿತರ  

ಸಥ ಳದ ಉಳಿದ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಇಲ್ಲಲ  ವಿವ್ರಿಸಿದಂತೆ ಸಥ ಳ ಮತ್ತಾ  ಕಾಯೋಗಳೆರಡರಲೂಲ  ಇರಲ್ಲಲಲ . 

ಇದು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದ ಮತ್ತಾ  ಬಲವ್ಂತವಾಗಿ ತೇರುತಾ ದ್, ಮತ್ತಾ  ಇತರ ಆಯೆ ಗಳಂದ್ಧಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಯಾವುದ್ೇ ಆಕಿ್ಕೇಪ್ಯರ್ೋ ವೆೈಶಿಷೆ ಯ ಗಳಿಲಲ ದ್ಯೇ ಹಚ್ಚು  ವಿವ್ರಿಸುವ್ ಸರಳವಾದ ವಿವ್ರಣೆಯಾಗಿದ್. 



 

ಸವ ಗವದಲಿಿರುವ ವಸುು ಗಳು ಶುದ್ಧ ೋಕರಿಸಲಿ ಟಟ ವು 

ಇಬಿರ ಯ 9:23 

ಪಠ್ಯ : "ಆದದ ರಿಂದ ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ರುವ್ ವ್ಸುಾ ಗಳ ಪರ ತಿಗಳನ್ನು  ಈ [ಪ್ಯರ ಣಿ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ] ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುವುದು 

ಅಗತಯ ವಾಗಿತ್ತಾ ; ಆದರ ಸವ ಗಿೇೋಯ ವ್ಸುಾ ಗಳು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತಾ ಮವಾದ ತ್ತಯ ಗಗಳಿಂದ." 

ಇದು ಸವ ಗಿೇೋಯ ವಾಸಾ ವ್ತೆಗಳು ಮತ್ತಾ  ಅವುಗಳ ಐಹಿಕ "ನಕಲುಗಳ" "ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣ" ಅಂಶದಲ್ಲಲ ನ "ಅಗತಯ " 

ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  "ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ರುವ್ ವ್ಸುಾ ಗಳು" ಅಥವಾ "ಸವ ಗೋದ ವ್ಸುಾ ಗಳು" 

ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವಿರುವ್ವುಗಳೆೇನ್ನ ಎಂಬ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  ಮುಂದ್ಧಡುತಾ ದ್, ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರಿಗೆ ಅದು ಏಕ್ಕ 

ಬೇಕ್ಯ. ಮತ್ತಾ  ಖಚಿತತೆಯಂತರ್ ಯಾವುದನು ದರೂ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕಳುು ವುದು ನಮಮ  ಸಾಮಥಯ ೋವ್ನ್ನು  

ಮಿೇರಿರಬಹುದು, ಏಕ್ಕಂದರ ಇದು ಕ್ಕಲವು ಅತಯ ಂತ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಪಠ್ಯ  ವಿದ್ವ ಂಸರಿಗೆ ಒಂದು ಒಗಟಾಗಿದ್. 

ವಿದ್ವ ಂಸರಿಂದ ಉಲಿೆೋಖಗಳು 



1. ರಾಬಟ್ೋ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಅವ್ರು ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದ "ಅವ್ಶಯ ಕತೆಯು ತಮಮ  ರ್ದಲ ಆಸಿಾ ಯನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಳು ದ 

ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಪ್ಯಪದ್ಧಂದ ಉದು ವಿಸುತಾ ದ್, ಆದರ ಅವ್ರ ದಂಗೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಟಾಟಾೋರಸ್್ಗೆ 

ಎಸೆಯಲಪ ಟೆ ರು" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ (2 ಪಿೇಟರ್ 2:4; ಜೂರ್ಡ 6)" "ಆದರ," ಅವ್ರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರ, "ನಮಮ  

ಆವ್ರಣದಲ್ಲಲ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಅಪಿಪ ಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ, ನಮಮ  ತಿೇಮಾೋನಗಳಿಗೆ 

ಬಲವ್ಂತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಅಧ್ಯಯ ಯ 2:16 ನಲ್ಲಲ  ಗಮನಿಸಿ." (ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಮೇಲ್ಲನ ಕಾಮಂಟರಿ.) 

2. ಎಟಿ ರಾಬಟ್್ೋಸನ್ ಹೇಳುತ್ತಾ ರ: "ಕ್ತರ ಸಾ  ಪಿರ ೇಸೆ್ -ವಿಕೆ್ತಮ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಳುು ವ್ ಮೂಲಕ ಸವ ಗೋವ್ನ್ನು  

ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುವ್ ಅಥವಾ ಅಪಿೋಸುವ್ ಆಚರಣೆಯ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಡಲು ನಮಗೆ ಸವ ಲಪ  ಪರ ಯಾಸಪಟೆ ಂತೆ 

ತೇರುತಾ ದ್. ಆದರ ಇಡಿೇ ಚಿತರ ವು ಹಚ್ಚು  ಅತಿೇಂದ್ಧರ ಯವಾಗಿದ್" (ಹೊಸ ಪದಗಳ ಅಧಯ ಯನಗಳು 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ). 

3. ಎಕ್ಾ ್ಪ್ೇಸಿಟಸ್ೋ ಗಿರ ೇಕ್ ರ್ಸೆ ಮಂಟ್ ಬ್ರರ ಸ್್ನನ್ನು  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್: "ಪದಗಳಿಗೆ 

ದ್ೇವ್ತ್ತಶಾಸಾ ರದ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ನಿಯೇಜಸಲು ನನ್ನ ಯಾವುದ್ೇ ಪರ ಯತು ವ್ನ್ನು  ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದ್ಧಲಲ . 

ಪರ ವೆೇಶದ್ವ ರದ್ಧಂದ ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಸೆೇರುವ್ ಮಹಿಮ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಿಸುವ್ ಮೂಲಕ ನನ್ನ 

ಅವುಗಳನ್ನು  ನನು  ಮನಸಿಾ ಗೆ ಗರ ಹಿಸುವ್ಂತೆ ಮಾಡುತೆಾ ೇನೆ. ಅಲ್ಲಲ  'ದ್ೇವ್ರ ಕ್ಯರಿಮರಿ.' ಪದಗಳಲ್ಲಲ  

ದ್ೇವ್ತ್ತಶಾಸಾ ರಕೆ್ತಂತ ಹಚಿು ನ ಕಾವ್ಯ ವಿದ್ ಎಂದು ನನ್ನ ನಂಬುತೆಾ ೇನೆ." 

ಮತಾ ಂದ್ಡೆ, ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನ ಅದರ ಸಂಪ್ಯದಕ ಮಾಕೋಸ್ ಡಾರ್ಡಾ  ಹೇಳುವ್ ಮೂಲಕ 

ಮುಂದುವ್ರಿಸುತ್ತಾ ರ: 

"ಆದರ ಲೇಖಕರ ವಾದದ ಈ ರ್ಂತದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಕ್ಕಲವು ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಲ  ಸವ ಗಿೇೋಯರಿಗೆ 

ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವಿದ್ ಎಂಬ ದ್ೇವ್ತ್ತಶಾಸಾ ರದ ತಿೇಮಾೋನವ್ನ್ನು  ಹೊರಗಿಡಲು ಅಪರೂಪವಾಗಿ 

ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗಿದ್. ಐಹಿಕ ಗುಡಾರ, ದ್ೇವ್ರ ವಾಸಸಾಥ ನವಾಗಿ, ಅವ್ನ ಉಪಸಿಥ ತಿಯಿಂದ 

ಪವಿತರ ವಾಗಬಹುದ್ಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವಿಲಲ , ಆದರ ಮನ್ನಷಯ ರಂದ್ಧಗೆ ಅವ್ನ 

ಭೇಟಿಯ ಸಥ ಳವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುವುದು ಅಗತಯ ವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ 

ದ್ೇವ್ರಂದ್ಧಗಿನ ನಮಮ  ಸವ ಗಿೇೋಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್ತಾ  ನವು ಅವ್ನನ್ನು  ಸಮಿೇಪಿಸಲು ಬಯಸುವ್ 

ಎಲಲ ವುಗಳಿಗೆ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವಿದ್. ಪ್ಯಪಿ ಮನ್ನಷಯ ರಿಂದ ಅವ್ರಿಗೆ ಅದು ಬೇಕ್ಯ. ದ್ೇವ್ರಂದ್ಧಗಿನ ನಮಮ  

ಶಾಶವ ತ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವಿದ್." 

4. ಅಂತೆಯೇ, ಮಾವಿೋನ್ ಆರ್. ವಿನೆಾ ಂಟ್ ಡೆಲ್ಲಟ್್  ಅನ್ನು  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ್ದ ರ: "ದ್ೇವ್ರ 

ಸವ ಗಿೇೋಯ ನಗರವು ಅದರ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳದೊಂದ್ಧಗೆ, ವಾಗಾದ ನಕೆ್ಕ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ, ಒಪಪ ಂದದ ಜನರಿಗೆ 

ಉದ್ದ ೇಶಿಸಿದದ ರ, ಅವ್ರು ದ್ೇವ್ರಂದ್ಧಗೆ ಪರಿಪೂಣೋ ಸರ್ಭಾಗಿತವ ವ್ನ್ನು  ಸಾಧಿಸಬಹುದು, ಆಗ ಅವ್ರ 

ಅಪರಾಧವು ಈ ಪವಿತರ  ವ್ಸುಾ ಗಳನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಐಹಿಕವ್ನ್ನು  ಅಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಎರಡನೆಯದಕೆಾ ಗಿ 

ನೆೇಮಿಸಲಾದ ವಿಶಿಷೆ  ಕಾನೂನಿನಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಬೇಕ್ಯ, ಕ್ಕೇವ್ಲ ಅಪರಿಪೂಣೋನ 

ರಕಾ ದ್ಧಂದಲಲ , ಆದರ ಪರಿಪೂಣೋ ತ್ತಯ ಗದ್ಧಂದ" (ವ್ರ್ಡೋ ಸೆ ಡಿೇಸ್ ಇನ್ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ). 

5. ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಆಲಬ ಟ್ೋ ಬಾನ್ಾ ೋ, ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ ಪದಗಳಂದ್ಧಗೆ ವಿಷಯವ್ನ್ನು  ಸಂಕಿ್ತಪಾ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ: "ಇಲ್ಲಲ  

ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಅನವ ಯಿಸಲಾದ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಿದ ಪದದ ಬಳಕ್ಕಯು, ಸವ ಗೋವು ರ್ದಲು ಅಪವಿತರ ವಾಗಿತ್ತಾ  ಎಂದು 

ಸೂಚಿಸುವುದ್ಧಲಲ , ಆದರ ಅದು ಈಗ ಪರ ವೆೇಶಿಸಬಹುದ್ಗಿದ್ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಪ್ಯಪಿಗಳು; ಅಥವಾ ಅವ್ರು 

ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಆರಾಧಿಸಬಹುದು" (ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು). 

6. ಮತಾ ಂದ್ಡೆ, ರಾಬಟ್ೋ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಮತಾ ಮಮ  ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: "ಸವ ಗೋದ ವ್ಸುಾ ಗಳ ನೆೈಜ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣಕೆ್ತಂತ 

ಕಡಿಮ ಏನೂ ಇಲಲ , ಪಠ್ಯ ದ ಅವ್ಶಯ ಕತೆಗಳನ್ನು  ತಕೆಮಟೆಿ ಗೆ ಪೂರೈಸುತಾ ದ್ ಎಂದು ನನಗೆ ತೇರುತಾ ದ್. 

ಆದದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಪರ ಸುಾ ತವಾಗಿ ಯೇಚಿಸಲು ಒಲವು ತೇರುತೆಾ ೇನೆ , ಕನಿಷಠ , ಇದು ನಮಗೆ ತತಾ ವ ಶಾಸಾ ರಕೆ್ತ ಂತ 

ಹಚಾು ಗಿ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್, ಯಾವುದ್ೇ ಪವಿತರ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳಿಗಿಂತ (ರವ್. 15: 4) ದ್ೇವ್ರು ಎಷೆ್ಟ  ಹಚ್ಚು  

ಪವಿತರ  ಎಂದು ನವು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಗರ ಹಿಸಬಹುದು ಮತ್ತಾ  ವಿವ್ರಿಸಬಹುದು ಮತ್ತಾ  ಅದು ಹೇಗೆ ಅವ್ನ 



ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಆಕಾಶವು ಶುದಿವಾಗಿಲಲ  (ಯೇಬ 15:15), ನವು ಈಗ ಮಾಡುವುದಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ 

ಅಥೋಮಾಡಿಕಳು ಬಹುದು, ಅದು ಹೇಗೆ 'ಸವ ಗೋದ ವ್ಸುಾ ಗಳು', ಜೇವ್ಂತ ದ್ೇವ್ರ ನಗರವಾದ ಸವ ಗಿೇೋಯ 

ಜೆರುಸಲಮ ಅನ್ನು  ಸರ್ ಅಪಿಪ ಕಳುು ತಾ ದ್. ಕತೋನದ ಯೇಸುವಿನ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ರಕಾ ದ್ಧಂದ 

ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಲಪ ಡಬೇಕ್ಯ, ವಾಸಾ ವ್ವು ನಮಮ  ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದ್ ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್; 

ಆದರ ಅದರ ಕಾರಣವು ಅಷೆ್ಟ  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿಲಲ . 

ನಂತರ ಅವ್ನ್ನ ಕ್ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ: "ಅನೆೇಕ ಸಂತರು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮರಣದ ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಸೆೇರಿಸಲಪ ಟೆ ರು ಮತ್ತಾ  

ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ಸಮಥಿೋಸಲಪ ಟೆ ರೂ, ದ್ೇವ್ರ ಅನ್ನಗರ ರ್ ಮತ್ತಾ  ಸರ್ನೆಯಿಂದ ಅವ್ರು ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣವ್ನ್ನು  

ಬಯಸುತ್ತಾ ರ. ಕ್ತರ ಸಾ ನ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  ಚೆಲ್ಲಲ ದ್ಗ ಅವುಗಳನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಲು ಅನವ ಯಿಸಿ. 

ಅಧ್ಯಯ ಯ 9:15 ರ ಟಿಪಪ ಣಿಗಳನ್ನು  ನೇಡಿ." (ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಬಗೆೆ  ಕಾಮಂಟರಿ.) 

ಮೇಲ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ ತನು  ರ್ದಲ ವಾಕಯ ದಲ್ಲಲ  ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್, ಮತ್ತಾ  ಬಾನ್ಾ ೋ ಅಲಲ , ಸರಿಯಾಗಿದ್ ಎಂಬ 

ಪರ ಮೇಯದಲ್ಲಲ  ನವು ಮುಂದುವ್ರಿಯುತೆಾ ೇವೆ. ಆದರ "ರ್ದಲು" ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪದವ್ನ್ನು  ದಯವಿರೆ್ಟ  

ನೆನಪಿನಲ್ಲಲ ಡಿ ಮತ್ತಾ  ಅಂತೆಯೇ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಅವ್ರ ಪರ ಶು ಯನ್ನು  ಈಗಲೇ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದ್, ಇವೆರಡನೂು  ನವು 

"ಸಮಾಪನ ಅವ್ಲೇಕನಗಳ" ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಮತೆಾ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲು ಸಂದಭೋವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುತೆಾ ೇವೆ. 

ಸೆಿ ಿ ಪಚ ರ್್ನಂದ ಅವಲೋಕನಗಳು 

1. ರ್ದಲ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿಯ ಗುಡಾರ. "ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ರುವ್ ವ್ಸುಾ ಗಳ ನಕಲುಗಳು" ರ್ೇಸೆಸ್ 

ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯತೆರ ಗಳಿಂದ ನಿಮಿೋಸಲಾದ ಐಹಿಕ ಗುಡಾರವಾಗಿದ್ (vs.1-5, 18-

22). ಅವ್ರು ಮಾಂಸದ ಇಸೆರ ೇಲ್್ನಂದ್ಧಗೆ ಸಿನೆೈನಲ್ಲಲ  ಮಾಡಿದ ರ್ದಲ "ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ" ಅಥವಾ 

"ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ" ಯಂದ್ಧಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದ್ಧದದ ರು, ಇದನ್ನು  ಕರುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಮೇಕ್ಕಗಳ ರಕಾ ದ್ಧಂದ 

"ಅಪಿೋಸಲಾಯಿತ್ತ", "ಪುಸಾ ಕ ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ಜನರ" ಮೇಲ ಚಿಮುಕ್ತಸಲಾಗುತಾ ದ್ (vs.18-20 ) 

"ಅಪಿೋತ" ಎಂಬುದಕೆ್ಕ  ಗಿರ ೇಕ್ ಪದವು egkekainistai ಆಗಿದ್, egkainizo ನ ಒಂದು ರೂಪ, 1. ನವಿೇಕರಿಸಲು (2 

ಕಾರ ನಿಕಲ್ಾ  15:8). 2. ಹೊಸದ್ಗಿ ಮಾಡಲು, ಮತೆಾ  (ಸರ್. 33(36.6). 3. ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸಲು, ಪವಿತಿರ ೇಕರಿಸಲು, 

ಸಮಪಿೋಸಲು (ಧರ್ೇೋಪದ್ೇಶಕಾಂಡ 20:5; 1 ಕ್ತಂಗ್ಾ  8:63; I ಸಾಯ ಮುಯ ಯಲ್ 11:14, ಇತ್ತಯ ದ್ಧ; ಹಿೇಬ್ರರ  9:18; 

10:20) -- ಥಾಯರ್ ಪರ ಕಾರ. ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ 9:18 ರಲ್ಲಲ  "ಉದ್ಾ ಟನೆ" ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಅಲ್ಲಲ  "ರ್ದಲ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನ್ನು  "ರಕಾ ವಿಲಲ ದ್ ಸಮಪಿೋಸಲಾಗಿಲಲ " ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್. 

(ಗಮನಿಸಿ: ಥೆೇಯರ್ 1 ಸಾಯ ಮುಯ ಯಲ್ 11:14 ಅನ್ನು  ವ್ಗೋ ಸಂಖ್ಯಯ .1 ರಲ್ಲಲ  "ನವಿೇಕರಿಸಲು," ವ್ಗೋ N.3 ಬದಲ್ಲಗೆ 

ಸೆೇರಿಸಿರಬೇಕ್ಯ ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್.) 

2. ಎರಡನೆೇ ಅಥವಾ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ ಮತ್ತಾ  ಹವೆನಿಲ  ರ್ಬನೆೇೋಕಲ್. "ರ್ದಲ" ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನ್ನು  

ಅಥವಾ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ತೆಗೆದುಕಂಡನ್ನ, "ಅವ್ನ್ನ ಎರಡನೆಯದನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಬಹುದು" (10:9), 

ಅದರಲ್ಲಲ  "ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ" ಅವ್ನ್ನ ಮಧಯ ವ್ತಿೋ (9:15), ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ರಕಾ ವು ರಕಾ  ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನ್ನು  

ಹೇಳಿದರು (ಮತ್ತಾ ಯ 26:28; ಮಾಕ್ೋ 14:24; ಲೂಕ 22:20; 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:25) -- ಆ ರಕಾ ದ ಮೂಲಕ 

ಅವ್ನ್ನ "ಒಮಮ  ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  [ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ , ಇಬಿರ ಯ 9:24] ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದನ್ನ, ಶಾಶವ ತವಾದ ವಿರ್ೇಚನೆಯನ್ನು  

ಪಡೆದುಕಂಡಿದ್" (ಇಬಿರ ಯ 9:12). 

"ನಮಗೆ ... ಒಬಬ  ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ  ಮಹಿಮಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಲ  ಕ್ಯಳಿತಿದ್ದ ನೆ, 

ಅಭಯಾರಣಯ ದ ಮತ್ತಾ  ನಿಜವಾದ ಗುಡಾರದ ಮಂತಿರ , ಕತೋನ್ನ ಪಿರ್ಚ ಮಾಡಿದನ್ನ, [ವ್ಯ ತಿರಿಕಾ ವಾಗಿ ಐಹಿಕ 

ನಕಲು]. . . . ಈಗ, ಅವ್ನ್ನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಲ ದದ ರ, ಅವ್ನ್ನ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯಾಗುವುದ್ಧಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ ಕಾನೂನಿನ ಪರ ಕಾರ 

ಉಡುಗೊರಗಳನ್ನು  ಅಪಿೋಸುವ್ವ್ರು ಇದ್ದ ರ ಮತ್ತಾ  ಸವ ಗಿೇೋಯ ನಕಲು ಮತ್ತಾ  ನೆರಳು ಎಂದು ಸೆೇವೆ 

ಮಾಡುವ್ವ್ರು ಇದ್ದ ರ. ವಿಷಯಗಳು, . . . ಆದರ ಈಗ ಅವ್ರು ಹಚ್ಚು  ಅತ್ತಯ ತಾ ಮವಾದ ಸೆೇವೆಯನ್ನು  

ಪಡೆದ್ಧದ್ದ ರ, ಅವ್ರು ಉತಾ ಮವಾದ ವಾಗಾದ ನಗಳ ಮೇಲ ಜ್ಞರಿಗೆ ತರಲಾದ ಉತಾ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಮಧಯ ವ್ತಿೋಯಾಗಿದ್ದ ರ" (8: 1-6). 



"ಆಡುಗಳು ಮತ್ತಾ  ಹೊೇರಿಗಳ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  [ರ್ದಲ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಅಪಿೋಸಿದ] ಮತ್ತಾ  ರ್ಸುವಿನ 

ಬ್ರದ್ಧಯನ್ನು  ಅಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಿದವ್ರಿಗೆ ಚಿಮುಕ್ತಸಿದರ, ಮಾಂಸದ ಶುದಿತೆಗೆ ಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಿದರ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ರಕಾ ವು 

ಎಷೆ್ಟ  ಹಚ್ಚು . [ಅಥವಾ, ಅವ್ನ] ಶಾಶವ ತ ಆತಮ ದ ಮೂಲಕ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಕಳಂಕವಿಲಲ ದ್ ತನು ನ್ನು  

ಅಪಿೋಸಿಕಂಡವ್ರು, ಜೇವ್ಂತ ದ್ೇವ್ರನ್ನು  ಸೆೇವಿಸಲು ನಿಮಮ  ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು  ಸತಾ  ಕ್ಕಲಸಗಳಿಂದ 

ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುತ್ತಾ ರ?" (9:13-14). 

(ಗಮನಿಸಿ: "ಸಮಪೋಣೆ," "ಪವಿತಿರ ೇಕರಣ" ಮತ್ತಾ  "ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣ" ಎಷೆ್ಟ  ನಿಕಟವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ 

ಎಂಬುದನ್ನು  ಗಮನಿಸಿ. ಮತ್ತಾ  ಇದನ್ನು  1 ಥೆಸಲನಿೇಕ 4:3-7 ರ ಹೇಳಿಕ್ಕಯಿಂದ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ 

ಬಲಪಡಿಸಲಾಗಿದ್: "ಇದಕೆಾ ಗಿ ಇಚೆಛ ಯಾಗಿದ್ ದ್ೇವ್ರಿಂದ, ನಿಮಮ  ಪವಿತಿರ ೇಕರಣವೂ ಸರ್; ನಿೇವು 

ವ್ಯ ಭಿಚಾರದ್ಧಂದ ದೂರವಿರುವುದು; ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಪವಿತಿರ ೇಕರಣ ಮತ್ತಾ  ಗೌರವ್ದಲ್ಲಲ  ತನು  ಸವ ಂತ 

ಪ್ಯತೆರ ಯನ್ನು  ಹೇಗೆ ಹೊಂದಬೇಕ್ಕಂದು ತಿಳಿದ್ಧರಲ್ಲ, ದ್ೇವ್ರನ್ನು  ತಿಳಿದ್ಧಲಲ ದ ಅನಯ ಜನರಂತೆ ಕಾಮದ 

ಉತ್ತಾ ರ್ದಲ್ಲಲ  ಅಲಲ ; ಇಲಲ  ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ತನು  ಸಹೊೇದರನನ್ನು  ಉಲಲ ಂಘಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  

ತಪುಪ  ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ: ಏಕ್ಕಂದರ ಈ ಎಲಾಲ  ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ  ಕತೋನ್ನ ಸೆೇಡು ತಿೇರಿಸಿಕಳುು ವ್ವ್ನಗಿದ್ದ ನೆ, ನವು 

ನಿಮಗೆ ಎಚು ರಿಕ್ಕ ನಿೇಡಿ ಸಾಕಿ್ತ  ಹೇಳಿದ್ದ ೇವೆ. ಯಾಕಂದರ ದ್ೇವ್ರು ನಮಮ ನ್ನು  ಅಶುದಿ ತೆಗೆ ಅಲಲ , 

ಪವಿತಿರ ೇಕರಣಕೆಾ ಗಿ ಕರದ್ಧದ್ದ ನೆ. 

ಮತಾ ಮಮ , "ಅವ್ನ್ನ ಪ್ಯಪಗಳಿಗಾಗಿ ಶಾಶವ ತವಾಗಿ ಒಂದ್ೇ ಯಜ್ಞವ್ನ್ನು  ಅಪಿೋಸಿದ್ಗ, [ಅವ್ನ್ನ] ದ್ೇವ್ರ 

ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಲ  ಕ್ಯಳಿತ್ತಕಂಡನ್ನ; ... ಯಾಕಂದರ ಒಂದ್ೇ ಅಪೋಣೆಯಿಂದ ಅವ್ನ್ನ 

ಪವಿತಿರ ೇಕರಿಸಲಪ ಟೆ ವ್ರನ್ನು  ಶಾಶವ ತವಾಗಿ ಪರಿಪೂಣೋಗೊಳಿಸಿದನ್ನ" (10: 12-14). "ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಪ್ಯಪಗಳು 

ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಅಕರ ಮಗಳನ್ನು  ನನ್ನ ಇನ್ನು  ಮುಂದ್ ನೆನಪಿಸಿಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ " (v.17). 

ಸೂಚನೆ: ಇದರಥೋ ಒಬಬ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಆಗುವಾಗ, ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ  ಅವ್ನ್ನ ಮಾಡಬಹುದ್ದ ಪ್ಯಪಗಳನೂು  ಸರ್ 

ನಂತರ ಕಾಳಜ ವ್ಹಿಸಲಾಗುತಾ ದ್ ಎಂದು ಅಥೋವ್ಲಲ ; ಆದರ ಅದರ ಅಥೋವೆೇನೆಂದರ, ಯಾವುದ್ೇ ಪ್ಯಪವ್ನ್ನು  

ಒಮಮ  ಕ್ಷಮಿಸಿದರ ಅದು ರ್ೇಶಯ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಭಿನು ವಾಗಿ, ವಾಷ್ಟೋಕವಾಗಿ ಮತೆಾ  ನೆನಪಿಸಿಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ  

ಮತ್ತಾ  ವ್ಷೋದ್ಧಂದ ವ್ಷೋಕೆ್ಕ  ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ಅಗತಯ ವಿರುತಾ ದ್, ಆದರ ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  

ಕ್ಷಮಿಸಲಪ ಡುತಾ ದ್, ಆದರ ರಕಾ ದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿತವ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಯಪಗಳ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣಕೆಾ ಗಿ 

ಯೇಸು ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಸಾವ್ೋಕಾಲ್ಲಕ ಲಭಯ ವಾಗುತ್ತಾ ನೆ.) 

3. ಇನೂು  ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲರುವ್ವ್ರಿಗೆ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಪ್ಯರ ಯೇಗಿಕ ಪರ ಯೇಜನಗಳು. 

ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಪರ ಧ್ಯನ ಪುರೇಹಿತಶಾಹಿ ಮತ್ತಾ  ಅದು ಲಭಯ ವಿರುವ್ ಉನು ತ ಆಶಿೇವಾೋದಗಳ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲ, 

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು "ಧೈಯೋದ್ಧಂದ ಕೃಪ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು [ಅದು ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ದ್ ಎಂದು 

ಭಾವಿಸಬೇಕ್ಯ], ನವು ಕರುಣೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಬಹುದು [ಇದು ಕ್ಷಮಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್. 

ಅಗತಯ ವಿರುವ್ಂತೆ ಪ್ಯಪಗಳ] ಮತ್ತಾ  ನಮಗೆ [ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ] ಅಗತಯ ವಿರುವ್ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 

ಅನ್ನಗರ ರ್ವ್ನ್ನು  ಕಂಡುಕಳಿು " (4:16). "ಆದದ ರಿಂದ, ಸಹೊೇದರರೇ, ಯೇಸುವಿನ ರಕಾ ದ್ಧಂದ, ಅವ್ನ್ನ 

ಸಮಪಿೋಸಿದ ಮಾಗೋದ್ಧಂದ [ಕ್ತರ ಸಾ  ಮತ್ತಾ  "ಕೃಪ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನ" ಇರುವ್ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಲು 

ಧೈಯೋವಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಸುರಿಸಿದ ರಕಾ ದ ಪರ ಯೇಜನಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಬೇಕ್ಯ. ನಮಗೆ, ಮುಸುಕ್ತನ ಮೂಲಕ 

ಹೊಸ ಮತ್ತಾ  ಜೇವ್ಂತ ಮಾಗೋ, ಅಂದರ ಅವ್ನ ಮಾಂಸ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯ ಮೇಲ ಮಹಾನ್ 

ಅಚೋಕನನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವುದು; 

ಈ ಜನರು ತಮಮ  ಬಾಯಿಂದ ನನು  ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ರ ಮತ್ತಾ  ತಮಮ  ತ್ತಟಿಗಳಿಂದ ನನು ನ್ನು  ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ರ; 

ಆದರ ಅವ್ರ ಹೃದಯ ನನಿು ಂದ ದೂರವಾಗಿದ್".]) 

ಮುಕ್ತು ಯದ ಅವಲೋಕನಗಳು 

1. "ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ರುವ್ ವ್ಸುಾ ಗಳು," ಅಥವಾ "ಸವ ಗೋದ ವ್ಸುಾ ಗಳು," ಐಹಿಕ ಗುಡಾರ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಪಿೇಠೇಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತಾ  ಸಚಿವಾಲಯಗಳು "ನಕಲುಗಳು" ಆಗಿರುವ್ ನೆೈಜತೆಗಳಾಗಿರಬೇಕ್ಯ ಮತ್ತಾ  

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ಚರ್ಚೋ ಮತ್ತಾ  ಚರ್ಚೋ ಎರಡನೂು  ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ತೇರುತಾ ದ್. ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ  



ವಿರ್ೇಚನೆಗೊಂಡವ್ರು (ನೇಡಿ 12:22-24). ಅತಿ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವು ಅದರ ವಿಸಾ ರಣೆಯಾಗಿತ್ತಾ  ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಮೂಲಕ ಅತಿ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳವ್ನ್ನು  ಪರ ವೆೇಶಿಸಲಾಯಿತ್ತ, ಅದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ ಚರ್ಚೋ ಆಗಿರಬೇಕ್ಯ. 

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು "ಕ್ತರ ಸಾ ನಲ್ಲಲ  ಸವ ಗಿೇೋಯ ಸಥ ಳಗಳನ್ನು  ಆಕರ ಮಿಸಿಕಂಡಿದ್ದ ರಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್: (ಎಫ್ಸಿಯನ್ಾ  

1:3; 2:6), ಮತ್ತಾ  "ನಮಮ  ಪೌರತವ ವು ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ದ್" (ಫಿಲ್ಲಪಿಪ ಯಾನ್ಾ  3:20) -- ಚರ್ಚೋ ಜೇವಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲನ 

ದ್ೇವ್ರ ರಾಜಯ ವ್ನ್ನು , ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ, "ಸವ ಗೋದ ರಾಜಯ " ಎಂದು ಕರಯಲಾಗುತಾ ದ್ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

16:18-19 ನೇಡಿ). 

2. 2 ಪಿೇಟರ್ 2:4 ಮತ್ತಾ  ಜೂರ್ಡ 6 ರ ಪರ ಕಾರ, ಪ್ಯಪಮಾಡಿದ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೊರಹಾಕಲಪ ಟೆ  

ದ್ೇವ್ತೆಗಳ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ಗಿ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ರಕಾ ದ್ಧಂದ ಸವ ಗೋವ್ನ್ನು  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸಬೇಕ್ಯ ಎಂಬ ಸಲಹಯನ್ನು  

ತಿರಸೆ ರಿಸಿದದ ಕೆಾ ಗಿ ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಪ್ಯಪ ಗಿಲಲ  - - ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್ 9 ರ ಪತರ ದ 

ಆವ್ರಣದಲ್ಲಲ  ದ್ೇವ್ತೆಗಳನ್ನು  ಅಪಿಪ ಕಳುು ವುದ್ಧಲಲ  2:16-17 ನೇಡಿ). 

3. ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ತನು  ಸವ ಂತ ಪರ ಶು ಗೆ ಉತಾ ರವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರಲ್ಲಲಲ , ಮತ್ತಾ  ನವು ಅದನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ 

ಧಮೋನಿಷಠ ರಾಗಿರಬಾರದು. ಆದರ ನವು ಲಾಭದೊಂದ್ಧಗೆ ತನಿಖ್ಯ ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು  ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅವ್ನ ಪರ ಶು  ಹಿೇಗಿತ್ತಾ : "ಅನೆೇಕ ಸಂತರು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮರಣದ 

ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯಲ್ಲಲ  ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಲಪ ಟೆ ರು ಮತ್ತಾ  ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ಸಮಥಿೋಸಲಪ ಟೆಿ ದದ ರೂ, ದ್ೇವ್ರ ಅನ್ನಗರ ರ್ 

ಮತ್ತಾ  ಸರ್ನೆಯಿಂದ ಅವ್ರು ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣವ್ನ್ನು  ಬಯಸುತ್ತಾ ರ. ಕ್ತರ ಸಾ ನ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  ಚೆಲ್ಲಲ ದ್ಗ ಅವುಗಳನ್ನು  

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಲು ಅನವ ಯಿಸಿ. ಅಧ್ಯಯ ಯ 9:15 ರ ಟಿಪಪ ಣಿಗಳನ್ನು  ನೇಡಿ." 

ಅಧ್ಯಯ ಯ 9:15, ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದಂತೆ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ "ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧಯ ವ್ತಿೋ" ಎಂದು 

ಹೇಳುತಾ ದ್, ರ್ದಲ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ದದ  ಅಪರಾಧಗಳ ವಿರ್ೇಚನೆಗಾಗಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿದ್, 

ಅವ್ರು ಕರಯಲಪ ಟೆ ವ್ರು ಶಾಶವ ತ ಆನ್ನವ್ಂಶಿಕತೆಯ ಭರವ್ಸೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಬಹುದು." 

ಆದರ ಅವ್ರು ಅದನ್ನು  ಈಗಾಗಲೇ ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ್ದ ರಂದು ಹೇಳುವುದ್ಧಲಲ . ಮತ್ತಾ  ಅಧ್ಯಯ ಯ 11: 39-40, 

ಪರ ವಾರ್ದ ರ್ದಲು ಮತ್ತಾ  ನಂತರದ ಉದ್ರ್ರಣೆಗಳನ್ನು  ನಿೇಡಿದ ನಂತರ, ಮತ್ತಾ  ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಪುರುಷರು 

ಮತ್ತಾ  ಮಹಿಳೆಯರ ಪಿರ್ತಪರ ಧ್ಯನ ಮತ್ತಾ  ರ್ಸಾಯಿಕ್ ಅವ್ಧಿಗಳೆರಡರಲೂಲ  ಹಿೇಗೆ ಹೇಳುತಾ ದ್: "ಮತ್ತಾ  

ಇವ್ರಲಲ ರೂ ತಮಮ  ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಮೂಲಕ ಸಾಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದದ ರು. , ವಾಗಾದ ನವ್ನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಲ್ಲಲಲ , 

ದ್ೇವ್ರು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಕಲವು ಉತಾ ಮವಾದದದ ನ್ನು  ಒದಗಿಸಿದ್ದ ನೆ, ನಮಮ ನ್ನು  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ 

ಅವ್ರು ಪರಿಪೂಣೋರಾಗಬಾರದು. 

ಮತ್ತಾ  ನಿಷಠ ವ್ಂತರ ಪಟೆಿಯಲ್ಲಲ  ಸೆೇರಿಸಲಪ ಟೆ  ಡೆೇವಿರ್ಡ ಬಗೆೆ  (11:32), ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತ್ತಾ  

ಆರೇರ್ಣದ ನಂತರ ಪ್ಂರ್ಕೇಸೆ ು ಲ್ಲಲ  ಅಪ್ಸಾ ಲ ಪ್ೇತರ ನ್ನ ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ, "ಅವ್ನ್ನ ಸತಾ ನ್ನ ಮತ್ತಾ  

ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲಪ ಟೆ ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಸಮಾಧಿಯು ನರ್ಮ ಂದ್ಧಗೆ ಇದ್. ದ್ಧನ," ಮತ್ತಾ  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ "ಅವ್ನ್ನ 

ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಏರಲ್ಲಲಲ " (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:29,34). 

ಇದಲಲ ದ್, ಡೆೇವಿರ್ಡ್ನಲ್ಲಲ  ನಿಜವಾಗಿರುವುದು ಉಳಿದವ್ರಲಲ ರಿಗ್ಯ ನಿಜವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ನಿರಿೇಕಿ್ತ ಸಬಹುದು, 

ಹೊರತ್ತ ರ್ನೇಕ್ (ಇಬಿರ ಯ 11: 5-6) ಒಂದು ಅಪವಾದವಾಗಿರಲ್ಲಲಲ , ಅವ್ರು ಮರಣವ್ನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಲಪ ಟೆ ರು ಮತ್ತಾ  ಇನ್ನು  ಮುಂದ್ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಲ  ಕಂಡುಬರಲ್ಲಲಲ , ಆದರ 

ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಅಥವಾ ಹೇಡಸ್್ಗೆ ಕಂಡಯಯ ಲಪ ಡುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್, ಎರಡನೆಯದು ಪ್ಯರ ಥಮಿಕವಾಗಿ 

ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ರ್ದಲು ಸತಾ ವ್ರ ಆತಮ ಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದ್ಧಲಲ  - ಮತ್ತಾ  ಹಿೇಬ್ರರ  11 ರಲ್ಲಲ  

ಉಲಲ ೇಖಿಸದ ಎಲ್ಲಜ್ಞ, ಎನೇರ್ಚ್ನಂತೆಯೇ ಅದ್ೇ ವ್ಗೋಕೆ್ಕ  ಸೆೇರುತ್ತಾ ನೆ ( 2 ರಾಜರು 2:11-12). 

ಆದರ, ಹಿೇಬ್ರರ  11:39-40 ರಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಅಪವಾದಗಳಾಗಿದದ ರೂ ಸರ್, ಅವ್ರು 

ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್್ನ "ಅನೆೇಕ" ವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವುದ್ಧಲಲ . ಆದರೂ, ಅವ್ರು ಅಂತರ್ ಅಪವಾದಗಳಾಗಿದದ ರ ಮತ್ತಾ  

ಹೇಡಸ್್ಗೆ ಹೊೇಗುವ್ ಬದಲು ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ತೆಗೆದುಕಂಡರ, "ಅನೆೇಕ" ಅಪವಿತರ ಗೊಳಿಸುವ್ ಸವ ಗೋದ ಬಗೆೆ  

ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಹೇಳಿದುದ  ಎನೇರ್ಚ ಮತ್ತಾ  ಎಲ್ಲಜ್ಞರ ಉಪಸಿಥ ತಿಯ ಬಗೆೆ  ಊಹಿಸಲು ನಿಜವಾಗಬಹುದು. 



ಹೇಡಸ್ ಮರಣ ಮತ್ತಾ  ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಡುವೆ ನಿಗೋಮಿಸಿದ ಆತಮ ಗಳ ಸಥ ಳವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಸಾಮಾನಯ  

ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತ್ತಾ  ತಿೇಪಿೋನವ್ರಗೆ (ಪರ ಕಟನೆ 20:11-15) -- ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ("ಕನೆಯ ದ್ಧನ") ಎಲಲ ವ್ನೂು  

ಖ್ಯಲ್ಲ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವುದ್ಧಲಲ . ನಿೇತಿವ್ಂತ ಸತಾ ವ್ರು ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಡುತ್ತಾ ರ (ಜ್ಞನ್ 

6:39,40,44,54). ಆದದ ರಿಂದ ಎಲಾಲ  ಸತಾ ವ್ರ ಆತಮ ಗಳು ಅವ್ರ ದ್ೇರ್ಗಳನ್ನು  ಎತ್ತಾ ವ್ವ್ರಗ್ಯ ಹೇಡಸ್್ನಲ್ಲಲ  

ಉಳಿಯುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್. ಆದರ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಆತಮ ವು ಹೇಡಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಉಳಿಯಲ್ಲಲಲ , ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ 

ಸತಾ ವ್ರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸಲಪ ಟೆ ನ್ನ (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:31), ಮತ್ತಾ  ನಲವ್ತ್ತಾ  ದ್ಧನಗಳ ನಂತರ ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಏರಿದನ್ನ 

(1: 3, 9-11) - ರ್ದಲನೆಯದು, ಅದು ಸಾಯುವ್ಂತೆ ತೇರುತಾ ದ್. ಇನ್ನು  ಇಲಲ  (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 13:34 ನೇಡಿ). 

ಅಲಲ ದ್, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮರಣ ಮತ್ತಾ  ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, "ದ್ೇವಾಲಯದ ಮುಸುಕನ್ನು  ಮೇಲ್ಲನಿಂದ 

ಕ್ಕಳಕೆ್ಕ  ಎರಡಾಗಿ ಸಿೇಳಲಾಯಿತ್ತ; ಮತ್ತಾ  ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತ್ತ; ಮತ್ತಾ  ನಿದ್ಧರ ಸಲಪ ಟೆ  ಅನೆೇಕ ಸಂತರ 

ದ್ೇರ್ಗಳನ್ನು  ಮೇಲಕೆ್ಕತಾ ಲಾಯಿತ್ತ. ಅವ್ರ ಆತಮ ಗಳು ಹೇಡಸ್್ನಲ್ಲಲಯೂ ಉಳಿದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ಅಥೋ] ಮತ್ತಾ  

ಅವ್ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಂತರ ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಅವ್ರು ಪವಿತರ  ನಗರವ್ನ್ನು  ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದರು 

ಮತ್ತಾ  ಅನೆೇಕರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡರು. ”(ಮತ್ತಾ ಯ 27: 51-53). 

ಪರ ಶು : ಅವ್ರು ಜೇವ್ನಕೆ್ಕ  ಹಿಂದ್ಧರುಗುವುದು ಕ್ಕೇವ್ಲ ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕವಾಗಿದ್ಯೇ ಅಥವಾ ಅವ್ರು ಕ್ತರ ಸಾ ನಂದ್ಧಗೆ 

ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಏರಿದ್ದ ರಯೇ? ನವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಉತಾ ರಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ  ಎಂದು. ಆದರ ಎರಡನೆಯದು 

ಸರಿಯಾಗಿರುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್. ಎಫ್ಸಿಯನ್ಾ  4:8 ಕ್ತೇತೋನೆ 68:18 ರ ಉಲಲ ೇಖವಾಗಿದ್, ಇದು ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಗೆ 

ಅನವ ಯಿಸುತಾ ದ್, "ಅವ್ನ್ನ ಎತಾ ರಕೆ್ಕ  ಏರಿದ್ಗ, ಅವ್ನ್ನ ಸೆರಯನ್ನು  ಸೆರಹಿಡಿದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಮನ್ನಷಯ ರಿಗೆ 

ಉಡುಗೊರಗಳನ್ನು  ಕಟೆನ್ನ." ಇದು ಪರ ಮುಖ ವಿಜಯದ ಯುದಿ ಗಳ ನಂತರ ಮಿಲ್ಲಟರಿ ಜನರಲ್್ಗಳ 

ವಿಜಯೇತಾ ವ್ದ ನಮೂದುಗಳ ಸಂಪರ ದ್ಯದ ಪರ ಕಾರ -- ಶತ್ತರ ಗಳ ಮೇಲ ವಿಜಯದ ಪುರಾವೆಯಾಗಿ 

ಸೆರಯಾಳುಗಳ ತ್ತಕಡಿಯನ್ನು  ಮುನು ಡೆಸುವುದು ಮತ್ತಾ  ಯುದಿದಲ್ಲಲ  ತೆಗೆದುಕಂಡ ಲೂಟಿಯಿಂದ 

ಮರವ್ಣಿಗೆಯ ಹಾದ್ಧಯಲ್ಲಲ  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳಿಗೆ ಉಡುಗೊರಗಳನ್ನು  ಎಸೆಯುವುದು. ಎಫ್ಸಿಯನ್ಾ  4: 11-12 ರ ಪರ ಕಾರ, 

ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಹಿಂದ್ಧರುಗಿದ ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಡುಗೊರಗಳು ಆರಂಭಿಕ ಚರ್ಚ್ೋನಲ್ಲಲ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಉಡುಗೊರಗಳಾಗಿವೆ. 

ಕ್ತೇತೋನೆ 68:18 ರಿಂದ ಉದಿ ರಣವ್ನ್ನು  ಮಾಡಲಾದ ಉದ್ದ ೇಶವು "ಮನ್ನಷಯ ರಿಗೆ ಉಡುಗೊರಗಳನ್ನು " 

ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೇನನೂು  ಒಳಗೊಂಡಿಲಲ ; ಆದರ ಉದಿ ರಣವ್ನೆು ೇ ಮಾಡಿದ್. ಇದು ಕ್ತಂಗ್ ಜೆೇಮಾ  

ಆವೃತಿಾ ಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಲ  ನಿರೂಪಿಸಲಪ ಟೆಿ ರುವ್ಂತೆ, "ಬಹುಶಃ ಬಂಧಿತರ" ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತಾ . ಇದು ಕ್ತರ ಸಾ ನ 

ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಂತರ ಬಳೆದವ್ರ ಉಲಲ ೇಖವಾಗಿದದ ರ (ಅದು ಚೆನು ಗಿರಬಹುದು), ಅವ್ರು ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ್ವ್ರಗ್ಯ ಸೆೈತ್ತನನ ಸೆರಯಾಳುಗಳಾಗಿದದ ರು ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಏರಿದ್ಗ ಅವ್ನಂದ್ಧಗೆ 

ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಕಂಡಯಯ ಲಪ ಟೆ ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ವಿಜಯದ ಪುರಾವೆಯಾಗಿ ಅವ್ರನ್ನು  ತನು ಂದ್ಧಗೆ 

ಪರ ಸುಾ ತಪಡಿಸಿದನ್ನ. ಸೆೈತ್ತನ ಮತ್ತಾ  ಮರಣದ ಮೇಲ, ಹಿೇಬ್ರರ  2:14-15 ರಲ್ಲಲ  ವಿಜಯವ್ನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್. 

[ಗಮನಿಸಿ: ನಿೇತಿವ್ಂತರ ಆತಮ ಗಳು ಹೇಡಸ್್ಗೆ ಯಾವಾಗ ನಿಗೋಮಿಸುತಾ ದ್ ಎಂಬುದರ ಕ್ಯರಿತ್ತ ಹಚ್ಚು ವ್ರಿ ವಿಶಲ ೇಷಣೆಗಾಗಿ 

ನಿೇವು ಸಾಯುವಾಗ ನಿಮಮ  ಆತಮ ವು ಎಲ್ಲಲ ಗೆ ಹೊೇಗುತಾ ದ್?, ಜೊೇ ಮಕ್ತನೆು , www.thebiblewayonline.com ಅನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ. 

–rd] 

4. ಇದನ್ನು  ಪರಿಗಣಿಸಿ: ಆ (ಎ) ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಸತಾ  ಅದ್ೇ ದ್ೇರ್ದಲ್ಲಲ  ಸತಾ ವ್ರಳಗಿಂದ ಎದದ  ನಂತರ, 1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  15: 53-54 ರ ಪರ ಕಾರ ಅದು ಮತಯ ೋ ಮತ್ತಾ  ಭರ ಷೆ ತೆಯಿಂದ ಅಮರ ಮತ್ತಾ  ಅಕ್ಷಯವಾದ 

ದ್ೇರ್ಕೆ್ಕ  ಬದಲಾಯಿತ್ತ. , ಮತ್ತಾ  (ಬಿ) ಅವ್ನ್ನ "ನಮಮ  ಪರವಾಗಿ ಪ್ಯಪ ಮಾಡಲಪ ಟೆ " (2 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  

5:21), ಏಕ್ಕಂದರ "ಯಹೊೇವ್ನ್ನ ನಮಮ ಲಲ ರ ಅಕರ ಮವ್ನ್ನು  ಅವ್ನ ಮೇಲ ಹಾಕ್ತದ್ದ ನೆ" (ಯಶಾಯ 53:6), 

ಸಾಧಯ ವಾಗಲ್ಲಲಲ  (ಸಿ. ) ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಅವ್ನ ಪರ ವೆೇಶ (ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನಂದ್ಧಗೆ ಇತರರು ಇದದ ಲ್ಲಲ  ಇತರರು) 

ಸಂಭಾವ್ಯ ವಾಗಿ ಸವ ಗೋವ್ನ್ನು  ಅಪವಿತರ ಗೊಳಿಸುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣದ ಅಗತಯ ವ್ನ್ನು  

ಉಂರ್ಟಮಾಡುತಾ ದ್ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ಮತ್ತಾ  ರ್ದಲು ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ತನು  ರಕಾ ವ್ನ್ನು  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣ 

ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ಕೆಾ ಗಿ ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅಪಿೋಸಿದನ್ನ, ಅದನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮಾಡಿದಂತೆ? 



(ಅಂತರ್ ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ , ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದ ಬಾನ್ಾ ೋ ಪರ ಕಾರ, ಸವ ಗೋವು "ರ್ದಲು" ಅಪವಿತರ ವೆಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಲಪ ಡುವುದ್ಧಲಲ  -- ಎನೇರ್ಚ ಮತ್ತಾ  ಎಲ್ಲಜ್ಞನನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ್ ಮೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ 

ಕಲುಷ್ಟತಗೊಂಡಿದದ ಲ್ಲಲ  - ಆದರ ಈಗ ರಕಾ ದ್ಧಂದ "ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುವ್" ತನಕ ಹಾಗೆ ಇರುತಾ ದ್. ಕ್ತರ ಸಾ .) 

5. ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ನವು ಮಿಲ್ಲಲ ಗನ್ ಅಥವಾ ನಮಮ  ಸವ ಂತ ಪರ ಶು ಗಳಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಉತಾ ರಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಾಗದ್ಧದದ ರೂ, (ಎ) ಪ್ಯಪಕೆಾ ಗಿ ದ್ೇವ್ರ ಭಿೇಕರವಾದ ಅಸರ್ಯ , (ಬಿ) ಪ್ಯಪ ಮತ್ತಾ  ದಂಡದ ಸಮಾನವಾದ 

ಭಿೇಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಗಂಭಿೇರ ಪರಿಗಣನೆಯಿಂದ ನವು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಲಾಭ ಪಡೆಯಬಹುದು. ನವು 

ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿದರ ಅದನ್ನು  ನಮಗಾಗಿ ಪ್ಯವ್ತಿಸಬೇಕ್ಯ ಮತ್ತಾ  (ಸಿ) ಪ್ಯಪದ್ಧಂದ ಮಾನವ್ ವಿರ್ೇಚನೆಗಾಗಿ 

ಮತ್ತಾ  ನಮಮ  ಕತೋನದ ಕ್ತರ ಸಾ  ಯೇಸುವಿನ ಮೂಲಕ ಅದರ ಶಾಶವ ತ ದಂಡನೆಗಾಗಿ ದ್ೇವ್ರ ಅದುು ತವಾದ, 

ಅತ್ತಯ ನು ತವಾದ ಕೃಪ್ಯನ್ನು  ಪರ ದಶಿೋಸಲಾಗುತಾ ದ್. "ಒಂದು ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವು, ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಮೂಲಕ, ಅವ್ನ 

ರಕಾ ದಲ್ಲಲ , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ಅವ್ರು ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ವ್ನನ್ನು  ಸಮಥಿೋಸುವ್ವ್ರಾಗಿರಲು" (ರೇಮನು ರು 3: 25-26; cf. 1 ಜ್ಞನ್ 2: 2-1), ಮತ್ತಾ  (ಡಿ) 

ಅದಕೆಾ ಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ. ಮೇಲ್ಲನ ಪರಿಗಣನೆಗಳಲ್ಲಲ  ನವು ಹೊಂದ್ಧರುವ್ ಮುಖಯ  

ಉದ್ದ ೇಶವು ಅದ್ೇ ಆಗಿದ್, ಆದರೂ, ಪೌಲನ್ನ ಉದೆರಿಸುವ್ಂತೆ, "ಅವ್ನ ತಿೇಪುೋಗಳು ಎಷೆ್ಟ  ಅನೆವ ೇಷ್ಟಸಲಾಗದವು, 

ಧೈಯವ ಮತ್ತು  ಪಿ್ೋತ್ರಾ ಹ 

ಅಧಾಾ ಯ 10:19-25 

1. ಪರಿಚಯ. 

ಇದು ಸಮೃದಿವಾದ ಹೊೇರ್ೇೋಟರಿ ವಿಭಾಗವಾಗಿದುದ , ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಥ ಪಿತವಾದ (4:14 - 10:18) ಮರ್ತಾ ರವಾದ 

ಪರ ಮುಖ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು  ಆಧರಿಸಿದ್ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಪಡೆದ ತಿೇಮಾೋನಗಳನ್ನು  ಆಧರಿಸಿದ್. ಸತಯ ಗಳು ನವು 

ಹೊಂದ್ಧರುವ್ (vs.19-21) ಪದಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ, "ಹೊಂದ್ಧರುವುದು" ಎಂಬ ಪದದ್ಧಂದ ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದ್. 

ಮತ್ತಾ  ಪರ ತಿಯಂದು ಉಪದ್ೇಶಗಳು "ನಮಗೆ ಅವ್ಕಾಶ ಮಾಡಿಕಡಿ" (vs.22, 23, 24) ಎಂಬ 

ಪದಗುಚಛ ದೊಂದ್ಧಗೆ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾಗುತಾ ದ್. 

 

II. ಫಾಯ ಕೆ್ ಾ : "ರ್ವಿಂಗ್" (Vs.19-21). 

1. "ಆದದ ರಿಂದ, ಸಹೊೇದರರೇ, ಯೇಸುವಿನ ರಕಾ ದ್ಧಂದ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಲು ಧೈಯೋ" (vs.19). 

ಇಲ್ಲಲ ರುವ್ "ಪವಿತರ  ಸಥ ಳ" "ಸವ ಗೋವೆೇ", ಇದು ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ನಮಗಾಗಿ ತನು  ಸವ ಂತ ರಕಾ ದೊಂದ್ಧಗೆ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಮೂಲಕ ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದ್ದ ನೆ - ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಮೂಲಕ ಅವ್ನ್ನ ನಮಗೆ ಶಾಶವ ತವಾದ ವಿರ್ೇಚನೆಯನ್ನು  

ಪಡೆದ್ಧದ್ದ ನೆ ( 9:24-25; cf. Vs 11-12). 

ನವು "ಯೇಸುವಿನ ರಕಾ ದ್ಧಂದ ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ  ಪರ ವೆೇಶಿಸಿದ್ಗ," ನವು "ಅವ್ನ್ನ ನಮಗಾಗಿ ಅಪಿೋಸಿದ 

ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ , ಹೊಸ ಮತ್ತಾ  ಜೇವ್ಂತ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ , ಮುಸುಕ್ತನ ಮೂಲಕ, ಅಂದರ ಅವ್ನ ಮಾಂಸವ್ನ್ನು " 

ಪರ ವೆೇಶಿಸುತೆಾ ೇವೆ (vs.20) -- ಅದ್ೇ ರಿೇತಿ ಹೇಳುವುದ್ದರ ಅವ್ನ ಮಾನವಿೇಯತೆ. ಅವ್ನ್ನ ಮನ್ನಷಯ ನ 

ಸವ ಭಾವ್ವ್ನ್ನು  ತನು  ಮೇಲ ತೆಗೆದುಕಂಡಿದದ ರಿಂದ ಮಾತರ  ಅವ್ನ್ನ ಮರಣವ್ನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತಾ  

ನಮಗಾಗಿ ರಕಾ ವ್ನ್ನು  ಚೆಲ್ಲಲ ದನ್ನ (ನೇಡಿ 2:14-17). ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಮತೆಾ  ಸವ ಗೋಕೆ್ಕ  ಏರಿದ್ಗ, ಅದು ಅವ್ನ 

ಪುನರುತ್ತಥ ನಗೊಂಡ ಮಾನವ್ ದ್ೇರ್ದೊಂದ್ಧಗೆ ಇತ್ತಾ  (ನಮಮ ದು ಬದಲಾಗಿದ್, 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  15: 50-52 

ಮತ್ತಾ  ಫಿಲ್ಲಪಿಪ ಯನ್ಾ  3: 20-21 ನೇಡಿ). ಹಿೇಗೆ ಅವ್ನ್ನ ಲೇಖಕನದನ್ನ (ಆಚಿೋಗೊೇಸ್, ಕಾಯ ಪೆ ನ್ ಅಥವಾ 

ಮುಖಯ  ನಯಕ) ಅಥವಾ ನಮಮ  ರ್ೇಕ್ಷ (ಹಿೇಬ್ರರ  2:10). ಇದಲಲ ದ್, ಅವ್ನ್ನ ಎರಡನೆೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದ್ಗ, ಅದು 

"ರ್ೇಕ್ಷಕೆ್ಕ " ("ಅತಯ ಂತ," 7:25) "ಅವ್ನಿಗೆ ಕಾಯುವ್ವ್ರಿಗೆ" (9:28) ಆಗಿರುತಾ ದ್. ಆತನ್ನ ನಮಮ ನ್ನು  ತನು  ಬಳಿಗೆ 

ಸಿವ ೇಕರಿಸಲು ಬರುವ್ನ್ನ; ಅವ್ನ್ನ ಎಲ್ಲಲ ದ್ದ ನೆ, ಅಲ್ಲಲ  ನವು ಕ್ಕಡ ಇರಬಹುದು (ಜ್ಞನ್ 14:3). ನಂತರ ನವು 

ಅಕ್ಷರಶಃ "ಪವಿತರ  ಸಥ ಳಕೆ್ಕ " ಪರ ವೆೇಶಿಸುತೆಾ ೇವೆ ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ "ಯೇಸುವಿನ ರಕಾ ದ್ಧಂದ" 

ವಿರ್ೇಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. 

ಈಗ, ಆದ್ಗ್ಯಯ , ನವು ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕವಾಗಿ, ನಮಮ  ಪಿರ ೇತಿ ಮತ್ತಾ  ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾತರ  ಮಾಡುತೆಾ ೇವೆ. ಆದರ 

ಸವ ಲಪ  ಸಮಯದ ನಂತರ ನವು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪರ ವೆೇಶಿಸಬೇಕಾದರ ಇದು ಅತಿೇಂದ್ಧರ ಯ ಪ್ಯರ ಮುಖಯ ತೆಯನ್ನು  

ಹೊಂದ್ಧದ್. ಮತ್ತಾ  ಇದನ್ನು  "ಧೈಯೋ" ದ್ಧಂದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು, ಏಕ್ಕಂದರ ನವು "ಯೇಸುವಿನ 



ರಕಾ ದ್ಧಂದ" ವಿರ್ೇಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ೇವೆ ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಮತಾ ಮಮ  ಬಂದ್ಗ ಅಕ್ಷರಶಃ ಪರ ವೆೇಶದ ನಿರಿೇಕಿ್ಕ ಗೆ 

ಹಚಿು ನ ಸಂಭವ್ನಿೇಯ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ದ ೇವೆ. ಮತ್ತಾ  ಆ "ಧೈಯೋ" ನಮಮ  ಪತರ ದಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖ 

ವಿಷಯವಾಗಿದ್ (3:6; 4:16; 10:19, 35). ಇದು ಧೈಯೋ ಅಥವಾ ಮೂಖೋತನವ್ಲಲ , ಆದರ ಧೈಯೋ, 

ಆತಮ ವಿಶಾವ ಸ ಮತ್ತಾ  ಆರಾಮದ್ಯಕತೆ, ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ ದ್ೇವ್ರು ನಮಗಾಗಿ ಏನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ನೆ ಮತ್ತಾ  

ಭವಿಷಯ ಕೆಾ ಗಿ ನಮಗೆ ಭರವ್ಸೆ ನಿೇಡಿದ್ದ ನೆ. 

2. "ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯ ಮೇಲ ಒಬಬ  ಮಹಾನ್ ಪ್ಯದ್ಧರ ಯನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧರುವುದು" (vs.19) -- ಅಂದರ, 

ಜೇಸಸ್ ಕ್ಕರ ೈಸೆ್ , ಅವ್ರ ಪೌರೇಹಿತಯ ವ್ನ್ನು  1:3 ರಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  4:14 ರಿಂದ ಇದುವ್ರಗೆ 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಂಡಿದ್ -- ಎಲಲ ವ್ನೂು  ಒದಗಿಸುತಾ ದ್ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಾದ "ಧೈಯೋ" ಕೆ್ಕ  ಆಧ್ಯರವಾಗಿರುವ್ 

ಮತ್ತಾ  ಸಮಥಿೋಸುವ್ ಭರವ್ಸೆ ಮತ್ತಾ  ನಂತರದ ಉಪದ್ೇಶಗಳು. 

III. ಉಪದ್ೇಶಗಳು: "ನಮಮ ನ್ನು  ಬಿಡಿ" (Vs.22-25). 

1. "ನವು ರ್ತಿಾ ರ ಬರೇಣ" (vs.22) -- ಅಂದರ, ಸಮಿೇಪಿಸುವುದನ್ನು  ಮುಂದುವ್ರಿಸಿ -- "[ಸವ ಗೋದಲ್ಲಲ ] ಕೃಪ್ಯ 

ಸಿಂಹಾಸನಕೆ್ಕ , ನವು ಕರುಣೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಬಹುದು ಮತ್ತಾ  ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 

ಅನ್ನಗರ ರ್ವ್ನ್ನು  ಕಂಡುಕಳು ಬಹುದು. ಅಗತಯ ವಿದ್" (ನೇಡಿ 4:16). 

ಎ. "ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದ್ಧಂದ" -- ಎಲಾಲ  ಪ್ಯರ ಮಾಣಿಕತೆ, ಶರ ದಿ್  ಮತ್ತಾ  ನಿಷೆಠ ಯಲ್ಲಲ . 

ಬಿ. "ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಪೂಣೋತೆಯಲ್ಲಲ " - ಅಥವಾ "ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಸಂಪೂಣೋ ಭರವ್ಸೆಯಲ್ಲಲ " -- ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮೂಲಕ 

ದ್ೇವ್ರ ವಾಕಯ ದ ನಂಬಿಕ್ಕ (ರೇಮನು ರು 10:17 ನೇಡಿ). 

ಸಿ. "ನಮಮ  ಹೃದಯಗಳು ದುಷೆ  ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಯಿಂದ ಚಿಮುಕ್ತಸಲಾಗಿದ್" -- "ನಿಜವಾದ ಹೃದಯ" ಹೊಂದಲು 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ -- ಕ್ತರ ಸಾ ನ ರಕಾ ದೊಂದ್ಧಗೆ ಸಾಂಕ್ಕೇತಿಕ ಚಿಮುಕ್ತಸುವುದು (cf. 9:14,18-22) -- ನಮಮ  ಹೃದಯಗಳನ್ನು  

ಪ್ಯಪದ್ಧಂದ ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯಪದ ಪರ ಜೆಾ ಯಿಂದ ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಿಸುವುದಕೆ್ಕ  ಸಮನಗಿರುತಾ ದ್ (ನೇಡಿ 10:2) -- ನಮಮ  

ನಿಲುವ್ಂಗಿಯನ್ನು  ಕ್ಯರಿಮರಿಯ ರಕಾ ದಲ್ಲಲ  ತಳೆದು ಬಿಳಿಮಾಡುವುದಕೆ್ಕ  ಸಮಾನವಾಗಿದ್ (ಪರ ಕಟನೆ 7:14). 

ಸೂಚನೆ: ಇದು ಮತ್ತಾ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ ಐಟಂ ನಿಸಾ ಂದ್ೇರ್ವಾಗಿ ಒಂದಕೆಂದು ಸಂಯೇಗದೊಂದ್ಧಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ 

ಎಂದು ಒಟೆಿ ಗೆ ತೆಗೆದುಕಳು ಬೇಕ್ಯ. 

ಡಿ. "ಮತ್ತಾ  ನಮಮ  ದ್ೇರ್ವ್ನ್ನು  ಶುದಿ  ನಿೇರಿನಿಂದ ತಳೆಯುವುದು" -- ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮೆ  ಸಪ ಷೆ ವಾದ 

ಉಲಲ ೇಖ (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 10:47-48 ನೇಡಿ) -- ಇಡಿೇ ಮನ್ನಷಯ , ಆತಮ  ಮತ್ತಾ  ದ್ೇರ್ವ್ನ್ನು  ದ್ೇವ್ರಿಗೆ 

ಪವಿತರ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ (ರೇಮನು ರು 12:1 ನೇಡಿ . 3:5 [cf. ಜ್ಞನ್ 3:5]; 1 ಪ್ೇತರ  3:21*) *1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ರಲ್ಲಲ  
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2. "ನವು ವೆೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ಧರೆ್ಟಕಳು ೇಣ (vs.23) -- ಅಂದರ, "ನಮಮ  ಭರವ್ಸೆಯ ತಪ್ಪ ಪಿಪ ಗೆಯನ್ನು  ಅದು 

ಅಲುಗಾಡಿಸದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕಳಿು ; ಯಾಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿದ ನಿಷಠ ವ್ಂತ." AV ಗೆ "ನಂಬಿಕ್ಕ" 

ಇದ್, ಪ್ಯರ ಯಶಃ "ತಪ್ಪ ಪಿಪ ಗೆ" ಎಂಬ ಪದದ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ಗಿ, ಅದು "ವೃತಿಾ " ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತಾ ದ್. ಆದರ 

ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ವು ಪಿಸೆಿ ಸ್, ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಬದಲ್ಲಗೆ ಎಲ್ಲಪ ಸ್, ಭರವ್ಸೆ ಎಂಬ ಪದವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. ಕ್ಕಳಗೆ 

ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಎರಡು ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಮತ್ತಾ  "ಭರವ್ಸೆ" ಹಾಗ್ಯ "ನಂಬಿಕ್ಕ" "ಪರ ತಿಪ್ಯದನೆ" ಅಥವಾ "ಒಪಿಪ ಗೆ" 

ಆಗಿರಬಹುದು. ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದ "ಹೊೇರ್ಲೇಜಯಾ" ಪದವ್ನ್ನು  ಇಂಗಿಲ ಷ್್ನಲ್ಲಲ  ಯಾವುದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಬಹುದು. ಇದು ಒಂದು ಪರ ವೆೇಶ ಎಂದು ಅನ್ನವಾದಕರಿಂದ ಗರ ಹಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, "ತಪ್ಪ ಪಿಪ ಗೆ" ಉತಾ ಮ 

ಅನ್ನವಾದವಾಗಿದ್; ಒಂದು ಘೇಷಣೆ ಅಥವಾ ಅಪ್ೇಕಿ್ತ ಸದ ದೃಢೇಕರಣವೆಂದು ಗರ ಹಿಸಿದರ, ನಂತರ "ವೃತಿಾ " 

ಉತಾ ಮವಾಗಿರುತಾ ದ್. 



"ಹೊೇಪ್" ಎಂಬುದು ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದು ಗಮನರ್ೋವಾದ ಪದವಾಗಿದ್, ಇದು 3:6 ರಲ್ಲಲಯೂ 

ಕಂಡುಬರುತಾ ದ್; 6:11,18; 7:19. ಇದು ನಿರಿೇಕಿ್ಕ  ಮತ್ತಾ  ಬಯಕ್ಕಯ ಸಂಯೇಜನೆಯಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  "ನಂಬಿಕ್ಕ" 

ಎಂದರ "ಆಶಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳ ಭರವ್ಸೆ, ಕಾಣದ ವಿಷಯಗಳ ಕನಿವ ಕ್ಷನ್" (11:1). 

ನಮಮ  ನಿರಿೇಕಿ್ಕಯನ್ನು  ಗಟೆಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕಳು ಲು ಕಡಲಪ ಟೆಿ ರುವ್ ಕಾರಣವೆೇನೆಂದರ, “ಆತನ್ನ ವಾಗಾದ ನ 

ಮಾಡಿದ್ತನ್ನ ನಂಬಿಗಸಾ ನ್ನ” ಎಂಬುದ್ೇ. ಮತ್ತಾ  ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಲ , 6:13-20 ರ ಪಠ್ಯ ವ್ನ್ನು  

ಪರಿಶಿೇಲ್ಲಸಬೇಕಾಗಿದ್. 

3. "ಮತ್ತಾ  ನವು ಪರಿಗಣಿಸೇಣ" (vs.24-25) -- ಅಂದರ, "ಪಿರ ೇತಿ ಮತ್ತಾ  ಒಳೆು ಯ ಕಾಯೋಗಳಿಗೆ ಪರ ಚೇದ್ಧಸಲು 

ಒಬಬ ರನು ಬಬ ರು ಪರಿಗಣಿಸಿ" (vs.24). 

ಎ. "ಕ್ಕಲವ್ರ ಪದಿ ತಿಯಂತೆ ನಮಮ ದ್ೇ ಜೊೇಡಣೆಯನ್ನು  ತಯ ಜಸದ್ಧರುವುದು" (vs.25a) -- ಅಥವಾ, "ಕ್ಕಲವ್ರು 

ಮಾಡುವ್ಂತೆ ನಮಮ  ಸಭಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವುದ್ಧಲಲ " (NEB). AE ಹಾವೆೋ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ಕಾಮಂಟ್ 

ಮಾಡಿದ್ದ ರ: "ಇದರಲ್ಲಲ  ಬಹುಶಃ ಚಚಿೋಗೆ ಹಾಜರಾಗುವುದರಲ್ಲಲ  ಸೇಮಾರಿತನಕೆ್ತಂತ ಹಚಿು ನದ್ಗಿದ್ 

[ಅದನ್ನು  ತಪಿಪ ಸಬೇಕ್ಯ]. ದೂರ ಉಳಿಯುವುದು (ಗಿರ ೇಕ್್ನಲ್ಲಲ , ಇಂಗಿಲ ಷ್್ನಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ) ಸರ್ವ್ತಿೋಗಳಂದ್ಧಗೆ 

ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲುಲ ವ್ಲ್ಲಲ  ವಿಫಲತೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್- ಪರ ತಿಕ್ಕಲ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು -- ಮತ್ತಾ  

ಅಂತರ್ ಸಮಯಗಳ ರೇಖ್ಯಚಿತರ ವು ಕ್ಕಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುತಾ ದ್" (ದ್ಧ ನೂಯ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲ್ 

ಕಂಪ್ಯಯ ನಿಯನ್ ರ್ಟ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್, 1970, pp.706-07.) ಗಿರ ೇಕ್ ಪದವ್ನ್ನು  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಥಾಯರ್, 

ಎಗೆಟಾಲ್ಲಪ್ೇ , ಇದು "ಸಂಕಷೆ ದಲ್ಲಲ  ಬಿಡುವುದು, ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಿಡುವುದು, (colloq. ಲ್ಲೇವ್ ಇನ್ ದ್ಧ 

ಲರ್ಚೋ)" ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ  ಒತ್ತಾ  ನಿೇಡುವುದು ನವು ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಅಸೆಂಬಿಲ ಗಳಲ್ಲಲ  ಸಹೊೇದರರಂದ್ಧಗೆ ಸೆೇರುವುದನ್ನು  

ನಿಲ್ಲಲ ಸಿದ್ಗ ಅವ್ರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಗಣನೆಯ ಕರತೆಯಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ ಪದಯ  (26) ದ್ಧಂದ 

ಪ್ಯರ ರಂಭವಾಗುವ್ ಒತ್ತಾ , "ಸಂರ್ಟಿಸದ್ ನವು ನಮಮ ನ್ನು  ಒಳಪಡಿಸುವ್ ಅಪ್ಯಯದ ಮೇಲ" ." 

ಬಿ. "ಆದರ ಒಬಬ ರನು ಬಬ ರು ಉತೆಾ ೇಜಸುವುದು" (vs.25b). "ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು" ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ಗ, ಗಿರ ೇಕ್ 

ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ ಲಲ . "ಆದರ" ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ ತಿರಿಕಾ ತೆಯನ್ನು  ಪರಿಚಯಿಸುತಾ ದ್: "ನಮಮ  ಸವ ಂತ ಜೊೇಡಣೆಯನ್ನು  

ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುವುದ್ಧಲಲ  ... ಆದರ ಉತೆಾ ೇಜಸುವುದು." ಆದದ ರಿಂದ, ನಮಮ  ಒರೆ್ಟ ಗ್ಯಡುವಿಕ್ಕಗೆ ಒಂದು 

ಕಾರಣವೆಂದರ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಸಂಪಕೋ, ಉಪದ್ೇಶ, ಪ್ರ ೇತ್ತಾ ರ್ ಮತ್ತಾ  ಪರಸಪ ರ ಬಂಬಲ -- "ಸಂಪ್ಯದನೆ, ಮತ್ತಾ  

ಉಪದ್ೇಶ ಮತ್ತಾ  ಸಾಂತವ ನ" (1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14:3 ನೇಡಿ). 

ಸಿ. "ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  ಹಚ್ಚು , ದ್ಧನವು ಸಮಿೇಪಿಸುತಿಾ ರುವುದನ್ನು  ನಿೇವು ನೇಡುತಿಾ ೇರಿ" (vs.25c). ಹಿಂದ್ 

ಸರಿಯುವುದನ್ನು  ತಡೆಗಟೆ ಲು ಮತ್ತಾ  ಧಮೋಭರ ಷೆ ತೆಯಿಂದ ಸಂರಕಿ್ತ ಸಲು ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಅಸೆಂಬಿಲ ಗಳ 

ಫ್ಲೇಶಿಪ್ ಮತ್ತಾ  ಪರ ಚೇದನೆಯು ಹಚ್ಚು  ಅಗತಯ ವಿರುವಾಗ ಅತಯ ಂತ ದೊಡಡ  ಪರ ಯೇಗದ ದ್ಧನದ 

ವಿಧ್ಯನವ್ನ್ನು  ಇದು ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್ -- ಅವ್ರು ತಿಳಿದ್ಧರುವ್ ದ್ಧನ - ಮತ್ತಾ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್. ಅವ್ರಿಂದ "ದ್ಧನ" 

ಎಂದು. 

ಕ್ಕಲವ್ರು ಇದನ್ನು  ರವೆಲಶನ್ 1:10 ರ "ಲಾರ್ಡಾ ೋ ಡೆೇ" ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರ, ಆರಂಭಿಕ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ವಾರದ 

ರ್ದಲ ದ್ಧನವೆಂದು ಅಥೋಮಾಡಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ, ಅವ್ರು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಸಾಪ್ಯಾ ಹಿಕ ಸಭಗಳನ್ನು  ನಡೆಸಿದರು. 

ಆದರ ಸಂದಭೋವು, ಸಭಗಳನ್ನು  "ತಡೆದುಹಾಕದ್" "ಆದರ ಉತೆಾ ೇಜಸುವುದು", ಮುಂದ್ಧನ ಸಮಿೇಪಿಸುತಿಾ ರುವ್ 

ಲಾರ್ಡಾ ೋ ದ್ಧನದಂದು ಒರೆ್ಟ ಗ್ಯಡಿಸಲು ವಾರದ ಮೂಲಕ ಹಚ್ಚು ತಿಾ ರುವ್ ತ್ತತ್ತೋ ಉಪದ್ೇಶಗಳನ್ನು  

ಅಥೆೈೋಸುವ್ ಬದಲು ಒಬಬ ರನು ಬಬ ರು ಉತೆಾ ೇಜಸುವ್ ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ ಜೊೇಡಿಸುವುದನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ್ಂತೆ 

ತೇರುತಾ ದ್. 

ಇತರರು "ಸಮಿೇಪಿಸುತಿಾ ರುವ್ ದ್ಧನ" ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಎರಡನೆೇ ಬರುವಿಕ್ಕ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ರ. ಆದರ, ನವು 

ಯಾವುದ್ೇ ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  ಅದಕೆಾ ಗಿ ಸಿದಿರಾಗಿರುವಾಗ, ಅದು ಯಾವಾಗ ಎಂದು ನಮಗೆ 



ತಿಳಿದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ನಮಗೆ ಪದ್ೇ ಪದ್ೇ ತಿಳಿಸಲಾಗುತಾ ದ್, ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ ಇದ್ದ ಗ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  24: 35-

44; 25: 1-13) ; ಮಾಕ್ೋ 13: 31-37; ಲೂಯ ಕ್ 21: 33-36; 1 ಥೆಸಲೇನಿಯನು ರು 4: 13 - 5: 3; ಇತ್ತಯ ದ್ಧ). ಆದರೂ, 

ನಮಮ  ಲಾರ್ಡಾ ೋ ಪ್ೇಬಲ್ ಆಫ್ ದ ಟಾಯ ಲಂಟ್ಾ ್ನಲ್ಲಲ , "ದ್ಧೇರ್ೋಕಾಲ" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  25:14-30 ಮತ್ತಾ  v.19 

ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ) ಅವ್ನ್ನ ಹಿಂದ್ಧರುಗದ್ಧರುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತಾ . 2 ಥೆಸಲೇನಿಯನು ರು 

ಬರಯಲಪ ಟೆಾ ಗ ಅದು "ಕ್ಕೈಯಲ್ಲಲ " ಇರಲ್ಲಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು ಅನಿದ್ಧೋಷೆ  ಸಮಯದವ್ರಗೆ 

ಅಪ್ಸಾ ಲ ಪೌಲನ್ನ ಮುಂತಿಳಿಸಿರುವ್ ಮಹಾನ್ ಧಮೋಭರ ಷೆ ತೆಯ ಸಂಭವ್ಕೆ್ಕ  ಮುಂಚಿತವಾಗಿರುವುದ್ಧಲಲ  (2:1-

12). ಮತ್ತಾ  ಅಪ್ಸಾ ಲ ಪ್ೇತರ ನ್ನ ಕ್ಕರ ೈಸಾ ರಿಗೆ ತನು  ಎರಡನೆಯ ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಬರದ್ಗ, ಗೆೇಲ್ಲ ಮಾಡುವ್ವ್ರು ಅದು 

ಎಂದ್ದರೂ ಸಂಭವಿಸುತಾ ದ್ಯೇ ಎಂದು ಪರ ಶಿು ಸುತಿಾ ದದ ರು, ಏಕ್ಕಂದರ ಅದು ಭರವ್ಸೆ ನಿೇಡಿದ ನಂತರ ಬರ್ಳ 

ಸಮಯವಾಗಿತ್ತಾ  (2 ಪ್ೇತರ  3:1-13). ಇನೂು . ಅವ್ನ್ನ ತನು  ರ್ದಲ ಪತರ ವ್ನ್ನು  ಬರದ್ಗ, "ತಿೇಪುೋ ದ್ೇವ್ರ 

ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾಗುವ್ ಸಮಯ: ಮತ್ತಾ  ಅದು ರ್ದಲು ನಮಿಮ ಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾದರ, ದ್ೇವ್ರ 

ಸುವಾತೆೋಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗದವ್ರ ಅಂತಯ ವೆೇನ್ನ? ಮತ್ತಾ , ನಿೇತಿವ್ಂತರು ಕಷೆ ದ್ಧಂದ ರಕಿ್ತ ಸಲಾಗಿದ್, ಭಕ್ತಾ ಹಿೇನರು 

ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯಪಿಗಳು ಎಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ?" ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ಅನ್ನಭವಿಸುತಿಾ ರುವ್ "ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ 

ಪರ ಯೇಗ" ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ಇದನ್ನು  ಹೇಳಲಾಗಿದ್ (1 ಪ್ೇತರ  4:12-19). ಮತ್ತಾ  ಇಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ "ತಿೇಪುೋ" 

ಸುವಾತೆೋಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಂದ ಮುನೂಾ ಚಿಸಲಾದ ನೇವುಗಳು ಮತ್ತಾ  ವಿಪತ್ತಾ ಗಳ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್ 

ಎಂದು ನಂಬಲು ಕಾರಣವಿದ್. ನಯ ಯತಿೇಪುೋ ದ್ೇವ್ರ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾಗಲು: ಮತ್ತಾ  ಅದು 

ರ್ದಲು ನಮಿಮ ಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾದರ, ದ್ೇವ್ರ ಸುವಾತೆೋಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗದವ್ರ ಅಂತಯ ವೆೇನ್ನ? ಮತ್ತಾ , 

ನಿೇತಿವ್ಂತರು ಕಷೆ ದ್ಧಂದ ರಕಿ್ತ ಸಲಪ ಟೆ ರ, ಭಕ್ತಾ ಹಿೇನರು ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯಪಿಗಳು ಎಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ?" ಇದು 

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ಅನ್ನಭವಿಸುತಿಾ ರುವ್ "ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ ವಿಚಾರಣೆ" ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದ್ (1 ಪ್ೇತರ  4:12-

19) ಮತ್ತಾ  ನಂಬಲು ಕಾರಣವಿದ್. ಇಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ "ತಿೇಪುೋ" ಸುವಾತೆೋಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಂದ 

ಮುನೂಾ ಚಿಸಲಾದ ನೇವುಗಳು ಮತ್ತಾ  ವಿಪತ್ತಾ ಗಳ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. ನಯ ಯತಿೇಪುೋ ದ್ೇವ್ರ 

ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾಗಲು: ಮತ್ತಾ  ಅದು ರ್ದಲು ನಮಿಮ ಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭವಾದರ, ದ್ೇವ್ರ ಸುವಾತೆೋಗೆ 

ವಿಧೇಯರಾಗದವ್ರ ಅಂತಯ ವೆೇನ್ನ? ಮತ್ತಾ , ನಿೇತಿವ್ಂತರು ಕಷೆ ದ್ಧಂದ ರಕಿ್ತ ಸಲಪ ಟೆ ರ, ಭಕ್ತಾ ಹಿೇನರು ಮತ್ತಾ  

ಪ್ಯಪಿಗಳು ಎಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಿಕಳುು ತ್ತಾ ರ?" ಇದು ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರು ಅನ್ನಭವಿಸುತಿಾ ರುವ್ "ಉರಿಯುತಿಾ ರುವ್ ವಿಚಾರಣೆ" 

ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದ್ (1 ಪ್ೇತರ  4:12-19) ಮತ್ತಾ  ನಂಬಲು ಕಾರಣವಿದ್. ಇಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ "ತಿೇಪುೋ" 

ಸುವಾತೆೋಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನಿಂದ ಮುನೂಾ ಚಿಸಲಾದ ನೇವುಗಳು ಮತ್ತಾ  ವಿಪತ್ತಾ ಗಳ ಉಲಲ ೇಖವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. 

ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ , ಹಿೇಬ್ರರ  10:25 ರಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ "ಸಮಿೇಪಿಸುತಿಾ ರುವ್ ದ್ಧನ" ಜೆರುಸಲಮು  ವಿನಶದ 

ದ್ಧನವಾಗಿದ್, ಇದು ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಸಮಕಾಲ್ಲೇನ ಪಿೇಳಿಗೆಯ ಜೇವಿತ್ತವ್ಧಿಯಲ್ಲಲ  ನಡೆಯಲ್ಲತ್ತಾ  (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  24: 1-34; 

ಮಾಕ್ೋ 13:1-30; ಲೂಯ ಕ್ 21:5-32), ಮತ್ತಾ  AD 70 ರಲ್ಲಲ  ಸಂಭವಿಸಿತ್ತ, ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಿಗೆ ಪತರ  ಬರದ ನಂತರ 

ತ್ತಲನತಮ ಕವಾಗಿ ಕಡಿಮ ಸಮಯದಲ್ಲಲ , ಅದರ ವಿಧ್ಯನದ ಚಿಹು ಗಳು ಹಚ್ಚು ತಿಾ ರುವಾಗ. ಪ್ಯಯ ಲಸೆೆ ೈನ್್ನಲ್ಲಲ ನ 

ಯಹೂದ್ಧ ನಯಕರು ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ರೇಮನ್ ಯಜಮಾನರ ನಡುವೆ ಹಚ್ಚು ತಿಾ ರುವ್ ಉದ್ಧವ ಗು ತೆ ಮತ್ತಾ  

ರ್ಷೋಣೆಗಳಿಂದ್ಗಿ ಇದನ್ನು  ತರಲಾಯಿತ್ತ. ಮತ್ತಾ  ಅಂತರ್ ಉದ್ಧವ ಗು ತೆಗಳು ಹಚಾು ದಂತೆ, ರೇಮನ್ 

ಸಾಮಾರ ಜಯ ದ ಎಲಲ ಡೆ ಯಹೂದ್ಧಗಳ ಸಂಖ್ಯಯ ಯು ಹಚ್ಚು  ಹಚ್ಚು  ಅನಿಶಿು ತವಾಯಿತ್ತ - ಮತ್ತಾ  

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನು ರಂದ್ಧಗೆ, ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ರು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಾ  ಅನಯ ಜನ ಕ್ಕರ ೈಸಾ ರ ಒಂದು 

ಪಂಗಡವಾಗಿ ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಂತರಗೊಂಡವ್ರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದದ ರು. 

ಯರೂಸಲೇಮಿನ ಮುತಿಾ ಗೆ ಮತ್ತಾ  ವಿನಶದ ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಸಾಟಿಯಿಲಲ ದ ಕ್ಕಲ ೇಶವಿದ್ ಎಂದು ಲಾರ್ಡೋ ಭವಿಷಯ  

ನ್ನಡಿದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ತಪಿಪ ಸಿಕಳು ಲು ತನು  ಶಿಷಯ ರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ನಿೇಡಿದನ್ನ. ಮತ್ತಾ  ಯುಸೆಬಿಯಸ್ ತನು  

ಚರ್ಚೋ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಲ  ಹಿೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: "ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಜೆರುಸಲಮ ಚಚು ೋ ಇಡಿೇ ದ್ೇರ್ವು ದ್ೈವಿಕ 

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕ್ಕಯಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಯುದಿದ ರ್ದಲು ಅನ್ನರ್ೇದ್ಧತ ಧಮೋನಿಷಠ  

ಪುರುಷರಿಗೆ ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ, ನಗರದ್ಧಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಪ ಟೆಿ ತ್ತ ಮತ್ತಾ  ಒಂದು ನಿದ್ಧೋಷೆ  ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  

ವಾಸಿಸುತಿಾ ತ್ತಾ . ಜೊೇಡಾೋನ್್ನ ಆಚೆಗಿರುವ್ ಪಟೆ ಣವ್ನ್ನು  ಪ್ಲಾಲ  ಎಂದು ಕರಯುತ್ತಾ ರ, ಇಲ್ಲಲ  ಕ್ತರ ಸಾ ನನ್ನು  

ನಂಬುವ್ವ್ರು, ಜೆರುಸಲಮ್ನಿಂದ ಹೊರರ್ಟಹೊೇದರು, ಪವಿತರ  ಪುರುಷರು ರಾಜ ನಗರವ್ನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಇಡಿೇ 

ಜುದ್ೇಯ ದ್ೇಶವ್ನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ತಯ ಜಸಿದಂತೆ; ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಅಪ್ಸಾ ಲರ ವಿರುದಿ ದ 

ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ದ್ೈವಿಕ ನಯ ಯ , ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅವ್ರನ್ನು  ಹಿಂದ್ಧಕೆ್ತದರು, ಈ ದುಷೆ ರ ಇಡಿೇ ಪಿೇಳಿಗೆಯನ್ನು  

ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ನಶಪಡಿಸಿದರು. (ಪುಸಾ ಕ III, ಅಧ್ಯಯ ಯ V. 



IV. ಎಕ್ಕಾ ೆ ಯ ಸೋಸ್ (1 ಪಿೇಟರ್ 3:21). 

1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ಕಾಯಿದ್ಗಳು 22:16 ರಂದ್ಧಗೆ "ಕತೋನ ಹಸರನ್ನು  ಕರಯುವುದು" ಮತ್ತಾ  "ಪ್ಯಪಗಳ 

ವಿರ್ೇಚನೆ" ಮತ್ತಾ  "ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು " ಒಳಗೊಂಡಿರುವ್ ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:38 ರಂದ್ಧಗೆ ಪರ ಮುಖ 

ಸಂಪಕೋವ್ನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. ಧಮೋಗರ ಂಥದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ , "ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತ " (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 23:1) 

"ದ್ೇವ್ರು ಮತ್ತಾ  ಮನ್ನಷಯ ರ ಕಡೆಗೆ ಅಪರಾಧವಿಲಲ ದ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತ " (24:16). AV 1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ 

ಅನ್ನು  "ದ್ೇವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯ ಉತಾ ರ" ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್, ಇದು "ಪ್ಯಪಗಳ ಉಪಶಮನದ 

ಕಾರಣ" ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್, ಆದರ ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:38 ಹೇಳುತಾ ದ್ ಅಥವಾ, ಪ್ಯಪಗಳ ಪರಿಹಾರಗಳಿಗೆ." ಮತ್ತಾ  

1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ರ ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ ನ ASV ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಅನ್ನು  "ದ್ೇವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯ ವಿಚಾರಣೆ" 

ಎಂದು ಹೊಂದ್ಧದ್, ಇದು ಹಚ್ಚು  ಅಥೋವಿಲಲ  ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್. ಆದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಲ , "ಅಥವಾ, ವಿಚಾರಣೆ 

ಅಥವಾ, ಮನವಿ" ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್. "ವಿಚಾರಣೆ" ಈ ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ಉತಾ ಮ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ತೇರುತಿಾ ಲಲ , 

ಆದರ "ಮನವಿಯು" ಅದು "ಒಳೆು ಯ ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಗಾಗಿ" ಆಗಿರಬೇಕ್ಯ, ಇದರ ಅಥೋ ಮತ್ತಾ  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ 

ಅಥೆೈೋಸಬಹುದು, ರ್ಲವಾರು ಆಧ್ಯನಿಕ ಭಾಷಣ ಭಾಷಂತರಗಳು ಅದನ್ನು  ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ -- ಹಿೇಗೆ " 

ಮನವಿ" ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ಕ  ಸಮಾನವಾದ RSV ಮತ್ತಾ  NASB ಇದನ್ನು  "ಸಪ ಷೆ  ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಗಾಗಿ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮನವಿ 

ಮಾಡುತಾ ವೆ." ಇತರರು ಇದನ್ನು  ಇದ್ೇ ರಿೇತಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ರ, ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ: 

ಗುರ್ಡ್ಸಿಪ ೇರ್ಡ: "ದ್ೇವ್ರ ಜೊತೆಗಿನ ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಯ ರ್ಂಬಲ." 

ವಿಲ್ಲಯಮಾ : "ದ್ೇವ್ರ ಮುಂದ್ ಸಪ ಷೆ ವಾದ ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಯ ರ್ಂಬಲ." 

ರಾಥಹಾಯ ೋಮ: "ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಗಾಗಿ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ವಿನಂತಿ." 

ರ್ಫಾಟ್: "ದ್ೇವ್ರ ಮುಂದ್ ಶುದಿ  ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಗಾಗಿ ಪ್ಯರ ಥೋನೆ." 

ಮಾಂಟೆಮರಿ: "ದ್ೇವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಗಾಗಿ ಪ್ಯರ ಥೋನೆ." 

ಗಮನಿಸಿ: ಇದು ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:38 ಕೆ್ಕ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ, "ಪ್ಯಪಗಳ ಉಪಶಮನಕೆಾ ಗಿ ಕ್ತರ ಸಾ ನ ಹಸರಿನಲ್ಲಲ  

ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ" -- ಅಂದರ, ದ್ೇವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹೊಂದಲು ಮತ್ತಾ  ಅಂತರ್ 

"ಕಡುಬಯಕ್ಕ" ಯ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯಾಗಿ. 

1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ರಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾದ ಪದವು ಎಪರೇರ್ಮಾ ಆಗಿದ್. ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಥಾಯರ್್ನ ಗಿರ ೇಕ್-

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಲಕ್ತಾ ಕಾನ್, ಇದರ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಹೇಳುತಾ ದ್: 1. ಒಂದು ವಿಚಾರಣೆ, ಒಂದು ಪರ ಶು . 2. ಒಂದು ಬೇಡಿಕ್ಕ. 3. 

ವಿಚಾರಣೆ ಮತ್ತಾ  ಬೇಡಿಕ್ಕಯ ನಿಯಮಗಳು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಬಯಕ್ಕಯ ಕಲಪ ನೆಯನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಪದವು ಶರ ದಿ್ಯಿಂದ ಹುಡುಕ್ಯವಿಕ್ಕಯ ಅಥೋವ್ನ್ನು  ಪಡೆಯುತಾ ದ್, ಅಂದರ, 

ಕಡುಬಯಕ್ಕ, ತಿೇವ್ರ ವಾದ ಬಯಕ್ಕ. ಪದದ ಈ ಬಳಕ್ಕಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಂಡರ, ಅದು ನಮಗೆ ಅತಯ ಂತ 

ಸುಲಭವಾದ ಮತ್ತಾ  ಅತಯ ಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ ವಿವ್ರಣೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತಾ ದ್. ಮಾಂಸದ ಕಲಮ ಶವ್ನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕ್ತದ್ದ ೇವೆ, ಆದರ ನವು [ನಿೇವು] ದ್ೇವ್ರಂದ್ಧಗೆ ರಾಜ ಮಾಡಿಕಳುು ವ್ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು  

ಶರ ದಿ್ಯಿಂದ ಹುಡುಕ್ತದ್ದ ೇವೆ. 

ಅರ್ಂರೆ್ಡ  ಮತ್ತಾ  ಗಿಂಗಿರ ರ್ಚ, ತಮಮ  ಗಿರ ೇಕ್-ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಲಕ್ತಾ ಕನ್ ಆಫ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್ ಮತ್ತಾ  ಇತರ 

ಆರಂಭಿಕ ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ಸಾಹಿತಯ ದಲ್ಲಲ  ಹೇಳುತ್ತಾ ರ: 1. ಪರ ಶು . 2. ವಿನಂತಿ, ಮನವಿ (ಎಪಿರೇಟಾ 2, 

ಯಾರನು ದರೂ ಏನನು ದರೂ ಕ್ಕೇಳಲು) -- ಸಪ ಷೆ ವಾದ ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಗಾಗಿ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮನವಿ 1 ಪ್ಟ್. 3:21. 

ಗಮನಿಸಿ: 1 ಪಿೇಟರ್ 3:21 ರಲ್ಲಲ  ಎಪರೇರ್ಮಾ ಎಂಬ ಪದದ ತಿಳುವ್ಳಿಕ್ಕಯು ಕಾಯಿದ್ಗಳು 22:16 ರಂದ್ಧಗೆ 

ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊಂದ್ಧಕ್ಕಯಾಗುತಾ ದ್, "ಎದ್ದ ೇಳು, ಮತ್ತಾ  ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಪಡೆದುಕಳಿು  ಮತ್ತಾ  ನಿಮಮ  

ಪ್ಯಪಗಳನ್ನು  ತಳೆದುಕಳಿು , ಭಗವ್ಂತನ ಹಸರನ್ನು  ಕರಯಿರಿ." ಅಂದರ, ಪ್ಯಪಗಳನ್ನು  ತಡೆದುಹಾಕಲು 

ದ್ಧೇಕಿಾಸಾು ನ ಪಡೆದ್ಗ, ಒಬಬ ನ್ನ ದ್ೇವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಗಾಗಿ ತನು  ಹೃದಯದ ಬಯಕ್ಕಯನ್ನು  

ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸುತಿಾ ದ್ದ ನೆ -- ವಾಸಾ ವ್ವಾಗಿ, ಉಳಿಸಲು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ. ಆದದ ರಿಂದ ಧಮೋಗರ ಂಥದ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ 

ಪ್ಯಪಗಳ ಉಪಶಮನಕೆಾ ಗಿ ಬಹಿರಂಗ ಪ್ಯರ ಥೋನೆಯಾಗಿದ್. ಭಗವ್ಂತನ ಹಸರನ್ನು  ಕರಯುವುದು 

ಪ್ಯರ ಥೋನೆಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತಾ ದ್. ಇದು ಭಗವ್ಂತನನ್ನು  ಕರಯುತಿಾ ದ್. 



"ಯಾಕಂದರ ಯಹೂದ್ಧ ಮತ್ತಾ  ಗಿರ ೇಕರ ನಡುವೆ ಯಾವುದ್ೇ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವಿಲಲ : ಯಾಕಂದರ ಅದ್ೇ ಕತೋನ್ನ 

ಎಲಲ ರಿಗ್ಯ ಕತೋನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಆತನನ್ನು  ಕರಯುವ್ ಎಲಲ ರಿಗ್ಯ ಐಶವ ಯೋವ್ಂತನಗಿದ್ದ ನೆ: ಯಾಕಂದರ, 

ಭಗವ್ಂತನ ಹಸರನ್ನು  ಕರಯುವ್ವ್ನ್ನ ರಕಿ್ತ ಸಲಪ ಡುವ್ನ್ನ" ರೇಮನು ರು 10:12- 13) "ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರು 

ಸೆಾ ಫನನನ್ನು  ಕಲಲ ಸೆದು, ಕತೋನನ್ನು  ಕರದು, "ಲಾರ್ಡೋ ಜೇಸಸ್, ನನು  ಆತಮ ವ್ನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಿ" (ಕಾಯಿದ್ಗಳು 

7:59). 

ಉಳಿಸಲು, ನಂತರ, ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ನಿಯಮಗಳ ಪರ ಕಾರ, ಒಬಬ ನ್ನ ಭಗವ್ಂತನ ಹಸರನ್ನು  

ಕರಯಬೇಕ್ಯ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮೆ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕ್ಯ, ಇದರಿಂದ ಅದು ಪ್ಯಪಗಳ 

ಉಪಶಮನಕೆಾ ಗಿ ಬಹಿರಂಗ ಪ್ಯರ ಥೋನೆಯಾಗುತಾ ದ್. 

ಕ್ತರ್ಲ್್ನ ಥಿಯೇಲಾಜಕಲ್ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಆಫ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್್ನಿಂದ (1964) ನವು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳಂದ್ಧಗೆ 

ಮುಕಾಾ ಯಗೊಳಿಸುತೆಾ ೇವೆ: "ಆದದ ರಿಂದ ನವು 1 Pet.3:21 ಅನ್ನು  ಭಾಷಂತರಿಸಬಹುದು: 'ಬಾರ್ಯ  ಕಲಮ ಶವ್ನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕ್ಯವುದು ಅಲಲ , ಆದರ ಒಳೆು ಯ ಮನಸಾಾ ಕಿ್ತಗಾಗಿ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಪ್ಯರ ಥೋನೆ." 

ಅಲಲ ದ್: "ವಿ.21 ರ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ನವು ಅಲಾಲ  [ಆದರ] ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಶುದಿ್ಧ ೇಕರಣವ್ನ್ನು  

ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಕ್ಕಂದು ನಿರಿೇಕಿ್ತ ಸಬೇಕ್ಯ. ಹಿೇಗಾಗಿ ಒಳೆು ಯ ಆತಮ ಸಾಕಿ್ತಯ ವಿನಂತಿಯು ಪ್ಯಪಗಳ ಉಪಶಮನಕೆಾ ಗಿ 

ಪ್ಯರ ಥೋನೆ ಎಂದು ಅಥೆೈೋಸಿಕಳುು ವುದು ... ಉಪಶಮನಕೆಾ ಗಿ ಪ್ಯಪಗಳು ರ್ದಲ್ಲನಿಂದಲೂ ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ್ಗೆ 

ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದ್ಧದ್ (Mk.1:4 ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯರ್.; ಕಾಯಿದ್ಗಳು 2:38)." (ಸಂಪುಟ II, ಪುಟ 688.) [ಈ 

ವಿಷಯದ ಕ್ಯರಿತ್ತ ಹಚ್ಚು ವ್ರಿ ಚಚೆೋಯನ್ನು  ಬಾಯ ಪೆಿ ಸಮ ಇನ್ ಕ್ಕರ ೈಸೆ್  ನಲ್ಲಲ  ಕಾಣಬಹುದು, ಜೊೇ ಮಕ್ತನಿು , 

www,thebiblewayonline.com –rd] 

ಅಬೆಲ್ ಅವರ "ಮೋರ್ ಎಕಾ ಲೆಂಟ್" ತ್ರಾ ಗಅಧ್ಯಯ ಯ 11:4 

 

ಪಠ್ಯ : "ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ, ಅಬಲ್ ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ ಉತಾ ಮವಾದ ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಅಪಿೋಸಿದನ್ನ, ಅದರ 

ಮೂಲಕ ಅವ್ನ್ನ ನಿೇತಿವ್ಂತನೆಂದು ಅವ್ನಿಗೆ ಸಾಕಿ್ತ  ನಿೇಡಿದನ್ನ, ದ್ೇವ್ರು ಅವ್ನ ಉಡುಗೊರಗಳ ಬಗೆೆ  

ಸಾಕಿ್ತಯನ್ನು  ನಿೇಡುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಮೂಲಕ ಅವ್ನ್ನ ಸತಿಾ ದದ ರೂ ಮಾತನಡುತ್ತಾ ನೆ" (ಅಮೇರಿಕನ್ 

ಪರ ಮಾಣಿತ ಆವೃತಿಾ ). 

 

1. ವೆೈಯಕ್ತಾ ಕ ಅವ್ಲೇಕನಗಳು. 

ಮೂಲಭೂತ ಪ್ಯಠ್ವೆಂದರ ಅಬಲ್ ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ಅಪಿೋಸಲಪ ಟೆ ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ನಿೇತಿವ್ಂತನಗಿ 

ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಪ ಟೆ ನ್ನ, ಕ್ಕೇನ್ ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ನಿೇಡಲ್ಲಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಪ ಟೆಿ ಲಲ  ಎಂದು 

ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಆದರ (1) "ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ನಿೇಡಲಪ ಟೆ " ಮತ್ತಾ  (2) "ಹಚ್ಚು  ಅತ್ತಯ ತಾ ಮವಾದ ತ್ತಯ ಗ" ಎಂಬ 

ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಾ ಗಳ ಮರ್ತವ ವ್ನ್ನು  ನವು ಸಾಧಯ ವಾದಷೆ್ಟ  ಉತಾ ಮವಾಗಿ ಕಲ್ಲಯಬೇಕಾಗಿದ್. ಕ್ಕಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ  

ಎರಡನೆಯದು ಹಿಂದ್ಧನದಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ಅಸಪ ಷೆ ವಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಹಚ್ಚು  ವಿವಾದ್ತಮ ಕವಾಗಿದ್. 

ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖವು ಜೆನೆಸಿಸ್ 4: 2b-5 ರಿಂದ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್: "ಅಬಲ್ ಕ್ಯರಿಗಳನ್ನು  

ಕಾಯುವ್ವ್ನಗಿದದ ನ್ನ, ಆದರ ಕ್ಕೇನ್ ನೆಲವ್ನ್ನು  ಉಳುಮ ಮಾಡುವ್ವ್ನಗಿದದ ನ್ನ. ಮತ್ತಾ  ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಲ , 

ಕ್ಕೇನ್ ಅದರ ಫಲವ್ನ್ನು  ತಂದನ್ನ. ನೆಲವು ಯಹೊೇವ್ನಿಗೆ ಅಪೋಣೆ, ಮತ್ತಾ  ಹೇಬಲನ್ನ ತನು  ಮಂದ್ಯ 

ಚಚು ಲನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಅದರ ಕಬಬ ನ್ನು  ತಂದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಯಹೊೇವ್ನ್ನ ಹೇಬಲನನೂು  ಅವ್ನ 

ಕಾಣಿಕ್ಕಯನೂು  ಗೌರವಿಸಿದನ್ನ, ಆದರ ಕಾಯಿನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಕಾಣಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಗೌರವಿಸಲ್ಲಲಲ . ತ್ತಂಬಾ 

ಕೇಪಗೊಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಮುಖವು ಕ್ಯಸಿಯಿತ್ತ." 

ಜೆನೆಸಿಸ್ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಬಗೆೆ  ನೆೇರವಾಗಿ ಏನನೂು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ  ಆದರ ಎರಡು ಕಡುಗೆಗಳ ನಡುವಿನ 

ವ್ಸುಾ ನಿಷಠ  ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವ್ನ್ನು  ವಿವ್ರಿಸುತಾ ದ್, ಆದರ ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳು ವ್ಯ ಕ್ತಾ ನಿಷಠ  ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವ್ನ್ನು  (ನಂಬಿಕ್ಕ) 

ಉಲಲ ೇಖಿಸುತ್ತಾ ರ ಆದರ ವ್ಸುಾ ನಿಷಠ  ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವ್ನ್ನು  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ . 



1. "ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಮೂಲಕ ನಿೇಡಲಾಗುತಾ ದ್." ಆದರೂ, ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಜೆನೆಸಿಸ್ ಖ್ಯತೆಯಲ್ಲಲ  ನೆೇರವಾಗಿ 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಪ ಟೆಿ ಲಲ ವಾದರೂ, ದ್ೇವ್ರ ಅಸಿಾ ತವ ದ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಕಾಯಿನ ಮತ್ತಾ  ಅಬಲ್ ಇಬಬ ರಿಂದಲೂ 

ಸೂಚಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ "ಯಹೊೇವ್ನಿಗೆ ಕಾಣಿಕ್ಕಯನ್ನು  ತಂದನ್ನ" ಅಬಲ್ ಮಾಡಿದರು. 

"ಅಪೋಣೆ" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾದ ಹಿೇಬ್ರರ  ಪದವು ಮಿಂಚಾಹ್ ಆಗಿದ್, ಇದನ್ನು  LXX ನಲ್ಲಲ  ತ್ತಸಿಯಾ 

ಅಥವಾ ಇಂಗಿಲ ಷ್್ನಲ್ಲಲ  "ತ್ತಯ ಗ" ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ್, ಮೇಲ ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದ ನಮಮ  ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ  

ಕಂಡುಬರುತಾ ದ್ -- ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಅಥವಾ ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  ಧಮೋಗರ ಂಥದಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸುವ್ ಪದಗಳು. 

ಆದರ ವಿವಿಧ ರಿೇತಿಯ ನಂಬಿಕ್ಕಗಳಿವೆ - (ಎ) ದ್ೇವ್ರ ಅಸಿಾ ತವ ದಲ್ಲಲ  "ನಂಬಿಕ್ಕ", ಆದರ ವಿಧೇಯತೆಯ 

"ಕಾಯೋಗಳ ಹೊರತ್ತಗಿ", ಇದು ನಿಷಪ ರಿಣಾಮಕಾರಿ, "ಬಂಜರು," "ಸತಾ "; ಮತ್ತಾ  (ಬಿ) "ನಂಬಿಕ್ಕ" 

ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದ್, ಅದು ತನು  "ಕ್ಕಲಸಗಳಿಂದ" ಪರ ಕಟವಾಗುತಾ ದ್ (ಜೆೇಮಾ  2:17-26). ಜೆೇಮಾ  2 ಮತ್ತಾ  

ಹಿೇಬ್ರರ  11 ಎರಡರಲೂಲ  ಅದು ಎರಡನೆಯದು ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ ಸದ್ಚಾರಕೆಾ ಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಎಂದು 

ಸಪ ಷೆ ಪಡಿಸುತಾ ದ್. ಕ್ಕಳಗಿನ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಉದ್ರ್ರಣೆಯನೂು  ಗಮನಿಸಿ. 

ಮರಿಬಾದ ನಿೇರಿನಲ್ಲಲ  (ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 20: 2-13), ಕಡೆೇಶ-ಬನೆೇೋಯ ಓಯಸಿಸು ಲ್ಲಲ , ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಒಂದು 

ನಿದ್ಧೋಷೆ  ಬಂಡೆಯಿಂದ ರ್ರಿಯುವ್ ಸೆಿ ರೇಮಿು ಂದ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲಪ ಟೆಿ ದ್, ರ್ೇಶ ಮತ್ತಾ  ಆರೇನರ 

ನೆೇರ್ತತವ ದ ಇಸಾರ ಯೇಲಯ ರು ಬಂದ್ಗ ನಿೇರು ಇರಲ್ಲಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಜನರು ದಂಗೆಯದದ ರು. ದ್ೇವ್ರು ರ್ೇಶಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದ ೇನಂದರ: “ಕೇಲನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಂಡು ಸಭಯನ್ನು  ಒರೆ್ಟ ಗ್ಯಡಿಸಿ, ನಿೇನ್ನ ಮತ್ತಾ  ನಿನು  ಸಹೊೇದರ 

ಆರೇನನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ಕಣೆ್ಣ ಗಳ ಮುಂದ್ ಬಂಡೆಯು ನಿೇರನ್ನು  ಕಡುವ್ಂತೆ ಮಾತ್ತಡಿ; ಮತ್ತಾ  ನಿೇನ್ನ 

ಅವ್ರಿಗೆ ನಿೇರನ್ನು  ತರಬೇಕ್ಯ. ಬಂಡೆಯಿಂದ; ಆದದ ರಿಂದ ನಿೇನ್ನ ಸಭಗೆ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ದನಗಳಿಗೆ ಕ್ಯಡಿಯಲು 

ಕಡು." 

ಆದರ ಅವ್ರು ತಮಮ  ಅಡೆತಡೆಗಾಗಿ ಜನರಂದ್ಧಗೆ ತ್ತಂಬಾ ನಿರಾಶಗೊಂಡರು ಮತ್ತಾ  ಕೇಪಗೊಂಡರು ಎಂದು 

ತೇರುತಿಾ ದ್, ರ್ೇಶಯು ಬಂಡೆಯಂದ್ಧಗಲಲ , ಆದರ ಜನರಿಗೆ, "ದಂಗೆಕೇರರೇ ಈಗ ಕ್ಕೇಳಿರಿ; ನವು ನಿಮಗೆ ಈ 

ಬಂಡೆಯಿಂದ ನಿೇರನ್ನು  ಹೊರತರೇಣವೆೇ?" ಮತ್ತಾ  ರ್ೇಶಯು "ತನು  ಕೇಲ್ಲನಿಂದ ಬಂಡೆಯನ್ನು  ಎರಡು 

ಬಾರಿ ಹೊಡೆದನ್ನ," ಅದನ್ನು  ಮಾಡುವ್ಂತೆ ಅವ್ನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಾಗಿಲಲ , ಮತ್ತಾ  "[ಆದರೂ] ನಿೇರು 

ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಂದ್ಧತ್ತ, ಮತ್ತಾ  ಸಭ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರ ದನಕರು ಕ್ಯಡಿದವು." ಆದರ ಅದು ಕಥೆಯ 

ಅಂತಯ ವಾಗಿರಲ್ಲಲಲ . 

ಯಹೊೇವ್ನ್ನ ರ್ೇಶ ಮತ್ತಾ  ಆರೇನರಿಗೆ ಹಿೇಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ: "ನಿೇವು ನನು ನ್ನು  ನಂಬದ ಕಾರಣ, ಇಸೆರ ೇಲ್ 

ಮಕೆಳ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ನನು ನ್ನು  ಪವಿತಿರ ೇಕರಿಸಲು, ಆದದ ರಿಂದ ನಿೇವು ಈ ಸಭಯನ್ನು  ನನ್ನ ಬರುವ್ ದ್ೇಶಕೆ್ಕ  

ತರಬಾರದು." ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಭರವ್ಸೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ಪರ ವೆೇಶಿಸುವ್ ರ್ದಲು ಅವ್ರಿಬಬ ರೂ ಸತಾ ರು. 

ಏಕ್ಕಂದರ ಆ ಸಂದಭೋದಲ್ಲಲ  ರ್ೇಶ ಮತ್ತಾ  ಆರೇನರು ದ್ೇವ್ರ ಅಸಿಾ ತವ ದಲ್ಲಲ  ಹಿಂದ್ಂದ್ಧಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮ 

ನಂಬಿದದ ರು? ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಅಲಲ . ಆದರ ಅವ್ರು ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ವಿಧೇಯರಾಗಲ್ಲಲಲ , ಜೊತೆಗೆ, 

ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ನಿೇಡುವ್ ಮತ್ತಾ  "ಜನರ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ " ಆತನನ್ನು  "ಪವಿತರ ಗೊಳಿಸುವ್" ಬದಲಾಗಿ 

ದ್ೇವ್ರು ಮಾಡುವ್ ಪವಾಡಕೆಾ ಗಿ ಅವ್ರು ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವು ಗೌರವಿಸಿಕಂಡರು. 

2. "ಎ ರ್ೇರ್ ಎಕಾ ಲಂಟ್ ತ್ತಯ ಗ." ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ, ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ , ಕ್ಕೇನ್, ದ್ೇವ್ರ ಅಸಿಾ ತವ ದಲ್ಲಲ  

ನಂಬಿಕ್ಕಯಿದದ ರೂ, ಅಬಲ್ ಮಾಡಿದಂತೆ ದ್ೇವ್ರನ್ನು  ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಪ್ಯಲ್ಲಸಬೇಕ್ಕಂದು ನಂಬಲ್ಲಲಲ . ಕ್ತಂಗ್ 

ಜೆೇಮಾ  ಆವೃತಿಾ , ಅಮೇರಿಕನ್ ಸೆಾ ಯ ಂಡರ್ಡೋ ಆವೃತಿಾ  ಮತ್ತಾ  ಇತರರ ಪರ ಕಾರ, "ನಂಬಿಕ್ಕಯಿಂದ ಅಬಲ್ 

ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ ಹಚ್ಚು  ಅತ್ತಯ ತಾ ಮವಾದ ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  ಅಪಿೋಸಿದನ್ನ". ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಗಿರ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ವು ಪಿಲಯೇನ 

ತ್ತಶಿಯನ್, "ಹಚ್ಚು  ತ್ತಯ ಗ" ಮಾತರ  ಹೊಂದ್ಧದ್. ಆದರ ಯಾವ್ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು ? ಗುಣಮಟೆ ಕೆ್ಕ  

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, KJV ಮತ್ತಾ  ASV ಪರ ಕಾರ? ಪರ ಮಾಣಕೆ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಅವ್ನ "ಉಡುಗೊರಗಳನ್ನು " 

(ಬಹುವ್ಚನ) ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿದ್ಯೇ? ಅಥವಾ, "ಉಡುಗೊರಗಳು" ಎಂಬ ಪದವು ತನು ನ್ನು  ತ್ತನೆೇ ಸಾಲವಾಗಿ 

ಕಡುವ್ ಕ್ಕಲವು ಪರ ಕಾರಗಳು (ಇದು ಪರಿಮಾಣಾತಮ ಕವೂ ಆಗಿದ್)? 



ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಜೆನೆಸಿಸ್ ದ್ಖಲಯು ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಒಂದಕೆ್ತಂತ ಹಚ್ಚು  ರಿೇತಿಯ ಕಡುಗೆಗಳನ್ನು  

ಉಲಲ ೇಖಿಸುವುದ್ಧಲಲ . ಆದದ ರಿಂದ, ಕ್ಕಲವ್ರು ಯೇಚಿಸುವ್ಂತೆ, ಅಬಲ್ ತರಕಾರಿ ನೆೈವೆೇದಯ ವ್ನ್ನು  (ನಂತರ 

ರ್ೇಶಯ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಲ  ಸೆೇರಿಸಲಪ ಟೆ  ಧನಯ ವಾದ-ಅಪೋಣೆ) ಮತ್ತಾ  ಪ್ಯರ ಣಿ ಯಜ್ಞವ್ನ್ನು  (ಬಹುಶಃ ಪ್ಯಪ-

ಬಲ್ಲಯಾಗಿಯೂ) ತಂದರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರ, ಹಿಂದ್ಧನದು ಅಲಲ  ಇಬಬ ರ ಕಡುಗೆಗಳಲ್ಲಲ ನ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸದ 

ಅಂಶ, ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾಗಿಲಲ , ಆದರ ಕ್ಕೇನ್್ನಿಂದ ಪ್ಯರ ಣಿಗಳ ಅಪೋಣೆಯ 

ಕರತೆಯು ಗಮನರ್ೋ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸವಾಗಿದ್. ಮತ್ತಾ  ಅಂತರ್ ರ್ಟನೆಯಲ್ಲಲ , ಮಾಕ್ೋ 10: 46-52 ರ ಪರ ಕಾರ 

ಕ್ತರ ಸಾ ನ್ನ ಜೆರಿಕ ನಗರವ್ನ್ನು  ತರಯುವಾಗ ಒಬಬ  ಕ್ಯರುಡನನ್ನು  ಮಾತರ  ಗುಣಪಡಿಸಿದನೆಂದು ವ್ರದ್ಧ 

ಮಾಡಲ್ಲಲಲ , ಆದರೂ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  20: 29-34 ರ ಪರ ಕಾರ ಅವ್ನ್ನ ಗುಣಮುಖನದನ್ನ. ಎರಡು -- ಪ್ಯರ ಯಶಃ 

ಒಬಬ ನ ಉಲಲ ೇಖದ್ಧಂದ್ಗಿ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವುದು (ಟಿಮಾಯಸ್್ನ ಮಗ ಬಾಟಿೋಮೇಯಸ್) 

ಮಾಕ್ೋ ಮನಸಿಾ ನಲ್ಲಲ ಟೆ  ಓದುಗರಿಗೆ ಹಚ್ಚು  ಮರ್ತವ ದ್ದ ಗಿದ್. 

ಮತ್ತಾ  ಹಚಿು ನ ಭಾಷಂತರಗಳು, ಒಂದು ಆಯೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು  ನಿಲೋಕಿ್ತ ಸಿ, KJV ಮತ್ತಾ  ASV, ಈಗಾಗಲೇ 

ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದಂತೆ ಗುಣಮಟೆ ದ ಬಗೆೆ  ಹಚಿು ನ ಪರಿಕಲಪ ನೆಯನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸುತಾ ವೆ, NKJV ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸುತಾ ದ್. ಮತ್ತಾ  ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಧಮೋಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು ನಿದಶೋನಗಳಿವೆ, ಅಲ್ಲಲ  ಇದು 

ನಿಸಾ ಂದ್ೇರ್ವಾಗಿ ಬಳಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಆದರೂ ಪರ ಮಾಣ ಅಥವಾ ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ ಹಚಾು ಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುತಾ ದ್. ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳು "ಹಚ್ಚು  ಅತ್ತಯ ತಾ ಮ" ಎಂಬ ಪದದ್ಧಂದ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸಗಳಾಗಿವೆ, ಆದರೂ ಎಲಲ ವೂ 

ಗುಣಮಟೆದೊಂದ್ಧಗೆ ಮಾಡಬೇಕ್ಕಂದು ತೇರುತಿಾ ದ್: "ಉತಾ ಮ ಮತ್ತಾ  ಹಚ್ಚು  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋ" (ವ್ಧಿೋತ); 

"ಉತಾ ಮ ತ್ತಯ ಗ" (TCNT, NASB, JB, TEV, ಸೆಪ ನಾ ರ್, ಲ್ಲವಿಂಗ್ ಒರಾಕಲ್ಾ ); "ಉತೆ ೃಷೆ  ತ್ತಯ ಗ" (ರ್ಫಿಟ್); "ಎ 

ತ್ತಯ ಗ ಉನು ತ" (ಬಕ್ತಲ ೋ); "ಹಚಿು ನ ತ್ತಯ ಗ" (NEB). 

"ಹಚ್ಚು  ಅತ್ತಯ ತಾ ಮ ತ್ತಯ ಗ" ದ್ಧಂದ ವ್ಯ ತ್ತಯ ಸಗಳಲ್ಲಲ  "ಉತಾ ಮ ತ್ತಯ ಗ" ಮೇಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸುತಾ ದ್. ಆದರ ನಮಮ  

ಪಠ್ಯ ದ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದವು ಹಿೇಬ್ರರ ಗಳ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಪ ಟೆಿ ಲಲ  ಮತ್ತಾ  "ಉತಾ ಮ" ಎಂದು 

ಅನ್ನವಾದ್ಧಸಲಾಗಿದ್ (1:4; 7:7,19,22; 8:6; 9:23; 10:34; 11:35) -- ಅವುಗಳೆಂದರ, ಕ್ತರ ೇಸನ್. ಮತ್ತಾ  ಆಲೂ ರರ್ಡ 

ಮಾಷೋಲ್, ತನು  ಗಿರ ೇಕ್-ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಇಂಟರ್್ಲ್ಲೇನಿಯರ್್ನಲ್ಲಲ  (ನಮಮ  ದ್ಧನದಲ್ಲಲ  ಬಹುತೆೇಕ ಪರ ಮಾಣಿತ) "ಹಚ್ಚು " 

ಎಂಬ ಗಿರ ೇಕ್ ಪದದ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಂಗಿಲ ಷ್್ನಲ್ಲಲ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್: "ಒಂದು ದೊಡಡ  (? 

ಉತಾ ಮ)." ಬೇರ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ  ಹೇಳುವುದ್ದರ, ಅವ್ನಂದ್ಧಗೆ "ಉತಾ ಮ" ಪಠ್ಯ ದ ಅಥೋದಲ್ಲಲ  ಕ್ಕಲವು 

ಮಿೇಸಲಾತಿಗಳಿವೆ. 

ರಿೇಮಾ  ಮತ್ತಾ  ರಥರ್್ಹಾಯ ಮ ಅನ್ನವಾದ, "ಒಂದು ಪೂಣೋ ತ್ತಯ ಗ," ಗುಣಾತಮ ಕವಾಗಿ ಅಥವಾ 

ಪರಿಮಾಣಾತಮ ಕವಾಗಿ (ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು ಅಥವಾ ಪರ ಕಾರಗಳಿಗೆ) ಅಥೆೈೋಸಬಹುದು. ವೆಮೌತ್, ವಿಲ್ಲಯಮಾ  ಮತ್ತಾ  

ಆರ್್ಎಸ್್ವಿಯ ರಂಡರಿಂಗ್, "ಹಚ್ಚು  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋ ತ್ತಯ ಗ", ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿ ವಾಸಾ ವ್ವ್ನ್ನು  ವ್ಯ ಕಾ ಪಡಿಸುವಾಗ, ಏಕ್ಕ 

ಹಚ್ಚು  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋ ಎಂಬುದನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವುದ್ಧಲಲ . 

ಮತಾ ಂದ್ಡೆ, ಗುರ್ಡ್ಸಿಪ ೇರ್ಡ ಹಿೇಗೆ ಹೇಳುತಾ ದ್: "ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ ದ್ೇವ್ರ ದೃಷೆ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಅಬಲ್್ನ 

ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  ದೊಡಡ ದ್ಗಿದ್." ಇದು ನಿಸಾ ಂಶಯವಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿದದ ರೂ, ಏಕ್ಕಂದರ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ದ್ೇವ್ರ 

ವಾಕಯ ವ್ನ್ನು  ಕ್ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಪ್ಯಲ್ಲಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಫಲ್ಲತ್ತಂಶವಾಗಿದ್, ಅಬಲ್ ಅವ್ರು ಮಾಡಿದ 

ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  ಅಪಿೋಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತ್ತ, ಆದರ ಕ್ಕೇನು ಲ್ಲಲ  ಗೆೈರುಹಾಜರಾಗಿದದ ರು ಮತ್ತಾ  ಅಂತರ್ ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  

ಅಪಿೋಸಲು ಕಾರಣವಾಗಲ್ಲಲಲ . ಅಬಲ್ ತನು  ಅಪೋಣೆ ಮಾಡಿದ ಅದ್ೇ ಪ್ಯರ ಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತಾ  ಶರ ದಿ್ಯಿಂದ 

ಕ್ಕೇನ್ ಮಾತರ  ನಿೇಡಿದದ ರ ಅವ್ನ್ನ ನಿೇಡಿದದ ನ್ನು  ನಿೇಡಿದರ ಅದು ಸಾಕಾಗುತಾ ದ್ ಮತ್ತಾ  ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋವಾಗಿದ್ 

ಎಂದು ಗುರ್ಡ್ಸಿಪ ೇರ್ಡ ಸೂಚಿಸಲು ಉದ್ದ ೇಶಿಸಿದದ ರ, ಅದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಪ ಶಿೋಸಿರುವ್ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅಷೆೆ ೇನೂ 

ಸರಿಯಾಗಿರುವುದ್ಧಲಲ . ಆದ್ಗ್ಯಯ , ಆ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು -- ಒಂದು ವಿಷಯವ್ನ್ನು  ಸರಿ ಎಂದು ನಂಬುವುದು 

ಅದನ್ನು  ಸರಿ ಮತ್ತಾ  ದ್ೇವ್ರಿಗೆ ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋವಾಗಿಸುತಾ ದ್ -- ಬಹುಸಂಖ್ಯಯ ಯ ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದ್. 

 II. ಇತರರಿಂದ ಉಲಲ ೇಖಗಳು. 



1. ರಾಬಟ್್ೋಸನ್, ವ್ರ್ಡೋ ಪಿಕು ಸ್ೋ ಇನ್ ದ್ಧ ನೂಯ  ರ್ಸೆ ಮಂಟ್: "ಅಕ್ಷರಶಃ, 'ಹಚ್ಚು  ತ್ತಯ ಗ' (ಪ್ೇಲಸ್್ನ 

ತ್ತಲನತಮ ಕ, ಹಚ್ಚು ) . . . . . . . . . . . . . . . . ಅಬಲ್್ನ ತ್ತಯ ಗವು ಅವ್ನ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಹೊರತ್ತಗಿ ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ ಏಕ್ಕ 

ಉತಾ ಮವಾಗಿದ್ ಎಂಬುದನ್ನು  ತೇರಿಸಲಾಗಿಲಲ ." (ನವು ಮೇಲ ಗಮನಿಸಿದ ವಿಷಯದ್ಧಂದ ಇದು ಸಪ ಷೆ ವಾದ 

ತಿೇಮಾೋನವಾಗಿದ್.) 

2. ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿ: "ಅಬಲು  ಅಪೋಣೆಯ ಸವ ರೂಪದಲ್ಲಲ  ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ್ ಒಂದು 

ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿದ್, ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಅಂತರ್ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ 

ಅಗತಯ ವ್ನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ವ್ಯ ಕಾ ವಾಗಿದ್ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು, ಮುಂದ್ ಊಹಿಸಲಾಗಿದ್. , ದ್ೈವಿಕ 

ಆಜೆಾ ಯಿಂದ. ನಿರೂಪಣೆಯ ಉದ್ದ ೇಶದ ಈ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ಅವ್ನ ಕಡುಗೆಯ ವಿವ್ರಣೆಯಿಂದ 

ಸೂಚಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ನಂತರದ ತ್ತಯ ಗದ ಸಿದಿ್ಂತದ ಬಳಕ್ತನಲ್ಲಲ  ನೇಡಲಾಗುತಾ ದ್; ಆದರ ಅದು ಸವ ತಃ 

ತೆಗೆದುಕಂಡ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಅದನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿಲಲ . ನಮಮ  ಮುಂದ್ಧರುವ್ 

ವಾಕಯ ವೃಂದದಲ್ಲಲ , ಕಡುಗೆಯ ಸಿವ ೇಕಾರಾರ್ೋತೆಯನ್ನು  ಇಲ್ಲಲ  ಅಗತಯ ವಾಗಿ, ಆ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಹೇಗೆ 

ಸಾಬಿೇತ್ತಯಿತ್ತ ಎಂಬುದರ ಕ್ಯರಿತ್ತ ಯಾವುದ್ೇ ಸೂಚನೆಯಿಲಲ ದ್, ಅಪೋಣೆ ಮಾಡುವ್ವ್ರ ನಂಬಿಕ್ಕಗೆ 

ಸರಳವಾಗಿ ಆರೇಪಿಸಲಾಗಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಈ ವಿಷಯದ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ಸವ ತಃ ದ್ಖಲಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳುು ತಾ ದ್ 

ಅಲ್ಲಲ  'ಅಬಲ್್ಗೆ ಕತೋನ್ನ ತನು  ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  ಗೌರವಿಸಿದನ್ನ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್; ಅಂದರ ರ್ದಲು 

ಅಬಲ್್ಗೆ,ತದನಂತರ ಅವ್ನ ಕಡುಗೆಗೆ." 

ಮಿಂಚಾ ಅಥವಾ ಧನಯ ವಾದ ಅಪಿೋಸುವುದರಂದ್ಧಗೆ ರ್ತಪಾ ನದನ್ನ: ಈ ದ್ೇವ್ರು ತನು  ಪವಿತರ ತೆ ಮತ್ತಾ  

ನಯ ಯದೊಂದ್ಧಗೆ ಸತತವಾಗಿ ರ್ತಪಿಾ ಯಿಂದ ಸಿವ ೇಕರಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ ; ಇನು ಂದು, ಪರ ಪಂಚದ 

ತಳರ್ದ್ಧಯಿಂದ ಕಲಲ ಲಪ ಟೆ  ಕ್ಯರಿಮರಿಯನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿದಂತೆ, ದ್ೇವ್ರು ಸಿವ ೇಕರಿಸಬಹುದು ಮತ್ತಾ  

ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಅವ್ನ ಅನ್ನರ್ೇದನೆಗೆ ಸಾಕಿ್ತಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಮಿಂಚಾ, ಅಥವಾ ಯೂಕರಿಸೆಿ ಕ್ ಅಪೋಣೆ, ಅದರ 

ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಬರ್ಳ ಸರಿಯಾದ ಅಪೋಣೆಯಾಗಿದದ ರೂ, ಪ್ಯಪ-ಅಪೋಣೆ ಇಲಲ ದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು  

ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿಲಲ . ಉಳಿದ ಇತಿಹಾಸವು ಚೆನು ಗಿ ತಿಳಿದ್ಧದ್.: (ಕಾಲ ಕ್ೋ ಅವ್ರಿಂದ ಹಚ್ಚು  ವಿವ್ರವಾದ ಮತ್ತಾ  

ವಿಸಾ ೃತ ಚಿಕ್ತತೆಾ ಗಾಗಿ, ಜೆನೆಸಿಸ್ 4: 3-5 ನಲ್ಲಲ  ಅವ್ರ ಕಾಮಂಟೆಳನ್ನು  ನೇಡಿ.) ಮತ್ತಾ  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಅವ್ರ 

ಅನ್ನರ್ೇದನೆಗೆ ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಿದ್. ಮಿಂಚಾ, ಅಥವಾ ಯೂಕರಿಸೆಿ ಕ್ ಅಪೋಣೆ, ಅದರ ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಬರ್ಳ 

ಸರಿಯಾದ ಅಪೋಣೆಯಾಗಿದದ ರೂ, ಪ್ಯಪ-ಅಪೋಣೆ ಇಲಲ ದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿಲಲ . ಉಳಿದ 

ಇತಿಹಾಸವು ಚೆನು ಗಿ ತಿಳಿದ್ಧದ್.: (ಕಾಲ ಕ್ೋ ಅವ್ರಿಂದ ಹಚ್ಚು  ವಿವ್ರವಾದ ಮತ್ತಾ  ವಿಸಾ ೃತ ಚಿಕ್ತತೆಾ ಗಾಗಿ, ಜೆನೆಸಿಸ್ 

4: 3-5 ನಲ್ಲಲ  ಅವ್ರ ಕಾಮಂಟೆಳನ್ನು  ನೇಡಿ.) ಮತ್ತಾ  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಅವ್ರ ಅನ್ನರ್ೇದನೆಗೆ ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಿದ್. 

ಮಿಂಚಾ, ಅಥವಾ ಯೂಕರಿಸೆಿ ಕ್ ಅಪೋಣೆ, ಅದರ ಸಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಬರ್ಳ ಸರಿಯಾದ ಅಪೋಣೆಯಾಗಿದದ ರೂ, ಪ್ಯಪ-

ಅಪೋಣೆ ಇಲಲ ದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿಲಲ . ಉಳಿದ ಇತಿಹಾಸವು ಚೆನು ಗಿ ತಿಳಿದ್ಧದ್.: (ಕಾಲ ಕ್ೋ 

ಅವ್ರಿಂದ ಹಚ್ಚು  ವಿವ್ರವಾದ ಮತ್ತಾ  ವಿಸಾ ೃತ ಚಿಕ್ತತೆಾ ಗಾಗಿ, ಜೆನೆಸಿಸ್ 4: 3-5 ನಲ್ಲಲ  ಅವ್ರ ಕಾಮಂಟೆಳನ್ನು  

ನೇಡಿ.) 

4. ಜೆೇಮಾ  ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್, ಅಪ್ೇಸೆ ೇಲ್ಲಕಲ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ಾ : "'ದ್ೇವ್ರಿಗೆ (ಪಿಲಯೇನ ತ್ತಶಿಯನ್) ಹಚ್ಚು  

ತ್ತಯ ಗವ್ನ್ನು  ಅಪಿೋಸಲಾಗಿದ್.' ಈ ಭಾಷಂತರದಲ್ಲಲ , ನನ್ನ ವಿಮಶೋಕರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದ್ದ ೇನೆ, ಅವ್ರು 

ತ್ತಲನತಮ ಕ ಪದವಿಯಲ್ಲಲ  ಪಿಲಯೇನವು ಹಚ್ಚು  ಮೌಲಯ ಕೆ್ತಂತ ಹಚಾು ಗಿ ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್ 

ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳುತಾ ದ್, ಅದರ ಪರ ಕಾರ, ಅವ್ರು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ರ, ಆದ್ಗ್ಯಯ  ಕ್ಕೇನ್ ಪ್ಯಪವ್ನ್ನು  

ನಿೇಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಾ - ಸಮಪಿೋಸುತ್ತಾ , ಅವ್ನ್ನ ಕ್ಕೇವ್ಲ 'ನೆಲದ ಫಲದ್ಧಂದ ಕತೋನಿಗೆ ಕಾಣಿಕ್ಕಯನ್ನು ' ತಂದನ್ನ, 

ಅದು ಸರಿಯಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿರಲ್ಲಲಲ , ಆದರ ಹೇಬಲ್, 'ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಮಂದ್ಯ ಚಚು ಲುಗಳನ್ನು  ಮತ್ತಾ  

ಅದರ ಕಬಬ ನ್ನು  ಸರ್ ತಂದನ್ನ'; ಅಂದರ, ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಕಳಗಿನ ಶಲ ೇಕದಲ್ಲಲ  ಉಲಲ ೇಖಿಸಲಾದ ಕಾಣಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಲ  

ಒಂದ್ದ ನೆಲದ ಫಲವ್ನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಹಿಂಡಿನ ಚಚು ಲ ಪ್ಯರ ಣಿಗಳಲ್ಲಲ  ಕಬಬ ನ್ನು  ತಂದನ್ನ; ಆದದ ರಿಂದ 

ಅವ್ನ್ನ ಪ್ಯಪ-ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಮಾಂಸದ ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  [ಅಂದರ, ಧನಯ ವಾದ ಸಮಪೋಣೆ], ಮತ್ತಾ  

ತನೂಮ ಲಕ ದ್ೈವಿಕ ಒಳೆು ಯತನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಸವ ಂತ ಪ್ಯಪದ ಪರ ಜೆಾ  ಎರಡನೂು  ತೇರಿಸಿದ್. ಕ್ಕೇನ್, ಪ್ಯಪದ 

ಪರ ಜೆಾ ಯಿಲಲ ದ್ಧದದ ರೂ, ಮಾಂಸ-ನೆೈವೆೇದಯ ವ್ನ್ನು  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೇನನೂು  ಅಪಿೋಸುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂದು 

ಭಾವಿಸಿದನ್ನ; ಮತ್ತಾ  ಅದನ್ನು  ಬಹುಶಃ ರ್ದಲ ರ್ಣೆ್ಣ ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಅತ್ತಯ ತಾ ಮ ರ್ಣೆ್ಣ ಗಳಿಂದ 

ಮಾಡಿಲಲ ." 



 *ಇರಬೇಕ್ಯಅದ್ೇಪದಯ , ಹಿೇಬ್ರರ  11 ರಲ್ಲಲ , ಅಂದರ, v.4. 

III. ತಿೇಮಾೋನ. 

1. ಮೇಲ ನಿೇಡಲಾದ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿಯ ತಿೇಮಾೋನವು, ಅಬಲು  ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿದ್ 

ಏಕ್ಕಂದರ ಅವ್ನ್ನ ಅಂಗಿೇಕರಿಸಲಪ ಟೆ ನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಅಪೋಣೆಯ ರಿೇತಿಯ ಕಾರಣದ್ಧಂದ ಅಲಲ , ಎಲಾಲ  

ಸಂಗತಿಗಳಂದ್ಧಗೆ ವ್ಗೋವಾಗುವುದ್ಧಲಲ . ಅವ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಅಪೋಣೆಯು ಅವ್ನ ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಫಲ್ಲತ್ತಂಶವಾಗಿದ್, 

ಅದು ಅವ್ನನ್ನು  ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಅವ್ನ ಅಪೋಣೆಯನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ್ಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತ. ಕಾಮಂಟರಿಯ 

ಸೂಚಾಯ ಥೋವೆಂದರ, ಕ್ಕೇನ್ ಅಬಲ್ ಹೊಂದ್ಧದದ  ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯ ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  ವ್ಯ ಕ್ತಾ ನಿಷಠ ವಾಗಿ ಹೊಂದ್ಧದದ ರ, 

ವ್ಸುಾ ನಿಷಠ ವಾಗಿ ಅವ್ನ ಕಡುಗೆಯು "ಹಚ್ಚು " ಆಗಿರುತಾ ದ್, ಅಬಲ್ ಅವ್ನಿಗಿಂತ "ಹಚ್ಚು " ಎಂದು. ಆದರ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದು ಸಂಪೂಣೋ ಸತಯ ವ್ಲಲ  - ಏಕ್ಕಂದರ ಅಬಲ್ ಹೊಂದ್ಧದದ  ಅದ್ೇ ರಿೇತಿಯ ವ್ಯ ಕ್ತಾ ನಿಷಠ  

ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಅವ್ನ್ನ ಹೊಂದ್ಧದದ ಲ್ಲಲ , ಅವ್ನ್ನ ಅಬಲ್್ನನ್ನು  ತನಿು ಂದ ಪರ ತೆಯ ೇಕ್ತಸುವ್ ವ್ಸುಾ ನಿಷಠ ವಾಗಿ 

ಕಾಣಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಬಿರೆ್ಟ ಬಿಡುತಿಾ ರಲ್ಲಲಲ . 

ಈ ವಿಷಯದ ಕ್ಯರಿತ್ತ ಹಿೇಬ್ರರ  ವಿಭಾಗದ ಲೇಖಕರನ್ನು  ಸರಿಪಡಿಸಲು ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದ ಕಾಮಂಟರಿಯ ಜೆನೆಸಿಸ್ 

ವಿಭಾಗದ ಲೇಖಕರನ್ನು  ಅನ್ನಮತಿಸುವ್ ಸಲುವಾಗಿ ತೇರುತಾ ದ್. "ಅಬಲ್ ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ ಅಪೋಣೆ" (ಜೆನೆಸಿಸ್ 

4:4) ಎಂಬ ಪದಗುಚಛ ದ್ಧಂದ ಪ್ಯರ ರಂಭಿಸಿ, ಅವ್ನ್ನ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ಕಾಮಂಟ್ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ: "ರ್ದಲು ಅವ್ನ 

ವ್ಯ ಕ್ತಾ ಯನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಿಸಿ ನಂತರ ಅವ್ನ ಉಡುಗೊರಯನ್ನು  (cf. Prov.12:2; 15:8; 2 Cor.8) :12) 'ಯಜ್ಞವು 

ಮನ್ನಷಯ ನಿಗಾಗಿ ಅಂಗಿೇಕರಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ಮತ್ತಾ  ತ್ತಯ ಗಕೆಾ ಗಿ ಮನ್ನಷಯ ನಲಲ ' (ಐನಾ ವ ತ್ೋ); ಆದರ ಇನೂು  

'ನಿಸಾ ಂದ್ೇರ್ವಾಗಿ ರ್ೇಶಯ ಮಾತ್ತಗಳು ಅಬಲು  ಅಪೋಣೆಯ ವಿಷಯವು [ಒತ್ತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್] ಹಚ್ಚು  

ಉತಾ ಮವಾಗಿದ್ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ ಸೂಕಾ ವಾಗಿದ್,' ಮತ್ತಾ  'ಇದು ಎಪಿಸೆ ಲ್ ರ್ಟ ದ್ಧ ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್್ನ 

ಲೇಖಕರ ಕಲಪ ನೆಯೇ ಎಂಬ ಸಂದ್ೇರ್ವ್ನ್ನು  ಯಾರೂ ಮನರಂಜಸಬಹುದು' (ಪ್ರ . ಲ್ಲಂಡೆಾ , 'ಲಕು ಸ್ೋ ಆನ್ 

ಹಿೇಬ್ರರ ಸ್,' ಎಡಿನ್. 1867) ಅಬಲ್್ನ ತ್ತಯ ಗ ಪಿಲಯೇನ , ಕಾಯಿನನಿಗಿಂತ ಪೂಣೋ; ಅದರಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು  ಇತ್ತಾ ; 

ಅದು ನಂಬಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧತ್ತಾ , ಮತಾ ಂದರಲ್ಲಲ  ಬಯಸುತಿಾ ದದ . ಇದು ದ್ೈವಿಕ ಪಿರ ಸೆಿ ರಪಿ ನ್್ಗೆ 

ವಿಧೇಯತೆಯಾಗಿ ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ [ಒತ್ತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್]. ತ್ತಯ ಗದ ಸಾವ್ೋತಿರ ಕ ಪ್ಯರ ಬಲಯ ವು ಅದರ ಸರಿಯಾದ 

ಮೂಲವಾಗಿ ಮನ್ನಷಯ ನ ಆವಿಷೆ ರಕೆ್ತಂತ ದ್ೈವಿಕ ಪಿರ ಸೆಿ ರಪಿ ನ್ ಅನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್. ದ್ೈವಿಕ ಆರಾಧನೆಯು 

ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಮಾನವ್ ಮೂಲದ್ದ ಗಿದದ ರ, ಅದರ ಸವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ ವೆೈವಿಧಯ ತೆಯು ಮೇಲುಗೆೈ 

ಸಾಧಿಸುತಾ ದ್ ಎಂಬುದು ಬಹುತೆೇಕ ಖಚಿತವಾಗಿದ್. ಅದಲಲ ದ್, ಆರಾಧನೆಯ ವಿಧ್ಯನವ್ನ್ನು  ಕಾನೂನಿನ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಮಾನವ್ ಜ್ಞಣೆಮ ಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ವಿತರಣೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಚಾಛ -

ಆರಾಧನೆಯನ್ನು  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದ್ (ಕಲ. 2:23), ಇದು ರ್ದಲ್ಲನಿಂದಲೂ ದ್ೈವಿಕವಾಗಿ 

ನೆೇಮಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಎಂಬ ಊಹಯನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸುತಾ ದ್. ." ದ್ೈವಿಕ ಆರಾಧನೆಯು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಮಾನವ್ 

ಮೂಲದ್ದ ಗಿದದ ರ, ಅದರ ಸವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ ವೆೈವಿಧಯ ತೆಯು ಮೇಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸುತಾ ದ್ ಎಂಬುದು 

ಬಹುತೆೇಕ ಖಚಿತವಾಗಿದ್. ಅದಲಲ ದ್, ಆರಾಧನೆಯ ವಿಧ್ಯನವ್ನ್ನು  ಕಾನೂನಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಮಾನವ್ ಜ್ಞಣೆಮ ಗೆ 

ಬಿಡಲಾಗಿಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ವಿತರಣೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಚಾಛ -ಆರಾಧನೆಯನ್ನು  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ 

ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದ್ (ಕಲ. 2:23), ಇದು ರ್ದಲ್ಲನಿಂದಲೂ ದ್ೈವಿಕವಾಗಿ ನೆೇಮಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಎಂಬ 

ಊಹಯನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸುತಾ ದ್. ." ದ್ೈವಿಕ ಆರಾಧನೆಯು ಸಂಪೂಣೋವಾಗಿ ಮಾನವ್ ಮೂಲದ್ದ ಗಿದದ ರ, ಅದರ 

ಸವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ ವೆೈವಿಧಯ ತೆಯು ಮೇಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸುತಾ ದ್ ಎಂಬುದು ಬಹುತೆೇಕ ಖಚಿತವಾಗಿದ್. 

ಅದಲಲ ದ್, ಆರಾಧನೆಯ ವಿಧ್ಯನವ್ನ್ನು  ಕಾನೂನಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಮಾನವ್ ಜ್ಞಣೆಮ ಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿಲಲ  ಮತ್ತಾ  

ಕ್ತರ ಶಿು ಯನ್ ವಿತರಣೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಚಾಛ -ಆರಾಧನೆಯನ್ನು  ನಿದ್ಧೋಷೆ ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದ್ (ಕಲ. 2:23), 

ಇದು ರ್ದಲ್ಲನಿಂದಲೂ ದ್ೈವಿಕವಾಗಿ ನೆೇಮಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್ ಎಂಬ ಊಹಯನ್ನು  ಬಂಬಲ್ಲಸುತಾ ದ್. ." 

ನವು ಸವಾಲಸೆದ ತಿೇಮಾೋನಕೆ್ಕ  ದ್ಧ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಂಟರಿಯ ಹಿೇಬ್ರರ  ಲೇಖಕರ ತ್ತಕ್ತೋಕತೆಯನ್ನು  ಮೇಲ್ಲನ 

ನಮಮ  ಉದಿ ರಣದ ರ್ದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನಂತೆ ವಿವ್ರಿಸಲಾಗಿದ್: "ಅಬಲು  ಅಪೋಣೆಯ ಸವ ರೂಪದಲ್ಲಲ  

ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ವ್ನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ್ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿದ್. , ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ 

ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಅಂತರ್ ಪ್ಯರ ಯಶಿು ತಾ ದ ಅಗತಯ ವ್ನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವ್ಲ್ಲಲ  ವ್ಯ ಕಾ ವಾಗಿದ್ ಎಂದು ಊಹಿಸಲು, ದ್ೈವಿಕ 

ಆಜೆಾ ಯ ಮೂಲಕ ಅವ್ನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದ್, ನಿರೂಪಣೆಯ ಉದ್ದ ೇಶದ ಈ ದೃಷೆ್ಟ ಕೇನವು ಅವ್ನ ಕಡುಗೆ 



ಏನೆಂಬುದರ ವಿವ್ರಣೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಪ ಟೆಿ ದ್, ನಂತರದ ತ್ತಯ ಗದ ಸಿದಿ್ಂತದ ಬಳಕ್ತನಲ್ಲಲ  ನೇಡಿದ್ಗ 

[ಬಹುಶಃ ತ್ತಯ ಗದ "ಇತಿಹಾಸ" ಅಥವಾ "ತತಾ ವ ಶಾಸಾ ರ" ಉತಾ ಮ ಪದವಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರ ಅದು ಸವ ತಃ 

ತೆಗೆದುಕಂಡ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ನಮಮ  ಮುಂದ್ಧರುವ್ ಭಾಗದಲ್ಲಲ ನ ಉಲಲ ೇಖದಲ್ಲಲ  ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿಲಲ " ( 

ಒತ್ತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ್). 

ಈ ಪರಾಕಾಷೆಠ ಯ ಹೇಳಿಕ್ಕಯಂದ್ಧಗೆ, ನವು ಒಪುಪ ತೆಾ ೇವೆ ಆದರ ವಿಧೇಯ ನಂಬಿಕ್ಕಯು ಕ್ಕೇನ್ ಮತ್ತಾ  ಅಬಲು  

ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ಯರ ಣಿ ತ್ತಯ ಗಕೆ್ಕ  ಕಾರಣವಾಗುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ನಂಬಲು ಯಾವುದ್ೇ ಕಾರಣವ್ನ್ನು  ನಿೇಡುವುದ್ಧಲಲ  

ಎಂದು ಒತ್ತಾ ಯಿಸುತೆಾ ೇವೆ. ಪ್ಯರ ಣಿ ಬಲ್ಲಯ ಅಗತಯ ತೆಯ ಹಿಂದ್ ದ್ೇವ್ರು ದ್ೈವಿಕ ತತಾ ವ ಶಾಸಾ ರವ್ನ್ನು  ಎಷೆ್ಟ  

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದ್ಧಲಲ . ಆದರ ರ್ಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಲಲ  ತಿಳಿಸುವುದಕೆ್ತಂತಲೂ 

ಪುರಾತನರು ಉತಾ ಮ ತಿಳುವ್ಳಿಕ್ಕಯನ್ನು  ಹೊಂದ್ಧದದ ರು ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್. ಉದ್ರ್ರಣೆಗೆ, ಯೇಸು 

ಯಹೂದ್ಧಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ್ನ, "ನಿಮಮ  ತಂದ್ ಅಬರ ಹಾಮನ್ನ ನನು  ದ್ಧನವ್ನ್ನು  ನೇಡಲು ಸಂತೇಷಪಟೆ ನ್ನ 

ಮತ್ತಾ  ಅವ್ನ್ನ ಅದನ್ನು  ನೇಡಿದನ್ನ ಮತ್ತಾ  ಸಂತೇಷಪಟೆ ನ್ನ" (ಜ್ಞನ್ 8:56) -- ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕ್ಕಯ ಹೊರತ್ತಗಿ ಇದು ಸಪ ಷೆ ವಾಗಿಲಲ . 

2. ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್, ತನು  ಅಪ್ೇಸೆ ೇಲ್ಲಕಲ್ ಎಪಿಸೆ ಲ್ಾ ್ನಲ್ಲಲ , ವಿಮಶೋಕರು "ಪಿಲಯೇನ, ತ್ತಲನತಮ ಕ 

ಮಟೆ ದಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು  ಮೌಲಯ ಕೆ್ತಂತ ಹಚಾು ಗಿ ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು  ಸೂಚಿಸುತಾ ದ್ ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರ" 

ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ದ್. ಅವ್ನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿದದ ರ, ಅದು ಅದರ ಪರ ಧ್ಯನ ಬಳಕ್ಕಯಾಗಿದ್. ಆದರ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  12:41,42 

ರಂತೆ ಕ್ಕಲವು ಸಪ ಷೆ ವಾದ ವಿನಯಿತಿಗಳಿವೆ; ಲೂಯ ಕ್ 11:31,32 (ಒಂದು ಸಮಾನಂತರ ಮಾಗೋ); ಮತ್ತಾ  

ಕಾಯಿದ್ಗಳು 15:28, ಅಲ್ಲಲ  ಅನ್ನವಾದದಲ್ಲಲ  "ಹಚ್ಚು " ಅನ್ನು  ಸುಧ್ಯರಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಲ . ಸಮಾನಂತರ 

ಹಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಲ , ಜೇಸಸ್ ಸಲಮನ್ ಅಥವಾ ಜೊೇನು  ಅವ್ರಿಗಿಂತ "ಹಚ್ಚು " (ಶರ ೇಷಠ ) ಮತ್ತಾ  ಇನು ಬಬ ರು 

"ಈ ಅಗತಯ  ವ್ಸುಾ ಗಳಿಗಿಂತ ಹಚಿು ನ [ಹಚ್ಚು ] ಹೊರ ಇಲಲ " ಎಂದು ಮಾತನಡುತ್ತಾ ರ. ಆದ್ಗ್ಯಯ , 

ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಲಯೂ ಸರ್, ಭಾರವ್ನ್ನು  "ಹಚ್ಚು " ಮಾಡುವುದು ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲ್ಲಲ  ಹಚಿು ನ 

ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುತಾ ದ್. ಆದರ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  6:25 ರಲ್ಲಲ  ಮತ್ತಾ  ಲೂಕ 12:23 ರಲ್ಲಲ  ಅದರ ಸಮಾನಂತರವಾಗಿ, 

ಯೇಸು ಹೇಳುವುದನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸಿ, "ಆಹಾರಕೆ್ತಂತ ಜೇವ್ನವು ಹಚ್ಚು  [ಪಿಲ ೇಯಾನ್] ಅಲಲ ವೆೇ, 

3. ಆದದ ರಿಂದ, ಕಾಲ ಕ್ೋ ಮತ್ತಾ  ಮಾಯ ಕ್್ನೆೈಟ್ ಅವ್ರ ವಾದದ ಪರ ತಿಯಂದು ಅಂಶವ್ನ್ನು  ನಿಣಾೋಯಕವಾಗಿ 

ಸಾಬಿೇತ್ತಪಡಿಸಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ  ಎಂದು ತೇರುತಾ ದ್, ಆದರ ಯಾವುದನೂು  ನಿಣಾೋಯಕವಾಗಿ 

ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದ್ಧಲಲ , ಮತ್ತಾ  ಎಲಾಲ  ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ಪರಿಗಣಿಸಿದರ, ಸಂಭವ್ನಿೇಯತೆಯ ತೂಕವು 

ಗಣನಿೇಯವಾಗಿ ಅವ್ರ ಪರವಾಗಿದ್. ಅಥವಾ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ ಪರಿಗಣನೆಗಳ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲ ಈ ಬರರ್ಗಾರನಿಗೆ 

ತೇರುತಾ ದ್: 

(ಎ) ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ ದಲ್ಲಲ , ಅಬಲ್ ಅಕ್ಷರಶಃ ಕ್ಕೇನ್್ಗಿಂತ "ಹಚ್ಚು  ತ್ತಯ ಗ" ನಿೇಡಿದ್ದ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತಾ ದ್. 

ಇಲಲ ದ್ಧದದ ರ ಸೂಚಿಸುವ್ ಸಂದಭೋದ ಅನ್ನಪಸಿಥ ತಿಯಲ್ಲಲ , "ಹಚ್ಚು " ಎಂಬ ಪದವು ಹಚ್ಚು  ಮೌಲಯ ಕೆ್ತಂತ 

ಹಚಾು ಗಿ ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲ್ಲಲ  ಹಚ್ಚು  ಎಂದು ಅಥೆೈೋಸುವ್ ಸಾಧಯ ತೆಯಿದ್ ಮತ್ತಾ  ಪಠ್ಯ ವು ಅಬಲು  "ಉಡುಗೊರಗಳು" 

(ಬಹುವ್ಚನ) ಅನ್ನು  ಉಲಲ ೇಖಿಸುತಾ ದ್. 

(ಬಿ) ಜೆನೆಸಿಸ್ ಖ್ಯತೆಯು ಅಂತರ್ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕೆ್ಕ  ತನು ನ್ನು  ತ್ತನೆೇ ನಿೇಡುತಾ ದ್. ಕ್ಕೇನ್ ಒಂದು ರಿೇತಿಯ 

ಕಾಣಿಕ್ಕಯನ್ನು  ತಂದನ್ನ, ಅವುಗಳೆಂದರ, ನೆಲದ ರ್ಣೆ್ಣ , ಆದರ ಅಬಲ್ "ಮಂದ್ಯ ಚಚು ಲ ಮತ್ತಾ  ಅದರ 

ಕಬಬ ನ್ನು  ಸರ್ ತಂದನ್ನ." ಅಂದರ, ಅವ್ನ್ನ ಕ್ಕೇನ್ ತಂದ ಉಡುಗೊರಯನ್ನು  ಮಾತರ  ತಂದ್ಧಲಲ , ಆದರ ಇತರ 

ರಿೇತಿಯ ಜೊತೆಗೆ -- ಆದದ ರಿಂದ, ಹಿೇಬ್ರರ  ಪಠ್ಯ ದ ಪರ ಕಾರ "ಉಡುಗೊರಗಳು" ಬಹುವ್ಚನ. 

(ಸಿ) "ರ್ದಲ ಮರಿಗಳು" ಮತ್ತಾ  "ಕಬುಬ " (ತ್ತಯ ಗದಲ್ಲಲ  ಕಲಲ ಲಪ ಟೆ  ಪ್ಯರ ಣಿಗಳ ಕಬುಬ ) 25 ಅಥವಾ 

ಅದಕೆ್ತಂತ ಹಚಿು ನ ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ರ್ೇಶಯ ಕಾನೂನಿನಡಿಯಲ್ಲಲ  ಅಗತಯ ವಿರುವ್ ಕ್ಕಲವು ಅಪೋಣೆಗಳ 

ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ ಮತ್ತಾ  ಆದದ ರಿಂದ ಸೆೈನಟಿಕ್ ಶಾಸನದ್ಧಂದ ಹುಟೆಿಕಂಡಿಲಲ . ತರಕಾರಿ ನೆೈವೆೇದಯ ಗಳ 

ವಿಷಯದಲೂಲ  ಇದ್ೇ ಆಗಿತ್ತಾ . ರ್ೇಶಯ ಕಾನೂನಿನಡಿಯಲ್ಲಲ , ಪ್ಯರ ಣಿ ತ್ತಯ ಗಗಳು ಮತ್ತಾ  ತರಕಾರಿ 

ಅಪೋಣೆಗಳನ್ನು  ಧನಯ ವಾದ-ಅಪೋಣೆಗಳಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತಿಾ ತ್ತಾ , ಆದರೂ ಪ್ಯರ ಣಿಗಳ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು  ಮಾತರ  



ಪ್ಯಪ-ಅಪೋಣೆಗಳಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತಿಾ ತ್ತಾ , ಆದರ ತಿೇವ್ರ  ಬಡತನದಲ್ಲಲ  ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ, ಸೂಚಿಸಲಾದ ತರಕಾರಿ 

ಅಪೋಣೆಗಳನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸಬಹುದು (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 5:11-13) . ಆದದ ರಿಂದ, ಕ್ಕೇನ್ ಮತ್ತಾ  ಅಬಲ್್ನ 

ಕಡುಗೆಗಳು (ಮತ್ತಾ  ಅವ್ರಿಗಿಂತ ರ್ದಲು ಆಡಮ್ನ ಎಲಾಲ  ಸಾಧಯ ತೆಗಳಲ್ಲಲ ) ಸಿನೆೈ ಪವ್ೋತದಲ್ಲಲ  ರ್ೇಸೆಸ್ 

ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಲ  ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಶಾಸನ ಮಾಡಲಾದ ಮೂಲಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. 

(ಮೇಲ್ಲನವು ಪರಿಗಣನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೌಲಯ ಯುತವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರ ಅದರ ತಿೇಮಾೋನಗಳನ್ನು  

ಒತ್ತಾ ಯಿಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸದ್ಯೇ ನಿೇಡಲಾಗುತಾ ದ್. ಮತ್ತಾ  ಇದಕೆ್ಕ  ವಿರುದಿವಾದ ಯಾವುದ್ೇ ಡೆೇಟಾ ಅಥವಾ 

ವಾದವು ಸಾವ ಗತ್ತರ್ೋವಾಗಿರುತಾ ದ್.) 

 

 

 


